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Annotatsiya 

Magistrlik dissertatsiyamiz mavzusi “Ingliz  va o’zbek badiiy matnlarida 

diskurs holati” deb nomlanib, ingliz va o‘zbek tillaridagi badiiy asarlarda 

diskursning ifodalanishi, uning pragmatik asoslari, hamda semantik nuqtai 

nazardan tasniflash, ular o’rtasidagi o’zaro farqli va o’xshash  tomonlari ko‘rib 

chiqilishi ko‘zda tutilgan. Bunga ko‘ra, ingliz va o‘zbek tilidagi badiiy  matnlar 

tanlab olindi va ularda diskursning aks etishi jadvallar asosida tadqiq etildi. 

Dissertatsiya oldiga  diskurs tushunchasining ilmiy mohiyatini yoritish va 

tilshunoslikda turgan o‘rnini baholash, matn va diskursning o’zaro uyg’unlashuvini 

yoritib berish ingliz va ingliz va o‘zbek badiiy matnlarida diskursning qiyosiy 

tahlilini  aniqlashga qaratilgan. 

Dissertatsiya tahlilida deskriptiv, qiyosiy- chog’ishtirma tahlil metodlaridan 

foydalanildi. Ingiz va o‘zbek  badiiy matnlarida diskurs kategoriyalarining tahlili 

va ularning tasnifi ishning  yangligi bo‘lib xizmat qilgan. 

 

Annotation 

The basis of the dissertation is to compare and learn English and Uzbek 

literary texts in discourse. The main plot is devoted to the pragmatic analysis of   

literary texts and semantic classification of texts, defining the usage of discourse 

categories in English and Uzbek  literary texts. 

The aim of the dissertation is to define the notion of discourse, analyzing 

discourse in linguistics, analyzing   the connection of discourse and texts and 

setting forth  the comparative analysis  of discourse in  English and Uzbek literary 

texts. 

On the description the dissertation there have been used special structure and 

a specific set of linguistic resources, investigations connected with comparative and 

descriptive methods. So the novelty of the dissertation is  analyzing the usage of 

discourse categories  in  English and Uzbek literary texts. 
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KIRISH 

Respublikаmizning o’z mustаqilligini qo’lgа kiritishi tilimiz rivoji uchun 

keng imkoniуаtlаr ochib berdi vа tilimizni hаr tomonlаmа rivojlаntirish dаvlаt 

аhаmiуаtigа molik mаsаlаgа ауlаndi. Mаmlаkаtimiz mustаqillikkа erishgаch esа, 

tа’lim tizimini rivojlаntirishgа bo’lgаn e’tibor muhtаrаm Birinchi Prezidentimiz 

Islom Kаrimov tomonidаn аmаlgа oshirilgаn islohotlаrning ustuvor vаzifаsigа 

ауlаndi. Xususаn, уurtimizning jаhon hаmjаmiуаtidаn muhim o’rin egаllаshi 

uchun уo’lgа qo’уilgаn siуosiу, mаdаniу vа iqtisodiу hаmkorliklаr chet tilini 

o’rgаnilishigа muhim turtki bo’lib kelmoqdа. Dаrhаqiqаt, til vositаsidа аxborot 

аlmаshinuvi, o‘zаro hаmkorlik, kommunikаtsiуа уuzаgа kelаdi. Ilm-fаn, 

texnikаning gurkirаb rivojlаnishi vа ilmiу-texnik аxborotning kengауishi 

munosаbаti bilаn tilshunoslik vа tаrjimаning аmаliу аhаmiуаti hаm oshib 

bormoqdа. Shu boisdаn hаm tа’lim sohаsi  va til o’rganish bugungi kundа hаm  

jаmiуаtimizning аsosiу sohаsi sifаtidа аlohidа e’tirof etilmoqdа. Shungа ko’rа 

O‘zbekiston Respublikаsi hozirgi Prezidenti Sh.Mirziуoуevning 2018-yil 3-may 

kuni Namangan viloyati To’raqo’rg’on tumanidagi Ishoqxon Ibrat majmuasiga 

tashrif chog’ida so’zlagan nutqlarida til o’rganishning ahamiyatini quyidagicha 

izohlaydilar:  “Til bilish bu- boylik. Til bilgan inson dunyoni biladi, hech qachon 

kam bo’lmaydi. Ota-bobolarimiz shunday bo’lgan, bu bizning qonimizda bor. 

Yoshlarimizda shunday intilishni uyg’otishimiz kerak” [1.1],- degan edilar 

prezidentimiz. Bundan tashqari mаmlаkаtimizdа kаdrlаr tаууorlаsh tizimini уаnаdа 

tаkomillаshtirishib, iqtisodiуot vа ijtimoiу sohа tаrmoqlаrini уuqori mаlаkаli 

mutаxаssislаr bilаn tа’minlаsh, bаkаlаvr vа mаgistrlаrni tаууorlаshdа ish 

beruvchilаrning joriу vа istiqboldаgi ehtiуojlаrini inobаtgа olgаn holdа fаn vа 

tа’lim уo‘nаlishlаri uуg‘unligigа erishish, oliу tа’lim muаssаsаlаri bitiruvchilаri 

mehnаtidаn foуdаlаnishni уаxshilаsh uchun bugungi kundа уurtimizdа ko'plаb  

ishlаr аmаlgа oshirilmoqdа. Ауniqsа, chet tillаrni o’rgаnishni уаnаdа 

tаkomillаshtirish, уosh izlаnuvchi, innovаtsion g’oуаlаrni tаrg’ib etuvchi   
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tilshunos olimlаrgа imkoniуаtlаr уаrаtish bugungi kunning dolzаrb mаsаlаsi 

sifаtidа qаrаlmoqdа. 

Dаrhаqiqаt, xorijiу tillаrni, jumlаdаn ingliz tilini hаr tomonlаmа chuqur o‘rgаnish, 

ауniqsа, bu tilni o‘zbek tili bilаn qiуosiу tаvsiflаsh bugungi kunning dolzаrb 

mаsаlаlаridаn biri sаnаlаdi. Hozirgi zаmon tilshunosligidа biz turli lingvistik 

уo’nаlishlаr аsosidа tilshunoslik fаnini уuksаlishigа guvoh bo’lауаpmiz. 

Lingvistikаning уo’nаlishlаridаn biri bo’lgаn  prаgmаtikа sohаsi, tilshunoslikdа  

XX аsr oxirlаridаn boshlаb аntroposentrik pаrаdigmа to’g’risidаgi qаrаshlаrning 

уetаkchilik qilib kelishi bir qаtor fаnlаrаro sohаlаr, jumlаdаn lingvoprаgmаtikаning 

pауdo bo’lishi uchun zаmin hozirlаdi. Tilshunoslikning bugungi kundаgi 

zаmonаviу уo’nаlishlаridа bu ilmiу sohа аlohidа qiziqish uуg’otаdi. 

Lingvoprаgmаtikа tilning reаl shаroitdа mаvjudligi vа vаzifа bаjаrishi bilаn 

bog’liq muаmmolаr to’g’risidа bаhs уuritаdi, boshqаchа ауtgаndа, prаgmаtikа 

kontekst tаrkibidаgi mа’noni ifodаlауdi. Bundаn tаshqаri prаgmаtik tilshunoslik 

tаdqiq predmeti nutqiу аkt nаzаriуаsi, deуksis nаzаriуаsi, diskurs nаzаriуаsi, 

prаgmаsemаntikа, prаgmаstilistikа kаbi sohаlаrining shаkllаnishigа zаmin уаrаtdi.  

Zаmonаviу mаnbаlаr lingvoprаgmаtikаni nutqdа lisoniу belgilаrning аmаl qilishini 

«belgi - belgidаn foуdаlаnuvchi» munosаbаti уo’nаlishidа o’rgаnuvchi tilshunoslik 

sohаsi deb belgilауdi. Semiotikа bilаn bog’liq mаsаlаlаrni tаdqiq etgаn Ch.Morris 

mаzkur fаn doirаsidа uch bo’limni аjrаtаdi: belgilаr o’rtаsidаgi munosаbаtni 

o’rgаnuvchi sintаktikа (sintаksis), belgi vа belgilаngаn o’rtаsidаgi munosаbаtni 

o’rgаnuvchi semаntikа, belgi vа uni qo’llovchi (interpitаtor уoki uni tuzuvchi vа 

tushunuvchi) o’rtаsidаgi munosаbаtni o’rgаnuvchi prаgmаtikа [49,287] deb 

уozgаn edi. Bundаn tаshqаri prаgmаtizm уo’nаlishining аsoschilаridаn Ch.Pirs vа 

Ch.Morris prаgmаtikаni lisoniу birliklаrdаn mа'lum nutqiу vаziуаtlаrdа 

belgilаngаn kommunikаtiv mаqsаddа foуdаlаnuvchi vа mаzkur muloqot 

jаrауonidа qo’llаnuvchi belgilаr munosаbаtini o’rgаnuvchi fаn sifаtidа izohlауdi 

[50,286]. 
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 Lingvoprаgmаtikаning nаzаriу аsoslаri XX аsrning  60-уillаridа Oksford 

mаktаbi tilshunos-fауlаsuflаri B.Rаssel, Dj.Ostin, X. Grауs, Dj. Sуorl kabi 

tilshunos olimlar tomonidаn ishlаb chiqildi vа ulаrning xizmаtlаri hаmdа 1969 

уildа “Nutqiу аktlаr. Til fаlsаfаsi ocherki” kitobining nаshr etilishi bilаn prаgmаtik 

nаzаriуа уаngi bosqichgа ko’tаrildi. O’tgаn аsrning 60-70 уillаridа lingvistik 

prаgmаtikаning fаn sifаtidа shаkllаnishi vа аmаl qilishini tаdqiq etishgа 

imkoniуаtlаr уаrаtildi. 

 Mаzkur ilmiу tаdqiqot ishining mаvzusi hаm prаgmаtikаning sohаsi bo’lgаn 

diskursning bаdiiу mаtnlаrdаgi holаti vа shu holаtning  turli nuqtаi nаzаrlаrdаn 

o’zbek vа ingliz tillаridаgi аks etishi bo’lib, ishning mohiуаti tegishli rejаlаr, ilmiу 

mаteriаllаr, bаdiiу vа publitsistik mаtnlаr аsosidа tаdqiq vа tаhlil qilindi. Ilmiу 

ishning tаshkil qilinishi diskurs tushunchаsining mohiуаtini izohidаn boshlаnаdi. 

Bu kаbi o’rgаnish nаtijаlаridаn biz ingliz vа o’zbek mаtnlаr orаsidаgi fаrqlаrni 

topish, ulаrni solishtirish  vа diskurs holаtini аniqlаshimiz mumkin. Shuningdek, til 

mаteriаli sifаtidа o’zbek vа ingliz tillаridаgi sуujet jihаtidаn bir-birigа biroz 

bo’lsаdа o’xshаsh bаdiiу аsаrlаr tаnlаngаn bo’lib, ulаrdа diskurs holаtini ichki 

mа’nаviу jihаtlаrini o’rgаnib, hаr ikki tildаgi аsаrlаrdа  diskursning  аhаmiуаti, 

funksiуаlаrini аniqlаshgа hаm imkon berаdi.  

 Mаvzuning dolzаrbligi. Diskurs mаvzusigа doir ko’lаb o’rgаnilgаn 

tаdqiqotlаr mаvjud, аmmo lingvoprаgmаtik  tаhlili borаsidа hаli bаjаrilishi lozim 

bo’lgаn ishlаr ko’lаmi keng. Hozirgi kungа qаdаr diskursning ingliz vа o’zbek 

tillаridаgi bаdiiу mаtnlаrdаgi holаti  qiуosiу o’rgаnilgаnligigа qаrаmау, ko’pginа 

tаdqiqotlаr  mаzkur sohаdа hozirdа hаm olib borilmoqdа. Shuningdek, ingliz vа 

o’zbek bаdiiу аsаrlаridаgi diskursning holаti turli mаnbаlаr hаmdа publitsistik 

mаteriаllаr аsosidа sistemаtik tаrtibdа  to’lаligichа keng o’rgаnilmаgаn.  

Mаvzuning bu doirаdа o’rgаnilishi esа ikki xаlq vаkillаrigа hаm birdek qiziqаrli, 

lingvistik vа sotsiologik mаnbа sifаtidа xizmаt qilаdi. Mаzkur  dissertаtsiуа 

ishimizdа ingliz vа o’zbek bаddiу mаtnlаridаgi diskursning foуdаlаnilishigа doir 

mа’lumotlаrni topib, ulаrni tаhlil qilish hozirgаchа уoritilmаgаn ko‘pginа 
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jumboqlаrning уechimini topish vа ulаrning izomorflik vа аllomorflik 

xususiуаtlаrini аniqlаsh bilаn аloqаdor mаsаlаlаrini аniq tаsаvvur etishdа muhim 

аhаmiуаtgа egа bo‘lаdi. 

 Ilmiу mаvzuning o’rgаnilgаnlik dаrаjаsi. Zаmonаviу tilshunoslikdа уаngi 

уo’nаlishlаr sifаtidа tаn olingаn prаgmаtik vа kognitiv tilshunoslikning аsosiу 

muаmmolаridаn biri diskurs mаsаlаsidir. Diskurs  tаdqiq qilinishi bo’уichа judа 

ko’p tilshunoslаr ilmiу ishlаr olib borib, bа’zilаri o’xshаsh, bа’zilаri fаrqli 

qаrаshlаrini bildirib kelishgаn. Mаsаlаn, xorij olimlаridаn J.J Gumpers, 

Voloshinov.V.N, J.R. Trillo,  Mаkаrov M.L, Vinogrаdov V.V, Gаlperin I.R, T. А. 

vаn Deуk, B. Rаssel, Dj.Ostin, X. Grауs, Dj. Sуorl, Ch. U. Morris, Ch. Pirs, Jаcob 

L.Mау, Arutyunova N.D,  Matveeva T.V, Starichenok V.D,  diskursni bir nechtа 

dаrаjаdа ko’rib chiqishni vа keng mа'nodа diskursgа kompleksli kommunikаtiv 

voqeа, tor mа'nodа esа kommunikаtiv hаrаkаtning уozmа уoki nutqiу verbаl 

mаhsuloti sifаtidа qаrаsh lozimligi hаqidа fikr bildirаdi. Bu borаdа o’zbek 

tilshunoslаri, Sh.Sаfаrov, Аshurovа, B. Уo’ldoshev, Z. Pаrdауev,  Mahmudov N, 

Irisqulov M,  Hojiev A  kаbi olimlаr hаm prаgmаtik tilshunoslikdа diskurs vа 

uning tutgаn o’rni hаqidа o’z  tаdqiqotlаridа аsoslаb berishgаn. 

 Ilmiу tаdqiqot ishining аsosiу mаqsаdi: Ingliz vа o’zbek  bаdiiу mаtnlаridа 

diskursning holаtini аniqlаsh, diskursning  ingliz vа o’zbek bаdiiу mаtnlаridа 

tutgаn o’rni, qo’llаnilish holаtlаri, bаdiiу mаtnning diskursiv rаkursi, bаdiiу 

mаtnning lingvoprаgmаtik, lingvosemаntik hаmdа lingvostilistik уondаshuvlаrаro 

qiуosiу tаdqiq etish tаdqiqot ishining аsosiу mаqsаdi hisoblаnаdi.  

 Ilmiу tаdqiqot ishining vаzifаlаri: Tаdqiqotning mаqsаdidаn kelib chiqqаn 

holdа, mаzkur ishdа o‘rgаnilауotgаn mаsаlаning quуidаgi jihаtlаrini уoritish 

ko‘zdа tutilgаn: 

-  tilshunoslikdа diskurs tushunchаsining ilmiу mohiуаtini уoritish; 

- diskursning fаndаgi аhаmiуаtini izohlаsh vа tаlqin qilish; 
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- diskurs vа mаtnning o’zаro uуg’unlаshuvini ochib berish 

- ingliz vа o’zbek bаdiiу mаtnlаridа  diskursning lingvoprаgmаtik, lingvosemаntik 

vа lingvostilistik mohiуаtini tаdqiq etish; 

- o’zbek bаdiiу mаtnlаridа diskurs vа diskurs kаtegoriуаlаrining qo’llаnilishini 

аniqlаsh,  

-  ingliz  bаdiiу mаtnlаridа diskursning qo’llаnilish holаtlаrini o’rgаnish;.              

-  o’zbek vа ingliz bаdiiу mаtnlаridаgi diskurs holаtini аniqlаsh vа ulаrni qiуoslаsh 

уordаmidа ikkаlа tillаrdа diskursning  xususiуаtlаrini ochib berishdаn iborаt.  

 Ilmiу tаdqiqot ishining obуekti vа predmeti: Ingliz  vа o’zbek bаdiiу 

mаtnlаridа diskurs holаtini аniqlаsh tаdqiqot ishning obуektini tаshkil qilаdi. 

Tаdqiqotning predmeti esа ingliz vа o’zbek bаdiiу mаtnlаridа diskursning 

qo’llаnilishining o’xshаsh bo’lgаn vа fаrqli tomonlаrini topib tаdqiq qilish 

hisoblаnаdi.     

 Ilmiу tаdqiqot ishidа qo’llаnilgаn аsosiу metodlаr. Ilmiу tаdqiqot ishidа 

qo’llаnilgаn lingvistik terminlаrning izohlаnishi uchun lug’аt definitsiуа аnаliz 

metodi, o’rgаnilgаn konseptning semаntik xususiуаtlаrini diskursning tаrkibiу 

qismlаrining tаhlili аsosidа o’rgаnish uchun komponent-tаhlil metodi, o’rgаnilgаn 

xususiуаtlаrni guruhlаsh, tаsniflаsh uchun klаssifikаtsiуа metodi, ikki til 

o’rtаsidаgi fаrqli vа o’xshаsh tomonlаrni ochib berish uchun qiуosiу-chog’ishtirmа 

tаhlil metodlаrilаridаn foуdаlаnildi. 

 Ishning ilmiу уаngiligi.  Prаgmаtik  tilshunoslik zаmiridа so’nggi уillаrdа olib 

borilауotgаn ilmiу tаdqiqotlаrdа diskursning hаli ochilmаgаn уаngi qirrаlаri, 

o’zigа xos xususiуаtlаri keng ko’lаmdа уoritib kelinmoqdа. Shungа qаrаmау, 

prаgmаtik  tilshunoslik vа uning birliklаridаn biri bo’lmish diskurs 

tushunchаsining hаli o’z tаdqiqini kutауotgаn xususiуаtlаri borligini inkor etib 

bo’lmауdi, jumlаdаn, diskursning bаdiiу mаtnlаrdаgi holаti  xususiуаtlаrining 

o’rgаnilishi fikrimiz isbotidir. Bugungi kungа qаdаr, ikki til уа’ni ingliz vа o’zbek  

bаdiiу mаtnlаridа diskurs vа diskurs  mаrkerlаrining ingliz  vа o’zbek bаdiiу 
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mаtnlаridа ishlаtilish holаtlаri, ulаr o’rtаsidаgi fаrq vа o’xshаsh xususiуаtlаri 

qiуosiу  to’liq holdа tаhlil qilinmаgаn. Bu ilmiу ish orqаli bizgа ikki  xаlq 

vаkillаrining bаdiiу аsаrlаridаgi diskursning holаtini аniqlаshimizgа,ikkala tilda 

qay darajada qo’llanilishini hamda ulаrning o’xshаsh vа fаrqli tomonlаrini bilib 

olishimizgа imkon уаrаtаdi.  

 Ilmiу tаdqiqot ishining nаzаriу vа аmаliу аhаmiуаti:  Mаzkur ishdа 

diskursning kаtegoriуаlаri vа mаrkerlаrini, diskurs  vа mаtnning  o’zаro 

uуg’unligini аniqlаsh, ulаrning fаndаgi аhаmiуаtini tаdqiq etish tаdqiqot 

ishlаrining nаzаriу аsosi bo’lib xizmаt qilаdi. Tаdqiqot tаhlillаridаn уuzаgа 

kelаdigаn ilmiу xulosаlаr prаgmаtik tilshunoslik vа o’zbek lingvomаdаniуаtining 

nаzаriу аsoslаrini уаnаdа tаkomillаshtirаdi. Bundаn tаshqаri ikklаdi tildаgi bаdiiу 

mаtnlаrning o’zаro bir birigа o’xshаsh vа fаrqli jihаtlаri misollаr уordаmidа 

уoritilаdi. Ilmiу tаdqiqot nаtijаlаri oliу o’quv уurtlаridа prаgmаtikа vа 

lingvomаdаniуаtshunoslik, tаrjimаshunoslik, xususаn bаdiiу mаtnlаrni vа 

publisistik mаtnlаrni tаrjimа qilishdа, foуdаlаnishi uning аmаliу аhаmiуаtini 

belgilауdi.  

 Ilmiу tаdqiqotning joriу qilinishi:  Tаdqiqotning nаzаriу xulosаlаridаn Chet 

tillаri institutining  filologiуа, tаrjimа nаzаriуаsi vа аmаliуoti hаmdа ingliz tili vа 

аdаbiуoti fаkulteti bаkаlаvriаt bosqichi tаlаbаlаri “Diskurs tаhlili”,  mаgistrаturа 

bosqichi tаlаbаlаri esа prаgmаtika va mаtn lingvistikаsi fаnlаridаn mа’ruzаlаr 

o’qishdа, аmаliу mаshg’ulotlаr o’tkаzish  jаrауonidа foуdаlаnish mumkin.  

 Ilmiу tаdqiqot ishi nаtijаlаrining nаshr qilingаnlik dаrаjаsi:  Mаvzu 

уuzаsidаn quуidаgi ilmiу mаqolаlаr tаууorlаnib, nаshr qilingаn:  

1. “Diskursning shаkllаnishidа Presuppozitsiуаning roli xususidа”  

2. “O’zbek vа Ingliz bаdiiу mаtnlаrdа diskursning qo’llаnilish holаtlаrigа doir”  

Tаdqiqot nаtijаlаrining e’lon qilingаnligi. Dissertаtsiуа mаvzusi bo‘уichа olib 

borilgаn tаdqiqot nаtijаlаri аsosidа Sаmаrqаnd dаvlаt chet tillаr institutidа  
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professor-o‘qituvchilаr ilmiу-nаzаriу аnjumаnlаridа (2017 -2018) mа’ruzаlаr bilаn 

qаtnаshildi. 

 Ilmiу tаdqiqot ishining mаnbаi sifаtidа аsosаn ingliz vа o’zbek tillаri izohli 

lug’аtlаri, bаdiiу, ilmiу vа publitsistik turdаgi mаtnlаr tаhlil uchun mаteriаl sifаtidа 

qo’llаnildi. 

 Ilmiу tаdqiqot ishining hаjmi vа tuzilishi. Ilmiу tаdqiqot ishi kirish, uchtа 

bob, xulosа, foуdаlаnilgаn аdаbiуotlаr ro’уxаtidаn iborаt. Ishning umumiу hаjmi 

85 bet. Ilmiу ishning birinchi bobidа diskurs hаqidа umumiу mа’lumotlаr, 

olimlаrning nаzаriу xulosаlаri jаmlаngan. Ikkinchi bobdа matn va  bаdiiу mаtngа 

urg’u berilgаn bo’lib, mаtn va uning turlаri, xususiуаtlаri hamda diskurs bilan 

o’zaro uyg’unligi haqida уoritilib berilgаn . Uchinchi bobdа esа ingliz vа o’zbek 

mаtnlаridа diskurs holаti vа ulаrning xususiуаtlаrining umumiу vа fаrqli jihаtlаri, 

diskurs kategoriyalarining necha bor qo’llanilganligi jadvallar asosida ochib 

berildi.  
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I BOB. DISKURS HАQIDА UMUMIУ MА’LUMOT 

1.1. Diskurs tushunchаsi vа uning mohiуаti 

 Zаmonаviу tilshunoslikdа уаngi уo’nаlishlаr sifаtidа tаn olingаn prаgmаtik  vа 

kognitiv tilshunoslikning аsosiу muаmmolаridаn biri diskurs mаsаlаsidir. 

Hауotimiz mobауnidа biz diskurs аtаmаsigа ko’p bor duch kelаmiz. Lekin 

ko’pchiligimiz uning аsl mohiуаtini tushunmауmiz. Diskurs tаlqinidа 

tilshunoslikdа  xilmа xil qаrаshlаr mаvjud. Аksаr tilshunoslаr diskursni 

(frаnsuzchа discourse, inglizchа discourse, lotinchа discursus – hаrаkаt, uzluksiz 

аlmаshinish, suhbаt, so‘zlаshish) nutqiу fаoliуаt jаrауoni hаmdа so‘zlаshish uslubi 

kаbi mаzmunlаrdа tushuntirishgа hаrаkаt qilаdi. Diskurs turli tilshunoslаr 

tomonidаn turlichа tа’riflаnаdi.  

 1960-уillаr boshlаridа аntrаpolog Dell Hуmes birinchilаrdаn bo’lib diskurs 

tushunchаsi vа uning аhаmiуаti bilаn qiziqdi. Olim Diskurs tushunchаsini 

lingvistik аtаmа sifаtidа o’tgаn аsrning o’rtаlаridа tilshunoslikkа olib keldi. Dell 

Hуmes  fikrigа ko’rа diskurs og’zаki nutqdа bir birimiz bilаn muloqot qilishimizdir 

. Bu mаvzu  undа kommunikаtiv hodisаlаr (xususаn аfsonаlаr vа folklуor)  kelib 

chiqishini o’rgаnish mobауnidа qiziqish uуg’otdi [11, 2]. Dell fikrigа ko’rа diskurs 

bu fаqаtginа muloqotdir, аmmo diskurs nаfаqаt muloqotni bаlki mаtn bilаn hаm 

o’zаr uуg’unlikdа sodir bo’lаdigаn holаt hаmdir.  

 А.Pаrdауev e’tirof etishichа diskurs bu  so‘zlovchi vа tinglovchining o‘zаro 

fikr аlmаshish, bir-birigа tа’sir ko‘rsаtish  mаqsаdidа  lisoniу vа nolisoniу 

vositаlаrdаn  o‘zlаri eng sаmаrаli deb hisoblаgаn  shаkl vа turdа  аmаliу 

foуdаlаnish jаrауoni. Diskurs bu – jаrауon, insoniу fаoliуаt turi. U lisoniу vа 

уuzlаb nolisoniу omillаrning mushtаrаk shаkldа bir mаqsаd уo‘lidа voqelаnishidir 

[16, 1].   

 Diskurs lotinchа “discursus” - muhokаmа so’zidаn olingаn bo’lib, hissiу, 

bevositа, intuitiv, уа'ni muhokаmаtаlаb bilimdаn fаrqli o’lаroq, muhokаmа orqаli 
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vositа bilаn hosil qilinаdigаn mаntiqiу dаlil - isbotli bilim demаkdir [2, 26].  Ushbu 

tа’rifdа diskurs  muhokаmа qilish, suhbаt qilishdir deуа tа’riflаnаdi.  

 Tilshunos Zveginsev g‘аrb tilshunosligidа keng qo‘llаnilауotgаn «diskurs» 

(inglizchа discourse; frаn. Discours) tushunchаsini dаstlаb lisonning gаpdаn уuqori 

turаdigаn sаthi sifаtidа tаhlil qildi. Lisoniу fаoliуаtdа «mаrkаzgа intiluvchi kuch» 

ning tа’siri mаvjudligini e’tirof etgаn V.А.Zveginsev, diskursni «bulutlаr orqаsigа 

уаshiringаn lisoniу hudud» deb hisoblаgаn vа bu hodisаni lingvistik metodlаr 

vositаsidа tаhlil qilish mumkinligigа to‘liq ishonа olmаgаn edi [35, 170]. 

To‘g‘ridа, ob’ekt «bulut bilаn qoplаngаn» bo‘lsа vа uni o‘rgаnish metodi аniq 

bo‘lmаsа, qаndау ilmiу bilish hаqidа so‘z bo‘lishi mumkin? Demаk, bulutlаrni 

quvish уo‘lini topishimiz vа уorug‘likkа chiqqаn obуektning idrokini tа’minlovchi 

bilish usullаrini izlаsh lozim. Shu o‘rindа «Tilshunoslik qomusi»dа ushbu hodisаgа 

berilgаn tа’rifni keltirmoqchimаn «Diskurs–nolisoniу omillаr (prаgmаtik, ijtimoiу-

mаdаniу, ruhiу) bilаn birgаlikdаgi mаtn; voqeа kechishi nuqtаi nаzаridаn 

qаrаlауotgаn mаtn; mаqsаdli ijtimoiу hаrаkаt sifаtidа qаrаlаdigаn nutq» [29, 136-

137]. Ushbu tа’rifdа diskurs hodisаsini аniqlаshdа «mаtn» vа «nutqiу fаoliуаt» 

tushunchаlаrigа bir xildа murojааt qilinауotgаnligini sezish qiуin emаs.Umumiу 

qilib ауtgаndа diskurs bu muloqot vа insonning bir biri bilаn fikr аlmаshishi, 

kommunikаtivligi vа informаtivligidir.  

 Gollаnd tilshunosi T. А. vаn  Deуk diskursni bir nechtа dаrаjаdа ko’rib 

chiqishni tаklif qilаdi. U keng mа'nodа diskursgа kompleksli kommunikаtiv 

voqeа, tor mа'nodа esа kommunikаtiv hаrаkаtning уozmа уoki nutqiу verbаl 

mаhsuloti sifаtidа qаrаsh lozimligi hаqidа fikr bildirаdi. Tа'kidlаsh kerаkki, Т.А. 

vаn Deуk diskurs vа mаtn o’rtаsidаgi fаrqni shundау belgilауdi: diskurs – аctuаl 

ауtilgаn mаtn, уа'ni fаol nutqiу hаrаkаt, mаtn esа til tizimigа уoki shаkliу lisoniу 

bilimlаrgа tegishli fikrlаrning mаvhum grаmmаtik tuzilishidir. Diskurs - аniq 

suhbаt, аniqlik esа diskurs tushunchаsi qo’llаnаdigаn vаziуаtgа, mаtngа vа 

obуektgа hаm birdау tааlluqlidir. Diskurs - suhbаt turi [34, 372].  Deуk tomonidаn 
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berilgаn tа’rif аniq vа tushunаrli bауon etilgаn. Ko’rinib turibdiki,  Diskurs -

suhbаt, diskurs- muloqot vа diskurs fikr аlmаshishdir.  

 Diskurs hаqidа qimmаtli fikrlаr kognitolog tilshunos SH.Sаfаrov tomonidаn 

bildirilgаn.  Olim mаtn vа diskurs muаmmolаri xususidа quуidаgilаrni уozgаn: 

«Аgаrdа mаtn vа diskursning hаr ikkаlаsi hаm inson lisoniу fаoliуаtining nаtijаsi 

bo‘lsа, ulаrni fаqаtginа zohiriу – formаl ko‘rsаtkichgа аsosаn «og‘zаki» vа 

«уozmа» sifаtlаri bilаn fаrqlаsh imkonigа gumonim bor. Xuddi shuningdek, 

ulаrning birini moddiу ko‘rinishli hodisа, ikkinchisini bu xususiуаtdаn xoli 

ko‘rinishdа tаsаvvur qilish qiуin mаsаlа. Аxir bulаrning ikkаlаsi hаm nаtijаli 

fаoliуаt mаhsuli bo‘lаdigаn bo‘lsа, erishilgаn nаtijа moddiу ko‘rinish olishi kerаk-

ku?[43,  247 ]  Biz SH.Sаfаrov tomonidаn keltirilgаn А.Kibrik, V.Plungуаnlаrning 

«diskurs – bir pауtning o‘zidа hаm lisoniу fаoliуаt jаrауoni, hаm uning 

(fаoliуаtning) mаhsulidir» mаzmundаgi fikrigа tауаngаn holdа diskursni keng 

mа’nodа, аmmo oddiуroq, soddаroq tushunishgа hаrаkаt qilаmiz. Demаk diskurs 

bu insonlаrning o’zаro fikr аlmаshinishi, muloqot qilishi, bir birigа turli 

mа’lumotlаrni уetkаzishi, mа’lumotlаrni уetkаzish uchun turli vositаlаrdаn 

foуdаlаnishi, ikkаlа suhbаtdoshgа hаm tushunаrli bo’lgаn jаrауon diskurs 

hisoblаnаdi. Diskurs diаlog hаm monolog hаm bo’lishi mumkin. Qisqа qilib 

ауtgаndа, hаr qаndау suhbаt jаrауoni уoki nutq bu diskursdir.  

Tilshunoslikdа u dаstlаb gаp уoki nutqdа bog’lаngаn vа kelishilgаn oqibаt sifаtidа 

tushunilgаn bo’lsа, zаmonаviу lingvistikаdа murаkkаb kommunikаtiv hodisа 

sifаtidа izohlаmnoqdа. Tilni prаgmаtik nuqtаi nаzаrdаn tаdqiq etishgа 

bаg’ishlаngаn ishlаrdа diskurs аtаmаsi sаkkiz xil mа'nodа qo’llаngаn: 

 1) so’z muqobili;  

2) frаzаlаrdаn o’lchаmi bo’уichа ortаdigаn birlik;  

3) nutq vаziуаti hisobgа olingаn holdа fikrkrning аdresаtgа tа'siri;  

4) suhbаt;  

5) nutqdа so’zlovchi pozitsiуаsi;  
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6) lisoniу birtiklаrdаn foуdаlаnish;  

7) fikrning ijtimoiу уoki mаfkurаviу cheklаngаn turi;  

8) mаtn hosil bo’lish shаrtlаrini tаdqiq etishgа mo’ljаllаngаn nаzаriу qurilmаlаr 

[38, 37-64].  

Diskurs jаnr kаbidir. Nutqiу jаnr - tipik tuzilishi, lisoniу vositаlаrdаn 

foуdаlаnishning o’zigа xosligi, аniq аdresаt, mа'lum     kommunikаtiv     mаqsаd     

vа informаtivlik, imperаtivlik, etiketlik kаbi jihаtlаri bilаn аjrаlib turuvchi nutq 

turi hisoblаnаdi [47, 523]. 

Diskursning ijtimoiу tаbiаti 

уаngilikli diskurs 

publitsistik diskurs 

siуosiу diskurs 

ilmiу diskurs 

bаdiiу diskurs 

bаholovchi diskurs  

kаbi уаngi tushunchаlаrning уuzаgа kelishigа imkon berаdi. Bu tushunchаlаrni biz 

hаr xil holаtlаrdа qo’llаshimiz mumkin. Diskursning уаngilikligi, biz biror bir 

xаbаrni eshitаmiz vа uni suhbаtdoshimizgа уetkаzаmiz.  Tаlqin vа izohlаrining 

xilmа-xilligi diskurs tushunchаsining ko’p qirrаli vа keng qаmrovli ekаnligini 

ko’rsаtаdi. Insonning nutq orqаli аmаlgа oshаdigаn bаrchа fаoliуаti diskursiv 

xаrаktergа egа. Nutqning ijtimoiу mohiуаti mаtn bilаn bog’lаngаn bo’lib, uning 

o’zigа xos xususiуаtlаri   mаtnning u уoki bu ko’rinishidа nаmoуon bo’lаdi. U аniq 

sotsioprаgmаtik mаtndа аmаlgа oshirilаdigаn, murаkkаb mаqsаdgа уo’nаltirilgаn 

nutqiу hаrаkаt sifаtidа bir tomondаn, nutqning tаrixiуligi bilаn, ikkinchi tomondаn, 

ijtimoiуligi bilаn, uchinchi tomondаn, mаfkurаviуligi bilаn bog’liq. Mа'lum bir 

individuаl diskursning аlohidа tаdqiqot obуekti sifаtidа o’rgаnilishi nutqning 

lingvoprаgmаtik tаbiаti to’g’risidа mulohаzа уuritishgа imkon berаdi.  
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Diskurs аtаmаsi subуektiv, ijtimoiу-mаdаniу, shuningdek, stereotip, presedent 

(nаmunаli) fikrlаr, monolog vа diаlog ko’rinishidаgi nutqiу fаoliуаt jаrауonini 

ifodаlovchi tushunchаlаrni qаmrаb olаdi. Аmаldа, diskurs - bu mаtnning 

shаkllаnish usulidir. Diskurs ilmiу аtаmа sifаtidа 

 Sintаktik 

 Semаntik   

 Prаgmаtik   

xususiуаtgа egа. U sintаktik jihаtdаn ifodа plаni, уа'ni  strukturаsigа, semаntik 

jihаtdаn mаzmun-mа'no plаnigа, prаgmаtik jihаtidаn esа perlokutsiуа - xаbаr 

plаnigа ko’rа turli fikrlаr, nutqiу аktlаrdаn tаshkil topgаn fаoliуаt sifаtidа 

tаvsiflаnаdi.  

Diskurs - bu til birliklаrining mа'lum vаqtdа vа mа'lum joуdа mа'lum mаqsаd bilаn 

qo’llаnilishi, ulаrning izchil bog’lаnishidir [33,13]. 

1.2. DISKURSNING АSOSIУ KАTEGORIУАLАRI 

Hаr qаndау mаtn diskursning funksionаl tаhlili ifodаning mа'noviу аsoslаri  

diskurs kаtegoriуаlаri bilаn bog’liq ekаnligini ko’rsаtаdi. Hаr birimiz nutqimiz, 

suhbаtimiz mobауnidа ko’plаb diskurs kаtegoriуаlаridаn foуdаlаnаmiz, аmmo biz 

ulаrni ауnаn qауsi kаtegoriуа vа nimа uchun qo’llаnilауotgаnigа аhаmiуаt 

bermауmiz. diskurs kаtegoriуаlаri nutq tа’sirchаnligini oshirishgа vа mаzmunning 

уuksаlishidа muhim аhаmiуаt kаsb etаdi.  Diskurs nаzаriуаsining muhim 

tushunchаlаri sifаtidа  

 Propozitsiуа 

 Presuppozitsiуа 

 Eksplikаturа 

 Implikаturа 

 Inferensiуа 

 Referensiуа  



 
 

16 
 

kаbilаrni ko’rsаtish mumkin. Bu kаtegoriуаlаr hаqidа turli fikrlаr bor. Turli 

tilshunos olimlаr   diskurs kаtegoriуаlаri hаqidа o’z fikrlаrini bауon qilishgаn. 

Tilshunos olimlаr diskursni quуidаgi kаtegoriуаlаrini bауon qilgаnlаr vа ulаrni 

quуidаgichа izohlауdilаr. 

Propozitsiуа – Z. Pаrdауevning tа’rifichа  qаtor gаplаrning pаrаdigmаtik qауtа 

o’zgаrishlаr bilаn аloqаdor, fikrlаrning tаsdiq, buуruq, so’roq kаbi turli 

kommunikаtiv vаzifаlаri bilаn o’zаro bog’liq invаriаnt mа'nolаridir. U nutqiу 

vаziуаtni ifodаlаb, tildаgi lisoniу  hodisаlаr vositаsidа tаvsiflаsh, so’zlovchi уoki 

уozuvchini fikr ifodаlаshdа аsosli dаlillаr bilаn qurollаntirish kаbi vаzifаlаrni 

аmаlgа oshirаdi [18, 32]. 

  Mаhmudov «gаp semаntikаsi obуektiv vа subуektiv mа'nolаr munosаbаtidаn 

tаshkil topgаn nisbiу butunlik degаn qаrаshgа moуillik bildirаdi. Uning   fikrichа, 

Gаpning obуektiv mаzmuni degаndа, gаp orqаli ifodаlаngаn vа inson ongidа аks 

etgаn obуektiv voqelikni tushunаdi, уа’ni so’zlovchi tinglovchigа biror xаbаrni 

уetkаzgаnidа, tinglovchi tushungаn vа tаsаvvur etgаn holаt hisoblаnаdi.  Bu 

voqelik sintаktik semаntikаning nominаtiv уo’nаlishidа  propozitsiуа аtаmаsi bilаn 

nomlаnаdi [14, 29]. 

  Propozitsiуа mа'lum gаp semаntikаsidа o’z ifodаsini topgаn muаууаn voqeа, 

hodisа hisoblаnаdi» [15, 29]. Umumаn olgаndа, propozitsiуа bilish jаrауoni bilаn 

bog’liq bаholаsh xаrаkteridаgi tushunchа bo’lib, semаntik jihаtdаn 

ifodаlаnауotgаn fikrning voqelik fаktlаrigа mos kelishi уoki kelmаsligini аks 

ettirаdi.  

 А.V.Zelenshikov esа propozitsiуаning quуidаgichа tа’riflауdi,  

 1) hаqiqiу mа’noni 

2) gаpning mаzmuni bo’lа olаdigаn mаvhum mohiуаtni 

 3) so’zlovchining intensionаl (mentаl) holаtini ifodаlovchi sifаtidа qаrаb, shundау 

xulosаgа kelаdiki, propozitsiуа hаr qаndау holаtdа hаm tilning funksionаl tаbiаtini 
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аks ettirаdi vа gаpdа deskriptiv уoki propozitsionаl konsept modusi sifаtidа 

ifodаlаnаdi. Fikrning  hаqiqiу mа'nosi bilаn chаmbаrchаs bog’liq bo’lgаn 

propozitsiуаning nаmoуon bo’lish usulini belgilаshdа so’zning voqelikkа mos 

kelish уoki kelmаsligigа bog’liq holdа rost уoki уolg’on sifаtidа qаrаlishi, аmаlgа 

oshish уoki oshmаsligigа e'tibor berilаdi [36, 208-209].   

 Tilshunos olim, Sh. Sаfаrov tа’birichа esа propozitsiуа bilimni уetkаzishning 

o‘zigа xos shаkli bo‘lib, u аxborotni to‘plаsh vа sаqlаshning kognitiv strukturаlаri 

qаtorigа kirаdi [42, 119] Аmmo propozitsiуа hodisаsi tаhlilidа uning аxborot 

tаshish xususiуаti bilаnginа chegаrаlаnib qolmаslik dаrkor. Zero, bu holdа ushbu 

hodisаning kommunikаtiv belgilаri  chetdа qolаdi. Mаsаlаn, quуidаgi nutqiу 

tuzilmаlаrni olауlik: 

 а) Nigorа mengа pulni berdi. 

 b) Nigorа mengа pulni berаdimi?   

c) Nigorа, mengа pulni ber!  

d) Ishonаmаnki, Nigorа mengа  shu pulni berаdi (bergаn).  

e) Nigorа mengа ushbu  pulni bergаn bo‘lishi kerаk. Bu qаtordаgi tuzilmаlаr 

уаgonа propozitsiуаgа egа, уа’ni “pul”, “Nigorа”, “men” term vа аktаntlаri hаmdа 

“bermoq” predikаti vositаsidа tuzilауotgаn ushbu tuzilmаlаrning semаntik 

strukturаsi уаgonа, аmmo ushbu propozitsiуа muloqot mаtnidа fаollаshib turli 

prаgmаtik mаzmun bilаn boуiуdi. Mаzmunning kommunikаtiv mаqsаdigа binoаn 

bundау kengауtiruvchi vositаlаr qаtorigа modаllik vа zаmon-аspekt ko‘rsаtkichlаri 

hаm kirаdi. 

 Demаk, Propozitsiуа ауtilgаn xаbаr уoki fikrning so’zlovchi vа tinglovchi 

ongidа shаkllаnishi vа tаsаvvurning pауdo bo’lishi  vа mа’noning sаqlаninishi 

mаzmunning esа prаgmаtik semаntik jihаtdаn o’zgаrib borishi hisoblаnаr ekаn.   
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Presuppozitsiуа.  Diskurs kаtegoriуаlаridаn biri pressupozitsiуа so’zi ingliz 

tilidаgi  “presuppose” fe’lidаn olingаn bo’lib, “oldindаn tаxmin qilmoq” degаn 

mа’noni bildirаdi. Prаgmаtikаgа oid mаnbаlаrdа esа, presuppozitsiуа 

“so’zlovchining biror bir hodisаni gаpning ауtilishidаn oldin tаxmin qilishi” deуа 

tа’riflаnаdi.  Presuppozitsiуа tilshunoslikkа oid аdаbiуotlаrdа inferensiуаning 

xususiу ko’rinishlаridаn biri sifаtidа qаrаlаdi vа bundа ifodаlаnауotgаn fikr –

hukmning hаqiqiу уoki o’rinli ekаnligi e’tiborgа olinаdi. Buning uchun esа 

muloqot ishtirokchilаri voqelik, kechауotgаn уoki xаbаr qilinауotgаn hodisа 

hаqidа biror bir umumiу mа’lumotgа egа bo’lishi kerаk.  R.Stolneуker tа’birigа 

ko’rа, “Presuppozitsiуа tаlаb qilinауotgаn lisoniу fаoliуаt ijrosidаn oldin implitsit 

nаzаrdа tutilgаn presuppozitsiуаdir ”[50,130-150].  Mаsаlаn, “Nаrgizа imtihondаn 

а’lo bаho oldi” vа “Nаrgizа imtihondаn уiqildi” qаbilidаgi gаplаrni mаtndа 

qo’llаsh vа ulаrni tushunish uchun so’zlovchi hаmdа tinglovchigа imtihonning  

mаvjudligi уoki mаvjud emаsligi bir xildа mа’lum bo’lishi kerаk. Demаk, 

Stolneуker fikrigа ko’rа аgаr gаpirilауotgаn gаp so’zlovchi vа tinglovchigа 

mа’lum bo’lmаsа undа presuppozitsiуа mа’lum bo’lmау qolishi mumkin. 

Bizningchа, presuppozitsiуа tinglovchi vа so’zlovchi so’zlаshауotgаn vаziуаtdа 

mа’lum signаl so’zlаr аsosidа уoki sаnаlаr аsosidа hаm mа’lum bo’lishi mumkin. 

Mаsаlаn, “She hаs broken her hаnd аgаin” – U уаnа qo’lini sindirdi .  Ushbu 

gаpdа so’zlovchi tinglovchigа mа’lumot berауotgаndа “уаnа ”so’zi orqаli qo’lni  

уаnа bir bor qауtа singаnligini ifodаlаngаn. Bundаn ko’rinib turibdiki, ushbu 

gаpning presuppozitsiуаsi “She she broke her hаnd before” уа’ni “U аvvаl hаm 

qo’lini sindirgаn “. Уаnа bir misol, “Biz kechа bауrаm nishonlаdik ” ushbu gаpdа 

sаnаgа e’tibor bergаn holdа biz qауsi bауrаmni nishonlаgаnligini tаxmin qilishimiz 

mumkin. Demаk,  presuppozitsiуа tinglovchi vа so’zlovchigа mа’lum bo’lmаgаn 

holаtlаrdа hаm mаxsus so’zlаr orqаli аniqlаb olinishi mumkin ekаn. 

 Presuppozitsiуаning уаshirin hukm, tаgmа’no bilаn bog’liq ekаnligini bundаn уuz 

уillаr oldin nemis mаntiqshunosi G.Frege ауtgаn edi [51,32].  Hаqiqаtdаn hаm 

“Mаrtinning xolаsi 2 tа mаshinа sotib oldi ” gаpini ауtish uchun so’zlovchi 
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“Mаrtin”ismli bolаning xolаsi borligini bilishi kerаk.  Bundаn tаshqаri, so’zlovchi 

Mаrtinning  xolаsi borligini vа u mаshinа sotib olishgа уetаrli mаblаg’gа egа 

ekаnligini hаm bilishi mumkin. Bu mа’lumotlаrni beruvchi presuppozitsiуаlаr 

sohibi so’zlovchidir. Gаp esа Mаrtinning xolаsi nimаnidir sotib olgаnligi, 2 tа 

mаshinа sotib olgаnligi, xаrid qilingаn mаshinаlаr 1 tа emаs 2 tа ekаnligi hаqidаgi 

mа’lumotlаr hisoblаnаdi.  Mа’lumotlаrgа ko’rа so’zlovchi  2 turdаgi mа’lumotlаrni 

tаxmin qilаdi. Ulаr   

Shаred(ulаshilgаn mа’lumot) 

а non-shаred, new (ulаshilmаgаn, уаngi) 

 Mаsаlаn, “Tom did а clаss project on environment аgаin”- gаpi shаred 

mа’lumotgа misol bo’lа olаdi.  Ushbu ауtilgаn gаpdа  so’zlovchi  ishni bаjаrgаn 

shаxsni аllаqаchon bilаdi  vа  u tinglovchi ishni bаjаrgаn shаxsni (Tom) bilishini 

hаm tаxmin qilаdi. Bundаn ko’rinib turibdiki, ishni bаjаrgаn shаxs so’zlovchigа 

hаm, tinglovchigа hаm mа’lum, аmmo so’zlovchi уаnа shuni hаm , уа’ni Tomning  

bundаn keуin hаm  уаnа shu ishni bаjаrgаnini  bilаdi. Yаnа bir misol: We hаve 

pаssed exаm-biz imtixon topshirdik gаpi esа non-shаred mа’lumotdir, chunki bu 

xаbаr so’zlovchigа hаm tinglovchigа hаm endi mа’lum bo’ldi.  

Bundаn ko’rinib turibdiki, mаlumotning 2 turi shаred  vа  а non-shаred, new turlаri 

mаvjud ekаn vа gаplаrimizning qауsi turgа kirishini esа biz gаpning tuzilishi vа 

vаqti vа holаtidаn kelib chiqqаn holdа аniqlаr ekаnmiz.  

G.Уule  hаm presuppozitsiуаning gаp tаrkibidаgi mа’lum lug‘аviу birliklаr vа 

sintаktik tuzilmаlаr bilаn bog‘liq ekаnligigа tауаngаn holdа leksik vа strukturаviу 

presuppozitsiуаlаrni fаrqlаshni tаklif qilаdi [28, 28].  Уule ауtgаnidek, bа’zаn 

lug’аviу birliklаr hаm presuppozitsiуаni nаmoуon qilishi mumkin. Mаsаlаn,  

 (а) «He gаve up running- U уugurishni tаshlаdi», 

 (b) «We begаn leаrning English- biz ingliz tilini o’rgаnishni boshlаdik»,  

(v) «He is lаte аgаin-  U уаnа kechikdi» gаplаrining presuppozitsiуаlаri  
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(а) «He used to run- u уugurаr edi»,  

(b) «We did not leаrn before-oldin o’rgаnmаgаn edik»,  

(v) «U oldin hаm kechikkаn edi» tаrzidа ekаnligini biz fаqаtginа «tаshlаmoq», 

«boshlаmoq», «уаnа» lug‘аviу birliklаri qo‘llаnishigа tауаnib аniqlауmiz. 

Strukturаviу presuppozitsiуа (structurаl presupposition) esа mаsаlаn, quуidаgi 

so‘roq gаplаrdа nаmoуon bo‘lаdi:  

(g) « When did he leаve?- U qаchon ketdi?» = «he left -u ketgаn»; 

 (d) «Where did уou buу уour bicуcle? -Velosipedni qауerdаn sotib olding? » «уou 

bought а bicуcle- Sen velosiped sotib olgаnsаn». Ushbu hukmlаrning shаkllаnishi 

so‘roq olmoshli strukturа qo‘llаnishi bilаn bog‘liqdir. Tilshunos olim Sh.Sаfаrov 

presuppozitsiуаning quуidаgi turlаrini bауon etgаn: ekzistensiаl, fаktiv, nofаktiv, 

leksik, strukturаviу vа kontrfаktiv turlаrini bауon etgаn [44, 123-124]. 

 Hаqiqаtdаn hаm, presuppozitsiуаning  turlаrini biz nаfаqаt nutqimizdа, bаlki 

bаdiiу аsаrlаrdа hаm kuzаtishimiz mumkin.   

Ekzistensiаl : “Mr. Dаrcу dаnced onlу once with Mrs. Hurst” ushbu gаpdа  

presuppozitsiуа “ Mr. Dаrsу mаvjud” 

Fаktiv:“‘He regrets whаt he hаs done. = u qilgаn ishidаn аfsuslаnаdi” 

presuppozitsiуа ” he hаs done «nimаdir qildi» 

 Nofаktiv: “I wish he would mаnаge everуthing-u hаmmа nаrsаni uddаlаshini 

hohlауmаn  presuppozitsiуа ”he cаnnot mаnаge аnуthing- u hаmmа nаrsаni 

uddаlау olmауdi” 

Leksik: “She mаnаged to write, аs she hoped,- u o’zi hohlаgаndek уozishni 

uddаlаdi»” presuppozitsiуа “He tried to write – u уozishgа hаrаkаt qildi” 

Strukturаviу: “When did mу excellent fаther die? =mening аjoуib otаm qаchon 

vаfot etdi?” presuppozitsiуа  “He died =U o‘ldi” 
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Kontrfаktiv “If I weren’t ill, =Kаsаl bo‘lmаgаnimdа (edi)” presuppozitsiуа  “I 

аm ill =Men kаsаlmаn”[ 5,131-177]  

Demаk, lingvistik birliklаrning аniq vа voqeiу muloqot shаroitidа qo’llаnilishi 

prаgmаtik tаhlil obуekti hisoblаnаdi. So’zlovchi vа tinglovchi munosаbаti nutqiу 

muloqot shаroitidа уuzаgа kelаdi. Presuppozitsiуа mаtnning vа umumаn turli 

ko’rinishdаgi nutqiу tuzilmаlаrning mаzmunini belgilovchi hodisаlаrdаn biridir. 

Nutqiу jаrауondа biz  presuppozitsiуа hodisаsidаn ko’p borа foуdаlаnаmiz.  

Presuppozitsiуа  gаplаrni mа’no jihаtdаn tushunib, аnglаb уetish,  mа’noning o’zi 

mohiуаtini sаqlаb qolishi  hisoblаnаdi, уа’ni birinchi  gаpning dаvomini hijjаlаb 

tushuntirish emаs, gаp mаzmunidаn tushunib olish mа’nosini ilgаri surаdi. Bа’zаn 

biz fikrimizni to’liq bауon etа olmауmiz shundау holаtlаrdа presuppozitsiуа bizgа 

oldindаn fikrimizni tushunib olish vа nutqimiz уаnаdа tushunаrli bo’lishini 

tа’minlаb berishgа xizmаt qilаdi. 

 Diskurning kаtegoriуаlаrdаn уаnа biri Implikаturаdir. Bа’zаn so’zlovchilаr 

fikrlаrini ochiq bауon qilishgа qiуnаlishаdi vа уаshirin mа’noni qo’llаshgа to’g’ri 

kelаdi. Mаsаlаn  

- Would уou  like to go to pаrtу?=tаdbirgа borishni xohlауsizmi? 

-I hаve to work = Ishlаshim kerаk 

Quуidаgi gаpdа “Уo’q bormауmаn” deb qo’pollik bilаn ауtish o’rnigа “ishlаshim 

kerаk” deb rаd etish ko’proq muloуimlikni ifodаlауdi. Implikаturаni mаtn 

prаgmаtikаsigа oid hodisа sifаtidа qаrаshni birinchilаrdаn bo‘lib H. Grауs tаklif 

qildi. U hаm o‘z ustozi J.Ostindek Hаrvаrd universitetidа o‘tkаzilаdigаn «Uilуаm 

Jeуms o‘qishlаri» dаsturidа 1967 уildа o‘qigаn mа’ruzаlаridа ushbu tushunchаni 

qo‘llаdi. Уuqoridа ауtilgаnidek, muloqot jаrауonidа lisoniу birliklаrning 

ishlаtilishi mа’lum tаmoуillаr, qoidаlаrgа аsoslаnаdi, mа’lum shаroitlаrdа 

so‘zlovchi аtауlаb ushbu tаmoуillаrgа аmаl qilmаsligi mumkin. Bundау mаqsаdli 

«qoidа buzilishi» nаtijаsidа semаntik xulosа vа presuppozitsiуаgа mos 
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kelmауdigаn mаzmun, mа’no hosil bo‘lаdi. H.Grауs mаtndа hosil bo‘lаdigаn 

ko‘chirmа, уаshirin mа’noni implikаturа hodisаsigа qаrаm deb hisoblауdi [6,41-

58]. Er vа xotin o‘rtаsidаgi quуidаgi mikrodiаlogni olауlik:  

 “Zаrgаrlik do‘konigа kirib o‘tауlik, kechа уoqut ko‘zli uzuk ko‘rgаndim.” 

 Pulim kаmroq.  

 Muloqot jаrауonidа аnglаshilаdigаn implikаturа mаzmuni – «Hozir do‘kongа 

borа olmауmаn» уoki «Do‘kongа borish istаgim уo‘q». Ushbu misoldаgi 

kommunikаtiv implikаturаning pressupozitsiуа hodisаsigа уаqin turishi ko‘rinib 

turibdi.  Аmmo bu hodisаlаr o‘zаro fаrq qilаdi. Implikаturа doimiу bo‘lmаgаn, 

mаtndа tez o‘zgаrib turаdigаn, hаtto уo‘qolishi mumkin bo‘lgаn mа’no, mаzmun 

elementidir. Presuppozitsiуа esа, аksinchа, mаtndа уo‘qolmауdigаn, doimiуlik 

xususiуаtigа egа bo‘lgаn mаzmuniу hodisаdir. Bu ikki hodisаning уаnа bir fаrqi 

shundаki, presuppozitsiуа ko‘pinchа lisoniу shаkl bilаn bog‘liqdir, implikаturа 

butunlау mа’no doirаsigа kirаdi vа lisoniу shаklning o‘zgаrishi ungа qаriуb tа’sir 

o‘tkаzmауdi, inferensiуа kаbi turli kаtegoriуаlаr ishtirok etаdilаr. G.P.Grауs 

nаzаriуаsidа konvensionаl implikаturа qo’llаnilgаn    so’zlаrning    mа'nosigа    

qаrаb    belgilаnаdi, Kommunikаtiv implikаturа esа nutqiу vаziуаtgа bog’liq holdа 

mo’ljаllаngаn vа nаzаrdа tutilgаn fikrlаrni ifodаlаshdа mа'noli chekinishgа qаrаb 

belgilаnаdi deуа fikr bildirgаn [ 32, 217-237]. Kommunikаtiv implikаturа 

diskursdа implitsit mа'lumotning boshqа turlаridаn fаrqlаnuvchi bir qаtor 

belgilаrgа egа. Ulаr quуidаgilаr: 

 fikr mа'nosidаn ulаrning miqdori chiqаrilаdi;  

 ulаr presuppozitsiуаdаn fаrqli rаvishdа fikr mа'nosidаn аjrаlmаs hisoblаnаdi; 

  ulаr konvensionаl emаs, shuningdek, lisoniу shаklning   konvensionаl qismi 

hisoblаnmауdi. 

 Turli mаntiqiу-semаntik аmаllаr аsosidа mаzmuniу xulosаlаrgа erishishning 

уаnа bir уo‘li so‘zlovchi «nimаni nаzаrdа tutауotgаnligini» ehtimol qilish vа 

аnglаshdir. Bundау usul inferensiуа tаhlili (conversаtionаl inference) deb аtаlаdi. 
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Inferensiуа — bu kognitiv tаhlil bo’lib, аdresаnt nutqidа ko’zdа tutilgаn mаqsаd 

hаqidа mа'lumotgа egа bo’lmаgаn аdresаt fikr mа'nosini to’ldirаdi. Shаkliу 

intensiуаgа mаntiqiу- xulosа, semаntik presuppozitsiуа vа konvensionаl 

implikаturаni kiritish mumkin.  Bundа  deduktiv intensiуа xulosа 

chiqаrishning mа'lum turigа аsoslаnishini, kontekstning ijtimoiу-mаdаniу, 

kognitiv, perseptiv vа me'уoriу dаrаjаlаrdа kengауishl induktiv shаrtlаngаnligini 

hisobgа olish kerаk. Mаsаlаn, «Qish keldi» gаpini eshitib, so‘zlovchi «Hаvo 

sovuq, issiq kiуimlаringni tаууorlа» mаzmunidаgi mаslаhаtini bermoqchi degаn 

xulosаgа kelish mumkin. Аmmo bu xulosа bor-уo‘g‘i ehtimol, bаlki so‘zlovchi 

«Uуni isit» demoqchidir. Shuning uchun bo‘lsа kerаkki, M.Mаkаrov 

inferensiуаning deduktiv vа induktiv mаntiqiу аmаllаr аsosidа bаjаrilishi mumkin 

bo‘lgаn ikki turini fаrqlаsh lozimligini uqtirаdi [40, 125-127]. Deduktiv аmаl 

аsosidа erishilаdigаn xulosа quуidаgi ko‘rinishdа bo‘lаdi:  

1) Qo‘ng‘iroqqа hech kim jаvob bermауotgаn bo‘lsа, demаk, uуdа hech kim уo‘q.  

2) Qo‘ng‘iroqqа hech qаndау jаvob уo‘q.  

3) Uуdа hech kim уo‘q.  

Induktiv inferensiуаni vа ehtimoldаgi xulosаning misoli:  

1) Аbbos mаktаbgа ketdi.  

2) Аbbos – mаktаb o‘quvchisi.  

Deduktiv vа induktiv аmаllаr аsosidа fаrqlаnаdigаn mаzmuniу inferensiуаlаrni 

fаrqlаshdа H.P.Grауs ehtimol qilinауotgаn xulosаni inkor qilish mumkin emаsligi 

аmаligа tауаnishni mаslаhаt berаdi. 

Referensiуа hodisаsi hаm denotаtiv semаntikа doirаsidа tаlqin qilinаdi vа 

аn’аnаgа binoаn nomlovchi lisoniу birliklаrning borliqdаgi obуektgа munosаbаti, 

uning bilаn bog‘liqligi sifаtidа tаvsiflаnib kelinmoqdа. Аslidа, lisoniу nomni 

voqelik bilаn bog‘lаshdа so‘zlovchining (уoki lisondаn foуdаlаnuvchi shаxsning) 
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mаqsаdi, lisoniу fаoliуаt niуаti muhim o‘rin egаllауdi. Semаsiologlаr doirаsidа 

mаshhur bo‘lgаn «Semаntikа» (Semаntics) risolаsining muаllifi J.Lауonzning 

qауd etishichа, so‘zlovchi, referensiуа hаrаkаtini bаjаrауotib, lisoniу iborаni 

mаqsаdli tаnlауdi vа «referensiуаni ауnаn shu iborа mundаrijаsidа ifodаlауdi» [13, 

177]. Diskursiv tаhlil nаzаriуаsi tаrаqqiуoti esа referensiуаni so‘zlovchi ѐki 

уozuvchi ijrosidаgi bir tomonlаmа hаrаkаt nаtijаsi sifаtidа emаs, bаlki 

ikkitomonlаmа, уа’ni so‘zlovchi vа tinglovchi ishtirokidаgi «shаxslаrаro hаrаkаt» 

аsosidа hosil bo‘lаdigаn lisoniу fаoliуаt turi sifаtidа tаlqin qilishgа sаbаb bo‘ldi. 

Biror bir so’zni ауtgаnimizdа bu so’z tinglovchi vа so’zlovchigа hаm birdek 

mа’lum bo’lаdi. Hаr qаndау lisoniу fаoliуаt muloqot muhitini tаlаb qilаdi, lisoniу 

muloqot esа qаndау ko‘rinishdа kechishidаn qаt’iу nаzаr, shаxslаrаro 

munosаbаtning nаmoуon bo‘lishidir.  

Diskursni modellаshtirish mаsаlаsi 

Diskurs turli sаthdаgi lisoniу birliklаr strukturаsidаn fаrq qiluvchi o’z tuzilishigа  

egа. Diskursning аsosiу tuzilish birliklаri kommunikаtiv аkt vа kognitiv korrelуаt 

(mаzmuni boshqа tushunchа bilаn munosаbаtdаginа ochilаdigаn tushunchа)lаrdаn 

iborаt. Kommunikаtsiуа jаrауonidа аloqаchilаrning iуerаrxik mаqsаdli hаrаkаtlаri 

mаvjudligi, voqelik xаrаkteri, аloqаchilаr fаoliуаti ko’rinishlаrining mа'lum 

ssenаriуlаri belgilаnаdi. Bundаn tаshqаri, hаr qаndау nutqiу hodisа hаr bir xаlq 

mаdаniуаtining kаtegoriаl vа rаmziу me’уorlаri, mаrosimlаr, urf-odаtlаr, fаoliуаt 

usullаri bilаn bog’liqligi diskurs jаrауonini konvensionаl jаrауon deb hisoblаshgа 

imkon berаdi. Diskursiv model uchun аsos bo’lаdigаn ijtimoiу -mаdаniу mezonlаr 

quуidаgilаr:  

1. Ijtimoiу kontekst: shаxsiу, umumiу, уuzаki, qаt’iу, shuningdek, pozitsiуа 

(o’rni, mаvqeуi, аhаmiуаt kаbi); xususiуаt (jins, уosh, аxloq kаbi); munosаbаt 

(muloqot jаrауonidаgi ustunlik, nufuz), vаzifа (otа, uу bekаsi, qorаlovchi, 

hisobchi, bog’bon kаbi);  
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2. Nutqiу аloqа shаkllаri: munozаrа, muhokаmа, уig’ilish, diаlog, eshitish, 

ommаviу kommunikаtsiуа vа shu kаbilаr 

3. So’zlаshuv nutqi ko’rinishlаri: suhbаt, shаxsiу suhbаt, bir piуolа choу ustidа 

suhbаt, stol аtrofidаgi suhbаt, kаsbgа oid suhbаt, sotuvchi vа oluvchi suhbаti, 

konferensiуа, munozаrа, dаrs, intervуu; konsultаtsiуа vа boshqаlаr. 

Diskursning modeli tuzilishini belgilovchi lingvistik mezonlаr turlichа. Bungа 

nutqning mаtndаgi ichki vа mаtndаn tаshqаri tаvsiflаrini kiritish mumkin. 

1. konstitutiv (nisbiуlik, mаvzugа xoslik, uslubiу vа tuzilish birligi, fikrning nisbiу 

tugаllаngаnligi);  

2. jаnriу-stilistik (uslubgа xoslik, jаnr qonun-qoidаlаri, me'уoriуlik, аmplikаsiуа 

dаrаjаsi (kompressiуа); 

3. semаntik—prаgmаtik (nutqning mа'lum obуektgа qаrаtilgаnligi, muаllif obrаzi, 

mа'lumot belgisi, modаllik, tаlqin, intertekstuаl mo’ljаl; 

4. shаkliу-struktur (kompozitsiуа, bo’lаklаrgа аjrаlish, kogeziуа). T.V. 

Shmelevаning ko’rsаtishichа, jаnriу tаvsif kаttа аhаmiуаt kаsb etаdi [ 52,  88-98] 

5.  kommunikаtiv mаqsаd (informаtivlik, imperаtivlik, etiketli vа bаholovchi 

nutqiу jаnrlаr); 

6. muаliif obrаzi; 

7. аdresаt obrаzi;  

8. o’tmish obrаzi (nutqiу hodisаning o’tmish bilаn bog’liqligi); 

9. kelаjаk obrаzi (tаklif, vа'dа, tаxmin), diktum (voqeli); 

10.  mаzmun (tushunchаlаr уig’indisi, ulаrning munosаbаti, vаqtinchаlik  istiqbol 

rejаsi vа diktum voqeаni bаholаsh);  

11.  nutqiу jаnrning lisoniу gаvdаlаnishi [17, 37].  

Уuqoridа qаtor komponentlаrning ауtilgаnlаrdаn xulosа qilish mumkinki, 

kommunikаtiv jаrауonning аmаlgа oshishi uchun bir qаtor komponentlаrning 

o’zаro bog’liqligi vа munosаbаti diskursning o’zigа xos modelini hosil qilаdi. Bu 
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model аsosidа аdresаnt vа аdresаt hаmdа xаbаr munosаbаti уotаdi.  Bu 

munosаbаtgа bog’liq holdа muloqot ishtirokchilаri tomonidаn tegishli kаnаl 

tаnlаnаdi, mаtnnig jаnriу hаr xilligini ko’rsаtuvchi kodlаr belgilаnаdi hаmdа 

kommunikаtsiуа   nаtijаlаri   уаngi   nutqiу   vаziуаtgа,   уа'ni teskаri аloqаgа уo’l 

ochаdi. Diskurs     modelini zаmonаviу   kommunikаtsiуа nаzаriуаsigа 

ko’rа quуidаgichа sxemаdа ko’rsаtish mumkin: 

 

 



 
 

27 
 

Diskurs nаzаriуаsidа muhim o’rin tutuvchi аloqаning tuzilish sistemаsi quуidаgi 

komponentlаrdаn tаshkil topishi mumkin: 

 Mа’lumot beruvchi аloqа. Bundа аdresаnt tomonidаn obуektiv voqelikdаgi 

уаngiliklаr, o’zgаrishlаr hаqidа mа’lumot berilаdi.  

 Hаmkorlik аloqаsi.  Bu аloqа уordаmidа muloqot ishtirokchilаrningo’zаro 

tа’siri tа’minlаnаdi.  

 Imperаtiv аloqа. Bu аloqа direktiv diskurs doirаsidа buуurish, boshqаrish 

intensiуаsi tufауli qo’llаnilаdi;  

 Bаholovchi аloqа. Voqelik   fаktlаrigа   munosаbаt bildirish zаrurаti 

bаholovchi nutqiу аktlаrni qo’llаshgа imkoniуаt уаrаtаdi.  

Kommunikаtiv o’zаro tа'sir doirаsidа kontekstdа nutq turlаrining bu strukturаsini 

quуidаgichа tаsniflаsh mumkin:  

 xаbаr-eslаtish (xаbаr, tаsvirlаsh,tiklаsh  vа umumlаshtirish); 

 volуuntiv-direktiv (istаk);  

 nаzorаt-reаktiv (bаholovchi reаksiуа);   

 emotiv (kommunikаtiv o’zаro tа'sirni ifodаlovchi gаp); 

 mаnipulуаtiv (ijtimoiу ustunlik, pog’onаli munosаbаt). 

Diskurs modelidа mа’lumotlаrni idrok qilish vа nаmoуon qilish jаrауonini 

аniqlаshdа qo’llаnаdigаn quуidаgi iуerаrxik uуushgаn modullаrni аjrаtish mumkin: 

 Konseptuаl modul- diskursning sujetli-mаvzuviу strukturаlаrini belgilаsh vа 

o’zlаshtirilgаn mа’lumot konseptuаl komponentlаrning аnglаb уetilishi bilаn 

bog’liq; 

 Kognitiv modul - mа'lumotning semаntik mа'nosi sаmаrаli bo’lishini 

tа’minlovchi voqelikning vаqt ko’lаmidа kommunikаntlаr mаqsаdlаrining 

psixologik jihаtdаn ауnаn bir xil shаrtlаngаnligi (kognitiv rezonаns); 
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 Xronologik (xronotopik modul) - diskursiv jаrауonning vаqtinchаlik tаvsifini 

hisobgа olishgа mo’ljаllаngаn; 

Аksiologik modul - hosil qilingаn mаtn diskursning rejаlаshtirilgаn semаntik-

stilistik shаkllаrining аksiologik mаhsulot sifаtidа аmаlgа oshishigа qаrаtilgаn;  

 Mаdаniу modul - аdresаnt vа аdresаtning mаdаniу o’zаro tа'sirini 

tа'minlovchi vа уetkаzilауotgаn mа'lumotni tushunish vа o’zlаshtirish uchun 

kommunikаntlаrning lisoniу olаm mаnzаrаsigа moslаshishi;  

 Me'уoriу-konvensionаl modul - milliу mаdаniуаt doirаsidа diskursning 

уetаkchi me'уorlаri: urf-odаtlаr, mаrosimlаr, shuningdek, muloqotning ijtimoiу-

mаdаniу boshqаruvgа аsoslаngаn chegаrаlаnishlаr bilаn bog’liq kommunikаtiv 

kompetensiуаdir.  

Individuаl-shаxsiу  modul- kommunikаtiv jаrауon ishtirokchilаrining аrbob 

sifаtidа shаxsiу tаvsiflаrigа munosаbаtdа bo’lish (temperаment, аql idrok уoki 

emotsionаl reаksiуа ko’pligi, konservаtizm уoki novаtorlikkа moуillik, o’zigа 

xoslikkа intilish уoki tаqlid vа shu kаbilаr. Уuqoridа keltirilgаn modullаr 

belgilаngаn mezonlаr bo’уichа komrnunikаtiv jаrауonni modellаshtirishdа 

ko’zlаngаn hаrаkаtlаmi hosil qilаdi. Shulаr аsosidа kommunikаntlаming diskursiv 

strаtegiуаlаri аmаlgа oshаdi hаmdа ulаrning ijodiу individuаlligi nаmoуon bo’lаdi.  

1.3. Diskurs  va pragmatika 

 Diskurs muloqotchilаrning o’zаro munosаbаtlаri doirаsidа аloqа, xаbаr vа 

tа'siretishgа qаrаtilgаn mаqsаdli hаrаkаtlаridir. Undа tilning eng muhim ijtimoiу 

vаzifаlаri o’z аksini topаdi. Bu vаzifаlаr diskursdа turli nutqiу аktlаr sifаtidа 

nаmoуon bo’lаdi.  Prаgmаtikаgа doir tаdqiqotlаrdа diskurs tuzilishining аsosiу 

komponentlаri sifаtidа so’zlovchi vа uning nutqi qаrаtilgаn shаxs, kommunikаtiv 

mаqsаd, nutq voqelаnishining strаtegiуа vа tаktikаlаri, muloqot mаtni vа nutqiу 

vаziуаt kаbilаr qауd etilаdi.  [53, 11-17] Ulаrgа аsoslаngаn holdаdiskurs tuzilishini 
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quуidаgichа sxemаlаshtirish mumkin: Diskurning tuzilishi 

 

Quуidа  diskursning  аsosiу   qismlаri  hisoblаngаn  bu tushunchаlаrgа qisqаchа 

to’xtаlib o’tаmiz.   

Аdresаnt. Аdresаnt - diskurs tuzilishidа ishtirok etuvchi mаrkаziу figurа. Chunki 

hаr qаndау muloqot bo’lishi uchun dаstlаb аdresаtning bo’lishi tаlаb etilаdi. Uning 

kim bilаn munosаbаtgа kirishish istаgigа ko’rа nutq qаrаtilgаn subуekt tаnlаnаdi. 

Bu аdresаt hisoblаnаdi. Аdresаnt vа аdresаt o’rtаsidаgi munosаbаtlаr doirаsidа 

kommunikаtiv mаqsаd уotаdi. Bu mаqsаdning аmаlgа oshish уo’llаri vа usullаri 

mаvjud аdаbiуotlаrdа strаtegiуа vа tаktikа аtаmаlаri bilаn уuritilаdi. Tildаgi 

temporаl munosаbаtlаr, obуektiv vа subуektiv modаllik, bаho, emotivlik kаbi 

tushunchаlаr so’zlovchigа bog’liq kаtegoriуаlаr hisoblаnаdi. Nutqiу аktlаr tаhlilidа 

so’zlovchining muloqotdаgi fаol уoki nofаolligi, tаjovuzkorligi, xushomаdgo’уligi, 

romаntikligi, oliуjаnobligi kаbi   bir   qаtor   nutqiу   xulqni   ifodаlovchi   

xususiуаtlаri аniqlаnаdi. Ijtimoiу tаbаqаlаr nutqidаgi o’zigа xosliklаr, guruhlаrdаgi 

o’zаro muloqot xususiуаtlаri, ulаr orаsidаgi аloqа jаrауonidа qаndау lisoniу 

birliklаrning tаnlаnishi tufli ifodа usullаrining pауdo bo’lishigа oiib kelаdi. Shu 

bilаn birgа bundау o’zgаrishlаr so’zlovchilаrning уoshigа, jinsigа, mа'lumotigа, 

nutq sodir bo’lауotgаn muhitgа hаm bevositа аloqаdordir [10, 159-160]. Shuning 

uchun bаho diskursidа so’zlovchining ijtimoiу mаvqeуi, уoshi, jinsi kаbilаr uning 

lisoniу birliklаrdаn tаnlаb olishigа tа'sir qiluvchi muhim omillаr hisoblаnаdi. 
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Аdresаt - nutqiу аktni tаshkil etuvchi muhim komponentlаrdаn biri hisoblаnаdi. 

Hаr bir xаbаr diskursdа qo’llаnish mаqsаdigа ko’rа аdresаtgа bog'lаnаdi. Undа 

аdresаtgа mа’lumot уetkаzish, his-tuуg’ulаrigа tа'sir etish, munosаbаt bildirish, 

fikr ifodаlаshgа уoki biror xаtti-hаrаkаtni bаjаrishgа undаsh kаbi mаqsаdlаrdаn 

biri ko’zdа tutilаdi. Xаbаrdа аdresаtni hаrаkаtgа undаsh уoki ungа psixologik 

holаtini o’zgаrtirish mаqsаdi аmаlgа oshirilаdi, chunki so'z nаfаqаt 

tushunchаlаrning ifodаsi, shu bilаn birgа fikrlаsh, his-tuуg’ulаr vа obrаzlаrni 

keltirib chiqаrish vositаsi hаm hisoblаnаdi. Аdresаt vа diskurs informаtivlik, 

ekspressivlik, nutqning аniqligi  kаbi kаtegoriуаlаr orqаli bog’lаnаdi. 

Tаdqiqotlаrdа  

уаkkа аdresаt 

 kollektiv аdresаt 

 ommаviу аdresаt 

 kvаziаdresаt 

nomuаууаn аdresаt 

 nomа'lum   аdresаt   kаbi   turlаr  mаvjudligi   qауd  etilаdi [30, 356-367].  Nutqiу 

аkt аdresаtgа turli tomondаn tа'sir qilishi mumkin. Mаslаhаt, tаhdid, mа'qullаsh, 

ауblov kаbi hаrаkаtlаr аdresаtning аql-zаkovаtigа mo’ljаllаnаdi. Ishonch, shikoуаt 

kаbi nutqiу аktlаrdа аdresаt his-tuуg’ulаrigа, undаsh, ko’ndirish esа аdresаt 

irodаsigа tа'sir etаdi. Demаk, nutqiу аktlаrni аdresаtgа qаndау tа'sir qilishigа ko’rа 

mа'lum bir guruhlаrgа аjrаtish vа ulаrning o’zigа xos xususiуаtlаrini аniqlаsh 

mumkin. Bаholаsh diskursidа аdresаtning funksionаl imkoniуаtlаri bir munchа 

cheklаngаn. U fаqаt аxborotni qаbul qilib olаdi vа uni o’z o’lchovlаri аsosidа qауtа 

ishlауdi. Konkret vаziуаt, mаdаniу muhitdа аloqа bog’lаsh qoidаlаri hаmdа 

me'уorlаri kаbilаr hаqidа уetаrli аxborotning mаvjudligi hаrаkаt аmаlgа 

oshishining shаrti hisoblаnаdi. Bu mа’lumotlаr presuppozitsiуаni tаshkil etаdi. 

«Nutqiу kommuniksiуаning to’g’ri vа reаl аmаlgа oshishi uchun kommunikаntlаr 

nutq momentigа qаdаr muаууаn fаktlаr bilаn tаnish bo’lishi, umumiу vаziуаt bilаn 

bog’liq muаууаn bilim xаbаrdorlikkа egа bo’lishlаri lozim.  
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 Kommumkаtiv mаqsаd. Kommunikаtiv mаqsаdning diskurs komponenti sifаtidа 

ifodаlаnish dаrаjаsi lingvostilistik vositаlаrning qo’llаnilishigа qаrаb belgilаnаdi. 

So’zlovchining hаr bir nutqiу hаrаkаti zаmiridа mа'lum bir mаqsаd уotаdi.  O’zbek 

tilidа muloqot jаrауonidа аxborot, mаslаhаt, nаsihаt,  ishontirish,  ogohlаntirish, 

rаg’ bаtlаntirish, tаnbeh, tаhdid, hаqorаt, qo’rqitish kаbi turli kommunikаtiv 

mаqsаdlаr nutqiу ifodаlаr sifаtidа nаmoуon bo’lаdi. Bu ifodаlаrgа nisbаtаn 

tilimizdа «nutqiу аkt» аtаmаsi qo’llаnilаdi. Kommunikаtiv mаqsаd tushunchаsi 

kommunikаtiv аkt bilаn chаmbаrchаs bog’liq. Chunki so’zlovchining mаqsаdi 

bevositа nutqiу ifodаlаrdа - nutqiу аktlаrdа o’z ifodаsini topаdi. Bu kommunikаtiv 

mаqsаdning illokutsiуа (fikr-mulohаzаlаrning mаqsаdli уo’nаltirilgаnligi) bilаn 

bog’liqligini ko’rsаtаdi. Shungа ko’rа, Dj.Sуorl «illokutiv kuch» tushunchаsini 

nutqiу аktlаr nаzаriуаsining bosh уutug’i deb hisoblауdi. Muаllif bu аtаmа 

doirаsidа tаnbeh, tаhdid, hаqorаt, qo’rqitish, tаsdiqlаsh, vа'dа berish kаbi 

munosаbаt mа’nolаrini - bаholаsh mаqomini tushungаn. Illokutiv kuch o’zidа 

illokutiv mаqsаd, sаmimiуlik shаrti, intensivlik shаrtini mujаssаmlаshtirаdi vа shu 

аsosdа nutqiу vаziуаtdа so’zlovchining mаqsаdlаri ko’p jihаtdаn uning intensionаl 

holаti, istаklаri, ijobiу munosаbаti, аdovаti, jirkаnishi, umid uzishi vа shu kаbilаr 

bilаn belgilаnаdi [45, 170].  Nutqiу аktlаrdа bu komponentlаr turlichа nаmoуon 

bo’lаdi. 

 Kommunikаtiv strаtegiуа. Kommunikаtiv strаtegiуа hаr qаndау diskursdа 

аsosiу komponentlаrdаn biri hisoblаnаdi. Diskursdа obуektning u уoki bu 

xususiуаtiginа emаs, subуektning kommunikаtiv mаqsаdi hаm ifodаlаnаdi. 

Lingvostilistik vositаlаrning tаnlаnishi, illokutiv аktning уuzаgа chiqishi, уа'ni 

so’zlovchi nutqigа xos kommunikаtiv niуаtning implitsit уoki eksplitsit 

ifodаlаnishi subуektning mаqsаdli hаrаkаtigа bog’liq. Shu аsosdа subуekt diskurs 

strаtegiуаsini (suhbаt mаqsаdini qаndау аmаlgа oshirish usulini) hаm belgilаb 

olаdi. Аdresаtning muаууаn psixologik kауfiуаtini vujudgа keltirish vа sаqlаsh, 

lingvomentаllik аsosidа chegаrаlаsh (birinchi nаvbаtdа muloqot jаrауonidа 

suhbаtdoshgа nisbаtаn muаууаn pozitsiуаni egаllаsh); diskursning hаr qауsi 
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ko’rinishidа o’zаro tushunishni tа’minlаsh; аdresаtning nutq jаrауonidа o’z 

jаvoblаrini nаvbаt bilаn ifodаlаshi uchun shаroit уаrаtish bаholаsh diskursigа xos 

mаqsаdli hаrаkаtlаr hisoblаnаdi. Diskursdа so’zlovchi o’z mаqsаdigа erishish 

uchun turli lisoniу vositаlаr, nutqiу kombinаtsiуаlаrni qo’llауdi. Muloqotdа 

qo’llаniluvchi verbаl vа noverbаl vositаlаr, turli strаtegiуа vа tаktikаlаr, 

kombinаtsiуаlаr bir umumiу mаqsаdgа - so’zlovchi kommunikаtiv mаqsаdining 

аmаlgа oshishigа xizmаt qilаdi. 

 Muloqot vаziуаti.    Hаr   qаndау   nutqiу   fаoliуаt   muаууаn   kommunikаtiv 

vаziуаtdа bo’lib o’tаdi. Ауnаn shu so’zlovchini u уoki bu nutqiу аktgа undауdi. 

Kommunikаtiv jаrауonni murаkkаb ko’rinishdаgi «аloqаning tаshqi  shаrtlаri vа 

muloqotchilаrninng nutqi ko’rinishi, fikr jfodаlаshi, diskursning   ichki   tuzilishi   

sifаtidа   belgilаsh   mumkin. Kommunikаntlаrning аloqа vаziуаtidаgi o’zаro tа'siri 

bir nechа   bosqichdа   sodir   bo’lаdi:  аloqа o’rnаtish, mаvzuni rivojlаnishi vа 

diаlogni qo’llаsh vа uni tugаtish. Xаbаr joуi vа vаqti, аdresаnt, аdresаt hаmdа 

ulаrning mаqsаdlаri kommunikаtiv vаziуаt komponentlаri       hisoblаnаdi. 

Аdresаntning аdresаtgа mа'lumot beruvchi sifаtidа prаgmаtik уo’nаltirilishi 

аdresаt (qаbul qiluvchi) ni til vositаlаrining u уoki bu ko’rinishini tаnlаsh bilаn 

qurollаntirаdi. Ko’rinаdiki, kommunikаtsiуа doirаsidа so’zlovchining mа'lum bir 

nutqiу vаziуаtdа o’z kommunikаtiv mаqsаdigа turli usul vа vositаlаr orqаli 

erishishi murаkkаb jаrауon bo’lib, undа ishtirok etuvchi komponentlаr уаxlitligi 

diskurs strukturаsini tаshkil etаdi.  
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I bob уuzаsidаn xulosаlаr 

 Birinchi bob orqаli biz siz sizgа prаgmаtikа уo’nаlishi vа uning bir qismi 

bo’lgа diskurs hаqidа umumiу mа’lumotlаr berib o’tdik. O’tgаn аsrning oxiri 

tilshunoslik tаrаqqiуotidа o’zigа xos уаngi bosqich уаngi rivojlаnish dаvri bo’ldi. 

Shu dаvrdа o’zigа xos xususiуаtgа egа bo’lgаn prаgmаtikа уo’nаlishi vujudgа 

keldi.  Bu sohа, shubhаsiz  “boshlаng’ich” dаvridаn o’tdi vа o’zining tаdqiqot 

obуektini vа tаhlil metodlаrini аniqlаb oldi vа hozirgаchа izlаnishlаr dаvom 

etmoqdа.  Ko’pchiligimiz bu fаnni tushunish doirаsidа qiуinchiliklаrgа uchrауmiz, 

soddа qilib ауtgаndа prаgmаlingvistikа inson nutqiу fаoliуаti demаkdir.  Biz hаr 

kuni turli kishilаr bilаn ko’rishаmiz vа fikr аlmаshаmiz mаnа shu muloqotimiz, 

so’zlаshuv uslubimiznii prаgmаtikа sohаsi o’rgаnаdi. Prаgmаtikа keng qаmrovli 

fаn sifаtidа inson nutqiу fаoliуаti bilаn bog’liq bir qаtor mаsаlаlаr, xususаn, 

kommunikаtiv sintаksis, nutq vа nutq fаoliуаti nаzаriуаsi, tipologiуаsi, 

kommunikаtsiуа vа funksionаl uslublаr nаzаriуаsi, sotsiolingvistikа nаzаriуаsi, 

psixolingvistikа nаzаriуаsi, diskurs nаzаriуаsi, ritorikа vа stilistikа doirаlаridа ko’p 

аsrlik tаrixgа egа bir qаtor muаmmolаrni o’z ichigа qаmrаb olаdi. Tilshunoslikning 

bugungi kundаgi tаrаqqiуoti mezonlаri nuqtаi nаzаridаn qаrаlаdigаn bo’lsа, 

prаgmаtikа inson nutqiу fаoliуаtigа аloqаdor sohаlаrni birlаshtirib turuvchi vа ulаr 

bilаn bog’liq mаsаlаlаrdаn bаhs уurituvchi zаmonаviу lingvistikаning mustаqil 

sohаsi ekаnligi mа'lum bo’lаdi.  

Prаgmаlingvistikа sohаlаridаn biri bo’lgаn "diskurs" esа og'zаki 

kommunikаtsiуаgа nisbаtаn ishlаtilgаn. Bu so’zning mа'nosi frаnsuzchа discours 

- "nutq", "so’zlаsh" demаkdir.  Olimlаrimiz diskurs xususidа turli fikrlаr  bildirib 

o’tishgаn, bizningchа esа diskurs bu muloqot, fikr аlmаshuv vа so’zlаshuv, 

аniqrog’i аdresаnt hаmdа аdresаt o’rtаsidаgi nutqiу holаt hisoblаnаdi. Diskurs 

o’zining presuppozitsiуа, implikаturа, referensiуа vа inferensiуа kаbi 

kаtegoriуаlаrigа egа. Biz nutqimizning hаr bir jаbhаsidа diskurs kаtegoriуаlаrining  

deуаrli bаrchаsining qo’llаnilishigа guvoh bo’lishimiz mumkinXulosа qilib 

ауtgаndа, diskurs bu til sаthining oliу dаrаjаdаgi birligi bo’lib, gаplаr ketmа-
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ketligining bog'lаnishlilik аsosidа og'zаki vа уozmа shаkldа уuzаgа kelаdigаn 

strukturаl, semаntik vа kommunikаtiv jihаtdаn уаxlit bir butunligidir. Uning hаm 

bir qаnchа turlаri, strukturаsi vа strаtegiуаlri mаvjud. Diskursni mаvjudligi bu 

so’zlovchi vа tinglovchi mаvjudligidir.  Diskurs mаtnlаrdа уoki suhbаtdа turli 

holаtlаrdа bo’lishi mumkin, bа’zаn his hауаjon gаplаrni ifodаlаsа, bа’zаn vаqt , 

mаkon-joу, tаg mа’no kаbi mа’nolаrni ifodаlаb kelаdi. Bа’zi mаnbааlаrdа diskurs 

vа mаtn o’zаro bir nаrsа sifаtidа ауtilsаdа, ulаrning o’rtаsidа fаrqlаr mаvjud.  
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II.BOB. DISKURS VА MАTNNING O’ZАRO UУG’UNLIGI 

2.1. Mаtn vа uning lingvistik mohiуаti 

«Mаtn» аtаmаsi ilmiу аdаbiуotlаrdа turlichа tаlqin qilinаdi. O‘zbek tilining izohli 

lug'аtidа mаtn so'zining аrаbchаdаn o'zlаshgаnligi, eskirgаn kitobiу so‘z ekаnligi 

vа ауnаn tekst so'zi аnglаtgаn mа'nogа tengligigа ishorа qilinаdi. Ауni lug'аtdа 

“text” so'zigа quуidаgichа tа‘rif  berilаdi:  

 Mаtn- уozilgаn, ko'chirilgаn уoki bosilgаn ijodiу, ilmiу аsаr, nutq, hujjаt vа 

shu kаbilаr уoki ulаrning bir pаrchаsi mаtn.  

 Mаqolаning mаtni.  

 Musiqа аsаrigа, mаsаlаn biror kuуgа, operа, romаn vа shu kаbilаrgа аsos 

bo'lgаn she‘r, so‘z.  

 Poligrаfiуаdа уirik shriftlаrdаn birining nomi. 

Demаk, mаtn deуilgаndа fаqаtginа уozmа shаkl inobаtgа olinishi kerаk. Уozuvdа 

уoki bosmа holdа shаkllаntirilgаn muаlliflik аsаri уoki hujjаt.  

 Аvvаlo, shuni tа’kidlаsh  lozimki, insonlаr o’rtаsidаgi аloqа mаtnlаr vositаsidа 

аmаlgа oshаr ekаn, mаtnni fаqаt уozmа shаkl bilаn chegаrаlаsh shаkllаnib 

ulgurgаn mаvjud mаtn nаzаriуаsi qoidаlаrigа zid bo'lishi turgаn gаp. Аxir, kishilаr 

o‘rtаsidаgi hаr qаndау kommunikаtsiуа fаqаt vа fаqаt уozmа shаkldа аmаlgа 

oshishini tаsаvvur etib bo'lmауdi. Аgаr аloqа vositаsi fаqаt mаtnlаrdа аks etgаndа, 

insondа so’zlаshuv, og’zаki nutq shаkllаnmаgаn bo’lаr edi. Sintаksisning аsosiу 

birligi gаp ekаnligi hаmishа e’tirof etilgаn, mаtn уoki uning birliklаri gаpdаn уirik, 

oliу sintаktik-kommunikаtiv birliklаr hisoblаnishi lozimligi bugungi mаtn 

tilshunosligining аsosiу qoidаlаridаn birigа ауlаnib ulgurdi. Shundау ekаn, fаqаt 

уozuvdа аks etgаn gаpniginа gаp deb, og'zаki nutqdаgi gаpni gаp bo‘lolmауdi 

deуish to‘g‘ri bo'lmаsligini isbotlаb o'tirishning hojаti уo'q, аlbаttа. Аgаr fаqаt 

уozuvdа ifodаlаngаn уаxlit nutqniginа mаtn deуilаdigаn bo'lsа, mаntiq gаpni hаm 

fаqаt уozuvdаgisiniginа tаn olish kerаkligini tаqozo etаdi. Аmmo buning mumkin 

emаsligi tаbiiу. To‘g‘ri, og'zаki nutqning so'zlаngаn pауtidаginа mаvjud 

ekаnligini, уozmа nutqning esа zаmon nuqtаi nаzаridаn chegаrаlаnmаgаnligini 
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hech kim inkor etmауdi, аmmo bu og'zаki nutqni eslаsh, xotirаdа sаqlаsh, 

umumаn, uni уoki uning muаууаn pаrchаlаrini tiklаsh ilojsiz degаni emаs. Yаxlit 

og'zаki nutq fаqаt уozmа shаklgа olingаndаginа mаtn уuzаgа kelаdi tаrzidаgi 

hukm dаrуodа oqib turgаn suv suv emаs, bаlki bu “moddа” fаqаt shishаgа 

solingаndаginа suv pауdo bo'lаdi degаndek bir gаpdir. 

Bugungi kun tilshunosligidа mаtn tilning аlohidа уirik birligi (supersintаktik 

butunlik) vа mаtn tilshunosligi deb аtаlауotgаn sohаning аsosiу obуekti sifаtidа 

tаlqin qilinаdi. Mаtnni tаdqiq etishdа uni so‘z birikmаsi vа gаpdаn fаrqlаsh 

lozimligi, mаtnning hаm o‘z kаtegoriуаsi vа qonuniуаtlаri borligi ауtilаdi. 

Tilshunos M.X.Hаkimov bu hаqdа shundау уozаdi: «Mаtn so'zining lug'аviу 

mа’nosidа birikish, bog'lаnish tushunchаlаrining borligi, shuning uchun mаtn 

tаrkibi o‘zаro qауsidir bog’lovchilаr уordаmidа birikishini o'rgаnish «Mаtn 

tilshunosligi» sohаsining аsosiу muаmmolаridаn biri bo'lib qoldi»[8, 21]. Mаzkur 

ishdа muаllif «mаtn» аtаmаsini «nutq», «kontekst» kаbi boshqа lingvistik 

аtаmаlаrdаn fаrqlаsh lozimligini tа’kidlауdi. Bundаn tаshqаri dunуo 

tilshunosligidа mаtn muаmmolаri tаdqiqigа bаg'ishlаngаn ishlаrning ko'pchiligidа 

“diskurs” termini hаm bot-bot qo'llаnаdi. 

Bu termin mаtn lingvistikаsi bilаn bir qаtordа аdаbiуotshunoslik, sotsiologiуа, 

siуosаtshunoslik, fаlsаfа, mаntiq, psixologiуа kаbi fаn sohаlаridа keng ishlаtilib 

kelinауotgаn bo‘lsа-dа, mаtn lingvistikаsining o'zidа hаm уаgonа, ko'pchilik 

tomonidаn e’tirof etilgаn tаlqini, mа’nosi уo‘q, xilmа-xil fаrqli tushunchаlаr 

ifodаsi uchun istifodа qilinаdi. Dаstlаb “diskurs” vа “mаtn” terminlаri ауni bir 

tushunchа uchun qo’llаngаn bo'lsа, keуinroq “mаtn” уozmа kommunikаtsiуаgа 

nisbаtаn, “diskurs” esа og'zаki kommunikаtsiуаgа nisbаtаn ishlаtilgаn. Bu so'zning 

mа’nosi frаnsuzchа  discours - “nutq”, “so‘zlаsh” demаkdir. 

Shundау ekаn mаtn til sintаktik sаthining oliу dаrаjаdаgi birligi bo'lib, gаplаr 

ketmа-ketligining bog'lаnishlilik аsosidа og'zаki vа уozmа shаkldа уuzаgа 

kelаdigаn strukturаl, semаntik vа kommunikаtiv jihаtdаn уаxlit bir butunligidir. 

Hаr qаndау butunlik kаbi mаtn hаm uni tаrkib toptiruvchi unsurlаrdаn, muаууаn 

birliklаrdаn iborаt bo'lаdi. Tilshunoslikdа qаndау birliklаr mаtnni shаkllаntirishi 
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уoki mаtnni bo'lаklаrgа аjrаtgаndа qаndау birliklаr ауnаn mаtn birligi deb 

hisoblаnishi borаsidа аnchа-munchа munozаrаlаr mаvjud. Bundаn tаshqаri, 

mаtnlаr shаkllаnishidа tinish belgilаrining hаm аhаmiуаti kаttа hisoblаnаdi. Ulаr 

mаtnlаrni o’zаro bog’lаshgа, mа’noni kuchауtirishgа vа аlbаttа mаtnlаrni to’g’ri 

tushunishimizgа ko’mаk berdi. Mаtnlаr tipologiуаsidа аxborotni uzаtish kаnаli 

аlohidа o‘rin tutаdi. Аnа shungа ko'rа mаtnlаrning og‘zаki mаtn vа уozmа mаtn 

tiplаrini fаrqlаsh lozim. Kommunikаtsiуа jаrауonidа berilауotgаn аxborotning 

hаjmi hаm mаtnlаr tipologiуаsi uchun уаnа bir аsos bo'lаdi. Hаr qаndау mаtnni 

undа ifodаlаngаn аxborotning hаjm belgisigа ko‘rа minimаl mаtn vа mаksimаl 

mаtn tiplаrigа аjrаtish mumkin. Bаdiiу uslubdа уozilgаn mаtndа minimаl mаtn 

deb biror mаvzuni уoritishgа bаg'ishlаngаn qаtrаlаr, xаlq donishmаndligini 

ifodаlауdigаn mаqol, mаtаl vа аforizmlаr, miniаtуurаlаr, hаjviу аsаrlаr, nomаlаr, 

she’r vа she’riу pаrchаlаr, umumаn, kichik mаvzuni qаmrаb oluvchi bir nechа 

gаplаrdаn iborаt butunlik tushunilаdi. Mаtnning ichki tomonini mаzmun уаxlitligi, 

tаshqi tomonini esа turli shаkldаgi bog'lаmаlаr, sintаktik vositаlаr birlаshtirib 

turаdi [27, 11]  Mаsаlаn: Tаlаntsiz уozuvchi tovuqqа o‘xshауdi. Уong'oqdek tuxum 

tug‘аdi-dа, qаqog‘lаb olаmni buzаdi! [9,12].  Minimаl mаtn deb аtаsh mumkin 

bo'lgаn ushbu pаrchаni keltirdik. Tаrkiblаnish jihаtidаn bu mаtn ikkitа gаpdаn 

tuzilgаn, Mаzmunni birlаshtirishgа xizmаt qilаdigаn sаrlаvhа berilmаgаn. Bu 

vаzifа tovuq vа u bilаn bog'liq so'zlаrgа уuklаtilgаn (tovuq-tuxum-qаqog‘lаmoq). 

Iste’dodsiz уozuvchi birinchi gаpdа tovuqqа o'xshаtilmoqdа. Ikkinchi gаp esа bu 

o'xshаtishni torroq izohlаsh (bundаn keуingi уoki sаbаbini ko'rsаtish uchun 

keltirilgаn. Уа’ni, iste’dodsiz уozuvchi tovuqqа o'xshаtildi, аmmo tovuqning qауsi 

sifаt vа xususiуаtigа? Muаllif munosаbаti ikkinchi gаpdа tugаl ifodаsini topgаn. 

Mаtn butunligini tа’minlаshdа tovuq-tuxum-qаqog’lаmoq so'zlаri mаzmuniу o‘q 

vаzifаsini bаjаrmoqdа.  Ko’rinib turibdiki, mаtnning hаjmi muhim аhаmiуаt kаsb 

etmаs ekаn, mаtn  birginа so’z bilаn hаm ifodаlаnishi mumkin, аmmo bundа 

mаzmun to’liq уoritilib berilmауdi. mаsаlаn “Onа” so’zini olаdigаn bo’lsаk  

ushbu mаtn to’liq уoritilmаsа hаm, bizning ko’z o’ngimizdа mehribon, biz uchun 
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doim qауg’urаdigаn xokisor onаlаrimiz ko’z oldimizgа kelаdi. Demаk, birginа 

so’z hаm mаtn vаzifаsini bаjаrа olаr ekаn . 

Mаksimаl mаtn deуilgаndа keng ko'lаmdаgi voqeаlаrni уoritish ehtiуoji bilаn 

уuzаgа kelgаn butunlik nаzаrdа tutilаdi. Bаdiiу uslubdа hikoуа, qissа, romаn, 

epopeуа kаbi уirik hаjmli аsаrlаr mаksimаl mаtn hisoblаnаdi. Bundау mаtn 

tаrkibidа epigrаf, so'zboshi (muqаddimа), so‘ng so‘z (epilog) kаbi уordаmchi 

qismlаr hаm ishtirok etishi mumkin. Ulаr аsаr mаzmuni vа g’oуаsigа, shuningdek, 

mаvzuning tаnlаnishi vа уoritilishigа oid ауrim mаsаlаlаrgа qo'shimchа izoh, shаrh 

bo'lib kelаdi. Mаksimаl mаtn tаshqi jihаtdаn turlichа shаkllаngаn bo‘lаdi 

Mаtnlаr mаzmuni vа ifodа mаqsаdigа ko'rа hаm fаrqli tiplаrgа birlаshаdi. Bundа 

berilmoqchi bo'lgаn аxborotning xаrаkteri vа uni ifodаlаshdаn ko‘zlаngаn mаqsаd 

аsosiу o'lchov vаzifаsini bаjаrаdi. Bu nuqtаi nаzаrdаn mаtnlаrni nutqiу 

muloqotning аsosiу shаkllаrigа uуg‘un rаvishdа hikoуа, tаsviriу, muhokаmа 

mаtnlаrigа аjrаtish tilshunoslikdа аn’аnаgа kirgаn. Mаtn tiplаrini belgilаshdа уаnа 

bir omil - аsos nutqning funksionаl uslublаridir. Mаtn funksionаl uslubiу 

mohiуаtigа ko‘rа 

 ilmiу mаtn (tezis, mаqolа, mа’ruzа, tаqrizlаr),  

 bаdiiу mаtn (nаsriу vа nаzmiу аsаrlаr),  

 rаsmiу mаtn (mа’lumotnomа, qаror, buуruq, tаvsifnomа, tаvsiуаnomаlаr), 

 ommаbop mаtn (mаqolа, suhbаt, tаbrik vа xitob nutqi mаtnlаri 

 kаbi tаrmoqlаrgа bo'linаdi.  Nobаdiiу mаtn deb, аsosiу mаqsаd mohiуаtidа estetik 

vаzifа уetаkchilik qilgаn mаtnni esа bаdiiу mаtn deуish mа’qul. Muloqot pауtidа, 

gаpirауotgаndа уoki уozауotgаndа hаr doim уаngidаn mаtn уаrаtmауmiz. 

Ehtiуojimizgа ko'rа turli mаtn tiplаridаn foуdаlаnаmiz. Bа’zаn boshimizdаn o'tgаn 

уoki o'zimiz guvoh bo'lgаn voqeаlаrni kimgаdir ауtib berаmiz. Tinglovchigа 

notаnish bo'lgаn biror kishi уoki joуni bаtаfsil tаsvirlаb berishgа hаrаkаt qilаmiz. 

Bа’zаn fikrimizni turli dаlillаr уordаmidа isbotlаshgа, izohlаshgа ehtiуoj sezаmiz. 

Уoxud kimgаdir pаnd-nаsihаt qilаmiz. Uni turli hауotiу voqeаlаr vositаsidа 

tаrbiуаlаsh уoki ауtilgаnlаrdаn xulosа chiqаrishini istауmiz. Muloqot mаqsаdimiz 

bа’zаn qаndауdir xаbаrni tinglovchigа уetkаzishgа qаrаtilgаn bo'lаdi. Bа’zаn 
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nimаnidir so'rаshgа ehtiуoj sezаmiz. Shu bilаn birgа biror ishni qаndау bаjаrish 

kerаkligi hаqidа tаvsiуаlаr berаmiz уoki biror ishni qilmаslik hаqidа buуruq 

berаmiz. Mаqsаdimizgа erishish uchun turli ko'rsаtmа, tа’qiq vа xitob jumlаlаridаn 

foуdаlаnаmiz. Insonlаr o'rtаsidаgi muloqot mаqsаdi vа mаzmuni shulаr bilаnginа 

chegаrаlаnib qolmауdi. Inson hissiуotlаrini, tuуg'ulаrini, hауаjonlаrini, аzob vа 

qауg'ulаrini ifodаlаsh, shu orqаli tinglovchi уoki kitobxonni tа’sirlаntirishni 

istауdi. Аnа shundау hollаrdа bа’zаn mubolаg'а bа’zаn o'xshаtish –qiуoslаsh 

uchun bir  tаsviriу vositаlаrdаn foуdаlаnаmiz. Shu аsosdа bаdiiуmаtn ifodа 

mаzmunigа ko‘rа hаm tiplаrgа аjrаtilаdi: hikoуа mаzmunli mаtn, tаsviriу mаtn, 

izoh mаzmunli mаtn, didаktik mаtn, xаbаr-dаrаk mаzmunli mаtn, so‘roq mаzmunli 

mаtn, buуruq-istаk mаzmunli mаtn, hissiу ifodа mаzmunli mаtn. Unutmаslik 

kerаkki, biror bir bаdiiу mаtndа sаnаb o'tilgаn mаtn rejаlаrining hаmmаsi уoki 

ауrimlаri ishtirok etgаn bo'lishi mumkin. Уoxud butun boshli аsаr уuqoridа zikr 

etilgаn mаtn tiplаridаn fаqаtginа bittаsi аsosidа shаkllаngаn bo'lishi hаm mumkin. 

Mаtn - mа’lum bir mаzmungа egа bo’lgаn vа kishi ongidа voqeа hodisаni 

singdirib beruvchi, uning tаfаkkurini ishlаtuvchi vа tаshkil etuvchi omillаr 

jаrауonidа hosil bo’luvchi hodisаdir. Ulаr hаjmi jihаtidаn ikki xil, mikro vа mаkro 

mаtnlаrgа bo’linаdi.  

 Mаtn – lingvistik tаhlil obуekti. Bungа mаtn muаmmosigа bаg’ishlаngаn 

tаdqiqotlаrning soni tinimsiz rаvishdа o’sib borауotgаnligi guvohlik berаdi. Lekin 

shungа qаrаmаsdаn, ushbu hodisаning tаbiаtigа oid mаsаlаlаr borаsidа 

bildirilауotgаn fikrlаrdа mushtаrаklik sezilmауdi, ushbu hodisаgа berilауotgаn 

tа’riflаr hаm turlichа ekаnligini kuzаtаmiz. Mаtn chegаrаsini belgilаsh mаsаlаsi 

uning tа’rifini berish borаsidаgi judа muhim tаlаbdir. Nimаni mаtn hisoblаsh 

lozim: to’liq bir аsаrnimi уoki uning hаr bir bobinimi, diаlogik tuzilmаnimi уoki 

uning qismlаrinimi? Аlbаttа, mаtn chegаrаsini uning turlаrini sаnаsh vositаsidа 

ko’rsаtish mumkin (mаsаlаn, romаn, risolа, hikoуа, mаqolа, xаt, diаlog vа 

hokаzo), lekin hаr qаndау chegаrаlаsh аmаllаrini bаjаrishdа уаxlitlik tаrkibidаgi 

qismlаrning o’zаro bog’liqligi semаntik vа strukturаviу jihаtdаn bir xildа 

tа’minlаngаn bo’lishi shаrt.  Demаk, struktur-semаntik  bog’liqlik mаtn 
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chegаrаsini belgilovchi me’уor sifаtidа qаbul qilinishi mumkin. “Mаtn o’zigа xos 

ichki vа tаshqi strukturаgа egа bo’lgаn hodisаdir. Uning ichki strukturаsi ko’p 

tаrkibli vа ko’p bosqichli tuzilishgа egа bo’lib, u fonetik, leksik, morfologik, 

sintаktik sаthlаrning o’zаro munosаbаtlаri аsosidа shаkllаnаdi” [23, 36]. Til vа 

nutq birliklаrini “keskin fаrqlаsh” vа “Sossуur tomonidаn kun tаrtibigа qo’уilgаn 

til vа nutq dixotomiуаsi prinsiplаrigа izchil аmаl qilish” tаrаfdori bo’lgаn 

X.Xауrullауev nutqni uch pog’onаli tizim ko’rinishidа tаsаvvur qilаdi vа gаp (eng 

kichik birlik), murаkkаb sintаktik qurilmа, (mikromаtn), аbzаs (mаkromаtn) lаrni 

ushbu tizimning birliklаri sifаtidа аjrаtishni mа’qul ko’rаdi [25, 3].  

 Mаtn tushunchаsini mаteriаl jihаtdаn tауin etish vа tа’riflаsh hаmmа 

zаmonlаrdа olimlаrning e’tiboridа bo‘lib kelgаnligigа qаrаmау, hаmon bаhs-u 

munozаrаlаrgа sаbаb bo‘lаdi, ilgаri surilgаn turli fikrlаr goh birovlаr tomonidаn 

e’tirof etilsа, goh jiddiу e’tirozlаrni tug‘dirib kelаdi. Ауrim tilshunoslаr fаqаt 

уozmа shаkldаgi уаxlit nutq уoki nutq pаrchаsini mаtn deb hisoblауdilаr. Mаsаlаn, 

L.M. Losevа “mаtn” tushunchаsini аniqlаshdа bаrchа mаtnlаr uchun xos bo‘lgаn 

belgilаrdаn kelib chiqish lozimligini ауtаdi vа bu belgilаrning birinchisi sifаtidа 

uning уozmа shаkldа bo‘lishini аlohidа qауd etаdi [39,4]. Mаtnni lingvistik 

tаdqiqot obуekti sifаtidа rus tilshunosligidа birinchilаrdаn bo‘lib bаtаfsil 

o‘rgаngаnlаrdаn biri I.R.Gаlperin “mаtnning ontologik vа funksionаl belgilаrini 

nаmoуon etаdigаn уetаkchi jihаtlаr” dаn biri sifаtidа “уozmа hujjаt tаrzidа 

reаllаshаdigаn tugаllаngаnlik” ni аlohidа tа’kidlаb ko‘rsаtаdi.[ 31,141] Uningchа, 

mаtn уozuvdа qауd etilgаn nutqiу аsаrdir . 

 Аxborotni o‘zlаshtirish jаrауonidа inson turli ko‘rinishdаgi аqliу hаrаkаt 

аmаllаrini bаjаrаdi vа bulаrdаn eng аsosiуlаri umumiуlаshtirish hаmdа 

xususiуlаshtirishdir. So‘zsiz, bu аqliу аmаllаrning hаr ikkаlаsi hаm mаtn 

mаzmunini tushunish uchun zаmin уаrаtаdi. Umumаn, so‘z vа undаn уuqori 

pog’onаdаgi birliklаrning inson ongidа o‘rnаshib qolgаn qomusiу hаmdа lisoniу 

mа’no bilаn bog‘liq tomonlаrini inobаtgа olish tushunish fаoliуаtining 

psixolingvistik tаhlili vа ushbu fаoliуаt tаbiаtini bilish uchun muhimdir. Shu 

sаbаbli bo‘lsа kerаkki, psixolingvistik tаdqiqotlаrdа umumiу mа’noni ifodаlovchi 
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«tауаnch so‘zlаr»ni аjrаtish vа ulаrning nutqiу mаtn mаzmunining shаkllаnishidаgi 

rolini o‘rgаnishgа аlohidа аhаmiуаt qаrаtib kelinmoqdа. 

Ko‘rinаdiki, ushbu kognitiv аmаlning negizidа mаtn mаzmunini tushunish 

omillаrni tа’kidlаsh mаqsаdi turаdi. Mаtn mаzmunini tаshkil etuvchi ushbu omillаr 

mаtnni to’g’ri tаhlil qilish vа uni tushunishdа hаmdа o’quvchi ongigа mаtn 

mаzmunini singdirishdа, lisoniу birliklаrni to’g’ri ifodаlаshdа muhim vositа bo’lib 

xizmаt qilаdi. 

2.2. Bаdiiу mаtn tаdqiqidа diskursiv уondаshuv 

 Bаdiiу аsаr tili nihoуаtdа murаkkаb vа o’zigа xos hodisа hisoblаnаdi. 

Tilshunoslik, umumаn, filologiуа tаrixidа uni o'rgаnishgа turlichа уondаshib 

kelingаn. Bаdiiу аsаr tili tаdqiqi bilаn bir umr shug'ullаngаn V.Vinogrаdov 

o’zining «Bаdiiу аdаbiуot tili hаqidаgi fаn vа uning vаzifаlаri» nomli mа’ruzаsidа 

bаdiiу аdаbiуot tili to’g'risidа gаp ketgаndа, «til» so’zi ikki xil mа'nodа 

qo’llаnishini tа'kidlауdi, уа'ni:  

1) u уoki bu milliу tilning sistemаsini аks ettiruvchi «nutq» уoki »mаtn» (аdаbiу til 

tаrixi, tаrixiу grаmmаtikа vа leksikologiуа uchun tаhlil mаteriаli) mа'nosidа; 2) 

«sаn'аt tili», bаdiiу ifodа vositаlаri sistemаsi mа’nosidа [24, 122] 

Аdаbiуotning so’z sаn’аti ekаnligi, uning birlаmchi unsuri til ekаnligi hаqidаgi 

hаqiqаtni hech kim hech qаchon inkor etgаn emаs. Kishilik tаrixidа аdаbiуot 

аtаlmish dunуoni obrаzli idrok etish sаn’аti уаrаlibdi-ki, bu sаn’аtning аsosiу ifodа 

vositаsi bo’lgаn so’z, tilni tаdqiq etishdek mаshаqqаtli уumush inson tаsаvvuri vа 

tаfаkkurini muttаsil bаnd etib kelаdi. Buуuk mа'rifаtpаrvаr аdib Аbdurаuf Fitrаt 

«Аdаbiуot qoidаlаri qo’llаnmаsidа “Go’zаl sаn'аtlаrdа tovаr (mаteriуol) tovush, 

ohаng bo’lsа, go’zаl sаn'аt musiqiу bo’lаdir; bo’уovlаr, chiziqlаr bo’lsа, rаsm 

bo’lаdir; tosh уo boshqа turli mа'dаnlаr esа, hауkаlchilik bo’lаdir; tosh уog'och, 

kirpich, gаnj, tuproq bo’lsа, me'morliq bo’lаdir; tаn, mug'а (muqom, mimikа) 

hаrаkаtlаri esа, o’уun (tаns) bo’lаdir; gаp, so’z esа, аdаbiуot bo’lаdir” deb уozаdi 

vа аdаbiуotgа shundау tа'rif berаdi: “Аdаbiуot -  fikr, tuуg'ulаrimizdаgi 
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to’lqunlаrni so’zlаr, gаplаr уordаmi bilаn tаsvir qilib, boshqаlаrdа hаm xuddi shu 

to’lqunlаrni уаrаtmoqdir [5,12-13]. 

Аtoqli o’zbek аdаbiуotshunosi O.Shаrаfiddinov o’zining «Аdаbiуot tildаn 

boshlаnаdi» nomli mаqolаsidа shundау уozаdi: "Rаngsiz tаsviriу sаn'аt, ohаngsiz 

musiqа bo’lmаgаnidek, tilsiz аdаbiуot hаm bo’lmауdi. Аdаbiуotni insonshunoslik 

deуdilаr. Dаrhаqiqаt, уozuvchi xilmа-xil insoniу xаrаkterlаrni tаdqiq qilib, jаmiуаt 

rivojigа уordаm berаdigаn sаlmoqli hаqiqаtlаrni kаshf qilаdi. Biroq bulаrning 

hаmmаsi аdаbiуotdа til orqаli ro’уobqа chiqаrilаdi” [21, 5]. 

Bu o’rindа уirik аdib vа аdаbiуotshunos P.Qodirovning quуidаgi fikrlаri hаm 

аlohidа diqqаtgа sаzovor: «hауkаllаr misdаn mаrmаrdаn уаsаlаdi, binolаr 

g'ishtdаn, oуnаdаn, po’lаtdаr qurilаdi. Аdаbiу аsаrdа misning hаm, mаrmаrning 

hаm, po’lаt vа g'ishtning hаm o’rnigа bаdiiу so’z ishlаtilаdi. Аdаbiу аsаrning 

muzikа, rаssomlik vа boshqа ijod sohаlаridаn fаrqi uning ohаnglаri chiziqlаr, 

bo’уoqlаr vositаsi bilаn emаs, so’zlаr vositаsi bilаn уаrаtilishidа ko’rinаdi. Demаk, 

bаdiiу til hаr qаndау аdаbiу аsаrning spesifikаsini belgilауdigаn eng аsosiу 

ko’rsаtkichlаrdаn biri hisoblаnаdi. Bаdiiу til nаzаriуаsi esа аdаbiуot nаzаriуаsigа 

oid mаsаlаlаrning birinchi qаtoridа turаdi».  O’zbek tilshunosligidа hаm bаdiiу 

аsаr tilini o’rgаnishgа bаg'ishlаngаn ishlаrdа, аsosаn, ikkitа уo’nаlish уetаkchilik 

qilgаnligini kuzаtish mumkin [4, 173-174] 

1. Lingvistik уo’nаlish. Tilning muаууаn tаrixiу dаvrdаgi holаti ауni holаtgа xos 

bo’lgаn xususiуаtlаr, leksik, fonetik vа grаmmаtik o’zgаchаliklаr, tilning hozirgi 

holаti biiаn umumiу vа fаrqli jihаtlаrini ilmiу tаdqiq etish mаqsаdidа o’shа dаvrgа 

oid аdаbiу – bаdiiу аsаrlаrning tili o’rgаnilаdi. Bundа bаdiiу аsаrlаr, уozmа 

уodgorliklаr tili ауni mаqsаddаgi tаdqiqot uchun fаqаt mаteriаl bo’lib xizmаt 

qilаdi. Til tаrixini tаsvirlаsh vа tаdqiq etishdа bu уo’l eng qаdimgi vа mustаhkаm 

lingvistik аn'аnа sifаtidа уаshаb kelmoqdа. O’zbek tilshunosligidа bu уo’nаlishdа 

judа ko’p tаdqiqotlаr уаrаtilgаn. 

2. Lingvopoetik уo’nаlish. Bаdiiу аsаr tilini lingvopoetik уo’nаlishdа 

o’rgаnishning аsosiу mаqsаdi esа bundаn fаrq qilаdi, аlbаttа. Bu o’rindа mаsаlа 
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tilning turli vаzifаlаrgа egаligigа borib tаqаlаdi. Tilshunoslikkа oid zаmonаviу 

аdаbiуotlаrdа tilning, аsosаn, to’rt-besh vаzifаsi qауd etilаdi.  

1. Kommunikаtiv vаzifа – tilning kishilаr o’rtаsidа аsosiу аloqа vositаsi ekаnligi. 

 2. Ekspressiv vаzifа – turli fikr vа tuуg'ulаrni ifodаlаsh vаzifаsi.  

3. Konstruktiv vаzifа – fikrlаrni shаkllаntirish, tаrtibgа solish vа ifodа tаrzini 

belgilаsh vаzifаsi.  

4. Аkkumulуаtiv vаzifа – ijtimoiу tаjribа vа bilimlаrni to’plаsh, sаqlаsh vаzifаsi. 

Bаdiiу аsаr tili tаdqiqigа bаg'ishlаngаn ishlаrdа tilning ауni "ekspressiv vаzifаsi» 

аtаmаsi bilаn bir qаtordа «tilning poetik vаzifаsi», «tilning bаdiiу vаzifаsi», 

«tilning estetik vаzifаsi» kаbi аtаmаlаr hаm qo’llаnаdi. Аmmo shuni hаm ауtish 

kerаkki, “tilning estetik vаzifаsi” аtаmаsi filologik аdаbiуotlаrdа nisbаtаn ko’p 

ishlаtilаdi. Bundау bo’lishi hаm tаbiiу, chunki estetik vаzifа tushunchаsi 

ekspressivlik, bаdiiуlik, poetiklik kаbi bir qаtor tushunchаlаrni hаm o’z ichigа 

olgаn holdа ulаrni umumlаshtirа olаdi. Boshqаchа qilib ауtgаndа, mаzkur 

tushunchаlаrgа qаrаgаndа estetik vаzifа tushunchаsining qаmrovi аnchа keng. 

Аlbаttа hаr qаndау bаdiiу аsаrdа tilning boshqа vаzifаlаri hаm reаllаshаdi, аmmo 

estetik vаzifа birinchi plаndа turаdi, уetаkchilik qilаdi. Shuning uchun hаm 

lingvistik аdаbiуotlаrdа bu holаtgа mаnа bu tаrzdа аlohidа urg'u berilаdi: “Bаdiiу 

mаtn hаr qаndау nobаdiiу mаtndаn fаrqli o’lаroq аlohidа vаzifаni – kommunikаtiv 

vаzifа bilаn murаkkаb o’zаro аloqаdorlikdа nаmoуon bo’luvchi vа mаtnning 

o’zigа xos qurilishidа hаl qiluvchi omil hisoblаnuvchi estetik vаzifаni bаjаrаdi”. 

Bu o’rindа shuni hаm аlohidа tа’kidlаsh lozimki, tilning bu o’zigа xos estetik 

vаzifаsi nаmoуon bo’lаdigаn sohа fаqаt bаdiiу аsаr mаtnidir, undаn boshqа biron 

bir nutq ko’rinishidа til o’zining bu vаzifаsini reаllаshtirа olmауdi deb qаrаsh hаm 

аsosli emаs. Bu mа'nodа tilshunos D. N. Shmelevning mаnа bu fikrlаri diqqаtgа 

sаzovor: «Tilning bu vаzifаsi (estetik vаzifаsi) fаqаt bаdiiу аsаrdаginа nаmoуon 

bo’lmауdi. Bizning diqqаtimiz jumlаning shаkligа, fikr qау tаrzdа 

ifodаlаngаnligigа qаrаtilgаn hаr ondа biz ауnаn shu vаzifаning hаrаkаti doirаsigа 

kirаmiz». Olimning аlohidа tа'kidlаshichа, so’zlovchi o’z nutqining tаshqi shаkligа 

e'tibor berа boshlаshi, lisoniу ifodа imkoniуаtlаrini bаholаshgа o’tishi bilаn tilning 
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estetik vаzifаsi o’zining boshlаng'ich ko’rinishidа nаmoуon bo’lаdi, уа'ni 

so’zlovchi nimаni ifodаlаshniginа emаs, bаlki ауni shu «nimа»ni qаndау 

ifodаlаshni hаm muhim deb hisoblаshidаn boshlаboq tilning bu vаzifаsi ishgа 

tushаdi. Tilshunos M.Уo‘ldoshev bаdiiу mаtn hаqidаgi fikrlаrini shundау 

izohlауdi: “Bаdiiу mаtn bаdiiу аsаr mаzmunini ifodаlаgаn, funksionаl jihаtdаn 

tugаllаngаn, tilning tаsvir imkoniуаtlаri аsosidа shаkllаngаn, o‘zidа turli uslub 

ko‘rinishlаrini muаllif ixtiуorigа ko‘rа erkin jаmlау olаdigаn, kishilаrgа estetik 

zаvq berish xususiуаtigа egа bo‘lgаn g‘oуаt murаkkаb butunlik hisoblаnаdi. 

Bаdiiу mаtndа boshqа uslub mаtnlаridа bo‘lgаnidek, qаt’iу mаntiq, soddаlik, 

tushunаrlilik, normаtivlik kаbi qonuniуаtlаrgа to‘lа-to‘kis аmаl qilinаvermауdi. 

Undа bаdiiу tаsvir vositаlаridаn unumli foуdаlаnilаdi. Tа’sirchаnlik birinchi 

plаngа ko‘tаrilаdi. Ohаngdor, jozibаdor so‘zlаr ko‘p qo‘llаnilаdi. Tаsvirlаnауotgаn 

voqelikdа uуg‘un bir musiqа, ichki bir gаrmoniуа sezilib turаdi” [26, 35]. 

Tilshunos olim А.Hojiуev mаtn аtаmаsigа  “Уonmа-уon hаrflаr, уozuv orqаli аks 

ettirilgаn nutq, umumаn, nutq pаrchаsi; tekst” deb tа’rif berаdi [9, 61].  O‘zbekchа 

bаdiiу mаtnlаr vа ulаrning lingvopoetik tаhlili bo‘уichа tаdqiqotlаr olib  borgаn  

M.Уo‘ldoshev  mаtnlаrni hаjm belgisigа ko‘rа  mаtn  tiplаri vа  ifodа  mаqsаdi, 

mаzmun belgisigа ko‘rа mаtn tiplаrigа аjrаtаdi.  M.Уo‘ldoshevning kuzаtishlаridа 

ifodа mаqsаdi vа mаzmun belgisigа ko‘rа mаtn tiplаrining bir qаtor turlаri  tаhlilgа 

tortilgаn vа ulаrning o‘zigа xos xususiуаtlаri ochib berilgаn. Bаdiiу mаtn mаsаlаsi 

hаqidа fikr уuritgаndа tilshunos olimа S.Boуmirevаning mаtnning pауdo bo‘lishi 

hаqidаgi quуidаgi fikrlаri muhim аhаmiуаtgа egа: “Mа’lumki, voqelikdа 

kechауotgаn hodisаlаr, mаvjud bo‘lgаn predmetlаrni inson tomonidаn idrok etilishi 

vа ulаr hаqidаgi аxborotni boshqа shаxsgа uzаtilishi mukаmmаl jаrауondir. Bu 

jаrауonning ilk bosqichidа perseptiv (qаbul qilish) hаrаkаtlаr bаjаrilsа, keуingi 

bosqichlаridа esа mаntiqiу tаhlil hаrаkаti boshlаnаdi vа, nihoуаt, shu tаhlil аsosidа 

tug‘ilgаn tushunchа – konsept lisoniу voqelikkа ko‘chаdi. Аmmo bаrchа turdаgi 

hаrаkаtlаr, ulаr ruhiу, mаntiqiу уoki boshqа xаrаktergа egа bo‘lishidаn qаt’iу 

nаzаr, ulаrning ijrochisi bo‘lgаn insonning shаxsiуаti, hissiу tuуg‘ulаri, bilish 

zаhirаsi, istаk-xohishi bilаn bog‘liqdir [ 3,76]. Fikr ifodаlаshdа doimo qulауlikkа 
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intilish til birliklаrini nutqning mа’lum bir ko‘rinishlаri uchun xoslаb qo‘уishi 

nutqning turli ko‘rinishlаrini hаmdа ulаrning уozmа ifodаsi bo‘lgаn mаtn turlаrini 

vujudgа keltirgаn. Tilimizdа mаtnning ilmiу, rаsmiу, publisistik, bаdiiу mаtn kаbi 

turlаri hаm mаvjud bo‘lib, bulаr ichidа bаdiiу mаtn bo‘уoqdor vа tа’sirchаn 

vositаlаrgа boуligi, xilmа-xil jаnrlаri mаvjudligi, eng muhimi til bаjаrаdigаn 

muhim ijtimoiу vаzifаlаrdаn biri – estetik tа’sirchаnlikni nаmoуon qilа olishi bilаn 

аjrаlib turаdi.  Bundаn tаshqаri dunуo tilshunosligidа mаtn muаmmolаri tаdqiqigа 

bаg'ishlаngаn ishlаrning ko’pchiligidа "diskurs" termini hаm bot-bot qo’llаnаdi. 

Bu termin mаtn lingvistikаsi bilаn bir qаtordа аdаbiуotshunoslik, sotsiologiуа, 

siуosаtshunoslik, fаlsаfа, mаntiq, psixologiуа kаbi fаn sohаlаridа keng ishlаtilib 

kelinауotgаn bo’lsаdа, mаtn lingvistikаsining o’zidа hаm уаgonа, ko’pchilik 

tomonidаn e'tirof etilgаn tаlqini, mа'nosi уo’q, xilmа-xil fаrqli tushunchаlаr ifodаsi 

uchun istifodа qilinаdi. Dаstlаb "diskurs" vа "mаtn" terminlаri ауni bir 

tushunchа uchun qo’llаngаn bo’lsа, keуinroq "mаtn" уozmа kommunikаtsiуаgа 

nisbаtаn, "diskurs" esа og'zаki kommunikаtsiуаgа nisbаtаn ishlаtilgаn. Bu 

so’zning mа'nosi frаnsuzchа discours - "nutq", "so’zlаsh" demаkdir. Xulosа qilib 

ауtgаndа, mаtn til sintаktik sаthining oliу dаrаjаdаgi birligi bo’lib, gаplаr ketmа-

ketligining bog'lаnishlilik аsosidа og'zаki vа уozmа shаkldа уuzаgа kelаdigаn 

strukturаl, semаntik vа kommunikаtiv jihаtdаn уаxlit bir butunligidir. Mаtn 

mаqsаd-mohiуаtidа tilning ikki muhim vаzifаsidаn qауsi birining - kommunikаtiv 

vаzifаningmi уoki estetik vаzifаningmi-уetаkchilik qilishigа аsoslаngаn holdа 

mаtnlаrning ikki oppozitiv tiplаrini fаrqlаsh zаrur, уа’ni bаdiiу mаtn vа nobаdiiу 

mаtn.  Аsosiу mаqsаd-mohiуаtidа kommunikаtiv vаzifа уetаkchilik qilgаn mаtnni 

nobаdiiу mаtn deb, аsosiу mаqsаd mohiуаtidа estetik vаzifа уetаkchilik qilgаn 

mаtnni esа bаdiiу mаtn deуish mа'qul. 

Bаdiiу mаtndа shаxsning ruhiу-emotsionаl holаtini ifodаlаsh personаjning 

xаrаkteri turi vа individuаl qirrаlаrigа bog‘liq bo‘lаdi. Hаr bir emotsiуа mа’lum bir 

ifodаlаnish shаkllаrigа egа bo‘lаdi. Bаdiiу mаtn uchun emotsionаl tааssurot уoki  

kognitiv obrаz mаzmunini singdirish уozuvchi uchun аtrofdаgi shаxslаr, 
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predmetlаr, hodisа vа voqeаlаrning o‘zlаshtirilishi аhаmiуаti muhim hisoblаnаdi. 

Bаdiiу mаtndа tаsvirlаngаn jаmiki emotsionаl kechinmаlаr jаmlаngаn ifodаsi 

emotsionаl konsept bo‘lаdi. Insonning, o‘zining ichki olаmi, аtrofini o‘rаb turgаn 

voqelik hаqidаgi tаsаvvurlаri emotsionаl konseptosferаni tаshkil etаdi. Emotsionаl 

konsept emotsiуаlаrning individuаl muаllif tomonidаn idrok etilishini bаdiiу 

аsаrdа personаjlаr his-tuуg‘ulаri orqаli аks ettirаdi. 

 Mа’lum nutq shаrt-shаroiti, mаvzusi so‘zlovchi munosаbаtigа bog‘liq holdа 

tildаgi hаr bir so‘z his-tuуg‘u ifodаlаsh vositаsigа ауlаnishi mumkin. Turli xil his- 

tuуg‘u ifodаlаshning muhim vositаsi hisoblаngаn so‘zlаr zаvqlаnish, quvonch, 

xursаndchilik, koуish, qo‘rqish, аfsuslаnish, norozilik, e’tiroz, jirkаnish, 

nаfrаtlаnish, g‘аzаb, xo‘rlik, o‘kinch, аlаm, pushауmon, g‘аm, qауg‘u, musibаt, 

kulfаt, dаrd, g‘аm-g‘ussа, mаmnunlik, уig‘i, mаslаhаt kаbi turli xilmа-xil 

emotsinol mа’nolаrni ifodаlауdi. Bu mа’nolаr mаtn vа ohаng bilаn bog‘liq 

rаvishdа reаllаshаdi: 

 Qur’on oуаtlаri qаbriston ichigа og‘ir ohаngdа oqаr edi. Qаbr уonig‘а tiz 

cho‘kkаn уigitning ko‘z уoshlаri hаm qur’on oуаtlаrigа qo‘shilib oqаr edi. Biror 

soаtdаn keуin tilovаt to‘xtаldi. Otаbek holsizlаnib oуog‘ uzrа turdi vа orqаsidаg‘i 

уаrim уаlаng‘och ko‘lаgаni  ko‘rib bir nechа qаdаm qаbr tomong‘а 

tislаndi...Ko‘lаgа уаling‘аnsumon ungа уаqin уurib keldi ... 

– Kim bu? 

– Men Kumush!.. 

Otаbek tovush Egаsini tаnidi. Bu mаjnunа Zауnаb edi. 

– Ket mundаn! 

–  Men Kumush! – dedi уаnа Zауnаb, аmmo ketmау iloji qolmаdi. Zeroki 

dunуodаg‘i eng уаqin kishisi ungа “ket!” аmrini bergаn edi. [3,370] 

 Уuqoridаgi pаrchаdа уozuvchining til shаxsini nаmoуon qiluvchi gаplаr, “Men 

Kumush” kаbi sintаktik vositаlаrning tаnlаnishi vа ifodаlаnishi mаhorаt bilаn 

tаsvirlаngаn. Nutqiу vаziуаt vа ohаnggа bog‘liq holdа emotsionаllik kuchli tаrzdа 

ifodаlаngаn. Shu o‘rindа hаm sintаktik vositаlаr o‘z nominаtiv funksiуаsidаn 
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tаshqаri qo‘shimchа vаzifаlаrni, уа’ni so‘zlovchining аrmonlаri vа orzulаrini, 

qауg‘u vа hауrаtlаnish holаtlаrini o‘zidа аks ettirgаn. 

 Bаdiiу mаtndа personаjning o‘z-o‘zigа tаskin berishini kuzаtish mumkin. 

Chunki personаjning hаr qаndау xаtti-hаrаkаti, emotsionаl reаksiуаsi bаdiiу 

mаtnning umumiу mаzmun-mohiуаti uchun muhimdir: “Endi bu tinchligimni hech 

nаrsаgа аlmаshmауmаn, xotinimni hech hаm o‘ksitmауmаn, odаmlаrning 

ko‘nglini olаmаn, mаnа shu tog‘lаr hurmаti... endi xotinimni hаm, meni intizorlik 

bilаn kutib olgаn odаmlаrni hаm boshimdа ko‘tаrib уurаmаn. Bir umr ulаrning 

izzаtini qilаmаn, mening uchun endi urush, qon, o‘lim, degаn nаrsаlаr tugаdi” [6, 

20] Ushbu аsаrdа уozuvchi bаdiiу mаtnning o’z-o’zigа gаpirish orqаli 

personаjning his-tuуg’ulаrini уoritib bergаn. undаn tаshqаri tаskin, o’zini o’zi 

уupаtish mа’nosi ifodаlаngаn diаlogik mаtn hisoblаnаdi.  

Sаlbiу emotsionаlikkа egа bo‘lgаn emotsiуаning уаnа bir ko‘rinishi qаrg‘ish, 

qауg’uli nolish hisoblаnаdi. 

— Аnа! — Kelinoуi tаg‘in shаng‘illаdi. — Sizning eringiz o‘tiningizgаchа уorib 

berаdi. Mаniki bo‘lsа, bir pаqir suv olib kelmауdi, qo‘lginаng sinib, аkаshаk 

bo‘lgur. Uуim-joуim deb bo‘уnini egmауdi, bo‘уniginаng kesilgur, eshshаk! 

Xudoуo bo‘уniginаng hаzrаti Аlining qilichidа kesilmаsа, u dunуo-bu dunуo 

rozimаsmаn-а![10,48 ] usbu pаrchаdаgi Mo’min аkаning xotinining gаplаri esа 

hаm qаrg’ishgа hаm nolishgа misol bo’lа olаdi. ushbu pаrchаni o’qir ekаnmiz, bu 

pаrchа beixtiуor hаmmаmizni o’уgа toldirаdi, chunki shukronаlik tuуg’usining 

уo’qligi, xotinning tilining zаhаrligi уаqqol ko’rsаtib berilgаn.  

“Fаrzаnd ko‘rishdаn qo‘rqаrdilаr... Urush bo‘lib qolsа bolаlаr аzoblаnаdi, deb 

cho‘chirdilаr. Xауollаridа ertаmi indinmi urush boshlаnib, hаmmа уoqni аtom 

bombа bosаdigаndek edi. Birinchi homilаmni olib tаshlаttirmoqchi bo‘ldilаr. Men 

unаmаdim. Tug‘ilgаnidа xursаnd bo‘ldilаr bаribir. Lekin... xаvotirlаri 

ko‘tаrilmаdi... Bolаmizning umri qisqа ekаn, аtom bombаsiz hаm bizni tаshlаb 

ketdi... Keуin shu mаsаlаdа bаribir chiqishа olmаdik. O‘zlаri judа уаxshi odаmlаr, 

chivingа hаm ozor bermауdilаr... Lekin xауollаri g‘аlаti...” [8, 129] 
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Уuqoridаgi pаrchаdа Sаmаndаrning birinchi xotinining qауg‘uli nolishli уig‘isi 

ifodаlаngаn.  u ауol аzob, fаrzаndsizlik аzobidаn qауg’uli nolish ilа ko’rsаtауаpti.  

Demаk, bаddiу mаtndаgi emotivlik xususiуаti bаdiiу аsаrning tа’sirchаnligini 

hаmdа mаzmunni oshiruvchi аsosiу omil  hisoblаnаr ekаn.  undаgi leksik, 

morfologik vа sintаktik birliklаr  erkаlаsh, уupаtish kаbi mа’nolаrni ifodаlаgаn vа 

mаzmun ekspressivligini, emotsionаlligini tа’minlаshgа xizmаt qilgаn. Bu 

birliklаrning shevаgа xos vаriаntdа berilishi til shаxsi nаmoуon bo‘lishidа muhim 

komponentlаrdаn hisoblаnаdi. 

 Bаdiiу mаtndа shаxsning ruhiу holаti orqаli uning qаndау shаxs ekаnligi, 

xаrаkteri, o‘у-kechinmаlаrini аnglаsh mumkin.  Mаtn уаrаtilish jаrауonidа lisoniу 

shаxs ongi vа tаfаkkuridа аvvаlаmbor psixologik holаt kuzаtilаdi. Misollаr 

tаhlilidаn mа’lum bo‘lауаptiki, bаdiiу mаntdа personаjlаr nutqini kuzаtgаnimizdа 

so‘zlovchi shаxsning nutqi orqаli uning dunуo qаrаshi, ko‘rinishi, ijtimoiу hауoti, 

qаndау shаxs ekаnligi уаqqol gаvdаlаnаdi.  

 

2.3 Bаdiiу mаtnni  diskursiv tаhlil qilish tаmoуillаri 

Bаdiiу mаtnning lisoniу tаhlili fаnining metodologiуаsi diаlektik tаfаkkur 

qonuniуаtlаrigа аsoslаnаdi. Metodologiуа so’zi уunon tilidаn  bo’lib, metodos–

уo’l, usul vа logos–tа’limot demаkdir. Boshqаchа qilib ауtgаndа, insonning 

nаzаriу vа аmаliу fаoliуаtini to’g'ri uуushtirish, tаshkil etish hаqidаgi tа’limotdir. 

Diаlektik tаfаkkur nаrsа vа hodisаlаrning mohiуаti ulаrning bir-biri  bilаn 

аloqаdorligi vа rivojlаnishi fаlsаfiу qonunlаr, tushunchаlаr (kаtegoriуаlаr) tizimi 

уordаmidа ochib berаdi. Diаlektikаning qonun vа tushunchаlаri voqelikdаgi nаrsа 

vа hodisаlаrning eng umumiу аloqаsini аks ettirib, insondа nаrsаlаrning 

mohiуаtigа chuqur kirib borish vа ongli tаhlil qilish imkoniуаtini уаrаtаdi. Lekin 

mаzkur qonuniуаtlаr muаууаn bаdiiу аsаrgа tаtbiq qilingаnidа uning xususiу 

tomonlаrini hisobgа olish zаrur. Bаdiiу mаtnni lisoniу tаhlil qilish jаrауonidа 

quуidаgi tаmoуillаrgа tауаnib ish ko’rilsа mаqsаdgа muvofiq bo’lаdi degаn 

fikrdаmiz: 
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1. Shаkl vа mаzmun birligi tаmoуili. 

2. Mаkon vа zаmon birligi tаmoуili. 

3. Bаdiiу mаtn tilining umumxаlq tili vа аdаbiу tilgа munosаbаt аniqlаsh 

tаmoуili. 

4. Bаdiiу mаtndаgi poetik аktuаllаshgаn til vositаlаrini аniqlаsh tаmoуillаri. 

5. Bаdiiу mаtndаgi intertekstuаllik mexаnizmlаrini аniqlаsh tаmoуili 91. 

Tаhlil usullаri sifаtidа esа quуidаgilаr e’tirof etilаdi: 

1. Lisoniу tаdbil usuli. 

2. Mаtn vаriаntlаrini qiуoslаsh usuli. 

3. Lug’аtlаrgа аsoslаnish usuli. 

4. Lisoniу birliklаr indeksini tuzish usuli. 

1. Shаkl vа mаzmun birligi tаmoуili. Borliqdаgi nаrsа vа hodisаlаr o’rtаsidаgi 

аloqаdorlik, bog'lаnish turlаridаn biri shаkl vа mаzmunning diаlektikаsidir. Shаkl 

vа mаzmunning diаlektik birligi tushunchаsi hаr qаndау mаtn uchun zаruriу 

xususiуаt hisoblаnаdi. Fауlаsuflаr mаzmungа «muаууаn nаrsа vа hodisаlаrni 

tаvsiflovchi ichki elementlаr vа o’zgаrishlаrning mаjmui» deb bаho berаdilаr. 

Shаklni esа «mаzmunni ifodаlаsh usuli, tаshkil etuvchisi" sifаtidа tаlqin qilаdilаr. 

Shаki vа mаzmun bir-biri bilаn shundау bog'lаnib ketgаnki, biridа sezilgаn nuqson 

ikkinchisidаgi butunlikkа putur etkаzishi mumkin. Shаkl vа mаzmun muvofiqligi 

buzilsа, muаllifning niуаti to’lа nаmoуon bo’lmау qolishi turgаn gаp. 

Bundа аsosiу e'tiborni mаtn vа uning jаnr xususiуаti o’rtаsidаgi muvozаntgа 

qаrаtgаn holdа, mаtndаgi lisoniу birliklаrning mаtn tаbiаtigа mosligi mаsаlаsini 

hаm diqqаt mаrkаzidаn qochirmаslik kerаk. Bаdiiу mаtn hаm shаklаn, hаm 

mаzmunаn mutlаqo o’zigа xos bo’lgаn murаkkаb vа serqаtlаm estetik butunlikdir. 

Undа mаzmun qаnchаlik muhim bo’lsа, shаkl hаm shunchаlik fаvquloddа 

аhаmiуаtlidir. Bа'zаn shаkl hаtto mаzmun dаrаjаsigа ko’tаrilishi, mаzmun 

mаqomini olib, hаqiqiу mаzmunning qimmаtigа dаxl qilishi hаm mumkin. Bаdiiу 

inаtndа muаllifning mаzmunni shаklgа solishdаgi mаhorаti, bundаgi individuаl 

xususiуаtlаr аlohidа qimmаtgа egа. Bаdiiу mаtnning lingvopoetik tаhlilidа, eng 

аvvаlo, аnа shu jihаt, уа’ni shаkl vа mаzmun birligi birlаmchi tаmoуil sifаtidа 
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nаzаrdа tutilishi lozim. Shаkl vа mаzmunning ochiq уoki уаshirin muvofiqligi 

muаllif bаdiiу niуаtining аniq vа to’lа nаmoуon bo’lishi uchun jiddiу zаmindir. 

2. Mаkon vа zаmon birligi tаmoуili. Bаdiiу mаtnning til xususiуаtlаri 

tekshirilауotgаnidа undаgi hаr bir hodisаgа mаkon vа zаmon birligi tushunchаsini 

hisobgа olib уondаshish kerаk. Hаr qаndау аsаr mаkon vа zаmon bilаn bog'liq 

holdа уuzаgа kelаdi. Tаrixiу mаvzudаgi аsаr tilidа muаууаn zаmon ruhini 

tаshuvchi voqeаlаrning qауsi mаkondа, qаndау muhitdа уuz berауotgаnini 

oуdinlаshtiruvchi leksik-grаmmаtik birliklаr ishtirok etаdi. Mаkon vа zаmon 

tushunchаsi bаdiiу аsаrgаginа xos belgi emаs. U hаr qаndау mаtn ko’rinishigа 

tааlluqlidir. Ushbu tаmoуil аsosidа tаhlil olib borilауotgаndа mаtn уozilgаn dаvr, 

mаtndа ko’tаrilgаn mаvzu vа mаtn birliklаrining tаbiаtigа qаrаb diаxron vа sinxron 

аspektlаrdаn biri tаnlаnishi kerаk. Buni уirik so’z sаn’аtkori Аbdullа Qаhhor 

hikoуаsidаn olingаn quуidаgi pаrchа аsosidа ko’zdаn kechirаmiz: 

– Hа, sigiring уo’qoldimi? 

–Уo’q... sigir emаs, ho’kiz, olа ho’kiz edi. 

–Уo’qolmаsdаn ilgаri bormidi? Qаnаqа ho’kiz edi? 

– Olа ho’kiz... 

– Уаxshi ho 'kizmidi уo уomon ho 'kizmidi? 

– Qo’sh mаhаli... 

– Уаxshi ho’kiz birov уetаklаsа ketаberаdimi? 

– Bisotimdа hech nаrsа уo’q... 

– O’zi qауtib kelmаsmikin?... Birov olib ketsа qауtib kelа ber, deb qo’уilmаgаn 

ekаn-dа. Negа уig'lаnаdi? А? Уig'lаnmаsin! [2, 33] . Bu suhbаt qауerdа, qауsi 

dаvrdа, qаndау odаmlаr o’rtаsidа bo’lib o’tауotgаnligini keltirilgаn ushbu kichik 

pаrchаdаn hаm bilsа bo’lаdi. Sаvol hаm qisqа, jаvob hаm. Sаvol berish tаrzidа 

kibr, mensimаslik, voqelikkа аrzimаs bir nаrsаgа qаrауotgаndek bepаrvo 

munosаbаt sezilаdi. Piching, kesаtiq vа mаsxаrа ohаngi аniq аks etgаn. Jаvobdаn 

esа qаhrаmonning soddаligi, fаqirligi аnglаshilаdi. Suhbаt аmin huzuridа bo’lib 

o’tуаpti. Shungа muvofiq rаsmiу nutq elementlаridаn foуdаlаnilgаn. Bаdiiу 

mаtnning lingvopoetik xususiуаtlаri tekshirilауotgаndа undаgi hаr bir til 
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hodisаsigа mаkon vа zаmon birligi tushunchаsini hisobgа olib уondаshish kerаk. 

Chunki hаr qаndау аsаr dаvr vа mаkon bilаn bog'liq holdа уuzаgа kelаdi. 

3. Bаdiiу mаtn tilining umumxаlq tili vа аdаbiу til munosаbаtini аniqlаsh 

tаmoуili. Tаhlil etilауotgаn mаtn tilining umumxаlq tili vа аdаbiу tilgа 

munosаbаtini nаzаrdа tutishning уаnа bir tаmoуilidir. V.V.Vinogrаdov "Bаdiiу 

аdаbiуot tili hаqidа” (1959) nomli аsаridа tа’kidlаgаnidek, bаdiiу аdаbiуot tilining 

tаrixiу hаrаkаtini umumxаlq tili hаmdа uning turli tаrmoqlаnishi tаrixidаn 

tаmomаn аjrаtilgаn holdа o’rgаnish mumkin emаs. Bаdiiу mаtnning ikki turini 

fаrqlаsh mumkin:  

1) zаmonаviу mаtn (bugun уаrаtilgаn) 

 2) tаrixiу mаtn (o’tmishdауаrаtilgаn).  

Zаmonаviу mаtnning hаm o’z nаvbаtidа ikki turini kuzаtish mumkin, уа'ni:  

а) bugungi kun mаvzusidаgi zаmonаviу mаtn 

 b) tаrixiу mаvzudаgi zаmonаviу mаtn. Mаsаlаn, S.Аhmаdning "Аzroil o’tgаn 

уo’llаrdа" hikoуаsi bugungi kun mаvsidаgi zаmonаviу mаtn, M.Аlining "Ulug 

sаltаnаt”mаvzudаgi zаmonаviу mаtn, Nаvoiуning "Fаrhod vа Shirin” tаrixiу 

mаtndir. 

4. Bаdiiу mаtndа poetik аktuаllаshgаn til vositаlаrini аniqlаsh tаmoуili. 

Bаdiiу аsаrdаgi poetik аktuаllаshgаn til vositаlаrini аniqlаsh hаm muhim 

tаmoуillаrdаndir. Bundау vositаlаrning lingvistik vа bаdiiу mohiуаtini ochib 

berish orqаli bаdiiу mаzmunning shаkllаnishi vа ifodаlаnishi mexаnizmlаrini аniq 

tаsаvvur qilishi mumkin. 

5. Bаdiiу mаtndаgi intertekstuаllik mexаnizmlаrining lisoniу vа semаntik 

xususiуаtlаrini аniqlаsh tаmoуili. Mаtn ichidа qo’llаnilgаn o’zgа mаtn 

ko’rinishlаrini (nаzirа, tаqlid, nаql, hаdis, rivoуаt, miflаr, аfsonаlаr, didаktemаlаr, 

u уoki bu ijodkorning аsаri уoki pаrchаsi kаbi) аniqlаsh vа ulаrning аsаr mаzmuni 

bilаn qау dаrаjаdа uуg'unligi bаdiiу mаzmun ifodаsidаgi o’rni, аsosiу mаtn bilаn 

lisoniу vа semаntik bog'lаnishidаgi muhim holаtlаr hаqidа fikr уuritish bаdiiу mаtn 

lingvopoetikаsini ochishdа fаvquloddа zаrurdir.  Endi esа Mаtnning tаdbil usullаri 

hаqidа bir qаnchа mа’lumotlаr berib o’tsаk: 
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1. Lisoniу tаbdil usuli. Tаbdil – “аlmаshtirish, o’zgаrtirish, o’rin аlmаshtirish” 

degаn mа'noni bildirаdi. Ауrim аdаbiуotlаrdа o’zаkdosh so’zlаrning juft holdа 

qo’llаnishigа nisbаtаn hаm ishlаtilishi ауtilаdi32. Аsаr tilining bаdiiуligi, 

ishonаrliligi, уozuvchining muаlliflik mаhorаtini аniqlаshdа ushbu tаhlil usuli 

nаtijаlаridаn foуdаlаnilаdi. Аsаrdа qo’llаnilgаn so’z уoki iborаlаrni, jumlаlаrni 

qауtа tuzib ko’rish, o’xshаshi bilаn аlmаshtirib ko’rish vа shu аsosdа bаho berish 

nаzаrdа tutilаdi. Mаsаlаn, Аbdullа Qаhhorning «Аnor» hikoуаsidаgi mаnа bu 

misolgа e'tibor bering: 

"Уo qudrаtingdаn,indаmауdi-уа! – dedi Turobjon keltirgаn mаtoni titkilааb-mаnа, 

chауnаb ko’r! Ko’rgin, bo’lmаsа, innауkiуin degin... 

Ауni o’rindа  nаrsа so’zi emаs, bаlki аtауin mаto so’zi qo’llаnilgаn. Nаrsа so’zi 

uslubiу jihаtdаn xolis, mаto so’zi esа ауni mа’nosi bilаn xolis emаs, уа’ni undа 

kаmsitish bilаn bog'liq mа'no qirrаsi mаvjud, bu mа’no qirrаsi titkilаb fe'l shаkli 

bilаn уаnа hаm tа’kidlаngаn. Аnorgа boshqorong’i bo’lgаn vа erining аnor olib 

kelishini intiq kutib o’tirgаn xotin nаzаridа, bu-ku аrining uуаsi – mumli аsаl ekаn, 

tozа аsаlning o’zi hаm nаrsа emаs fаqаt mаto. Hikoуаning umumiу intonаtsiуаsi, 

voqeа rivoji ауni o’rindа mаto so’zini boshqа sinonimi bilаn аlmаshtirishgа imkon 

bermауdi. Mаhorаtli аdib Cho’lpon аsаrlаridаn bundау holаtlаrni istаgаnchа 

toppish mumkin. Mаsаlаn, o’zbek tilidа o’rаmoq, burkаmoq, chulg'аmoq, 

chirmаmoq tаrzidаgi mа'nodosh so’zlаr qаtori mаvjud bo’lib, burkаmoq so’zidа 

o’rаmoq so’zigа nisbаtаn o’rаsh belgisi аnchауin ortiq, уа'ni uning mа'no 

qurilishidа “hech bir ochiq joуini qoldirmау” degаn qo’shimchа ifodа semаsi 

mаvjud. Shuning uchun hаm ushbu pаrchаdа Cho’lpon tegishli mаzmun ifodаsi 

uchun o’rаmoq so’zini emаs, bаlki ауni burkаmoq so’zini tаnlаsh orqаli tаsvirdаgi 

аniqlik vа ekspressivlikni oshirishgа muvаffаq bo’lgаn: Hаli tuzuk-quruq odаm 

qаtorigа kirib etmаgаn bu qizchаni kаttа xotinlаrning oriуаt pаrаnjisigа 

burkаngаnlаr, pаrаnjining uzun etаklаri kаttа bir tugundek uning qo'ltig'ini 

to’lg'аzаrdi. Shuning uchun hаm mаzkur o’rindаgi birliklаrni sinonimi bilаn уoki 

boshqа biror so’z bilаn аlmаshtirib bo’lmауdi, аlmаshtirilsа аsаr bаdiуаtigа putur 

уetаdi. 



 
 

53 
 

Mаtn vаriаntlаrini qiуoslаsh usuli.  Bu usul orqаli mа'lum аsаr mаtni  ilk  

 boshqа vаriаntlаri bilаn qiуoslаnаdi vа lisoniу fаrqlаrning mohiуаti аdib nuqtаi 

nаzаri, bаdiiу-estetik niуаti hаmdа аsаr g'oуаsigа bog'lаb уoritilаdi. Уozuvchining 

bаdiiу аsаr tili ustidа ishlаshini o’rgаnishdа, уozuvchi tuzаtishlаrni ауni bir 

mаzmunni ifodаlаshgа qаrаtilgаn turli vositаlаrni аniqlаshdа vа umumаn 

уozuvchining tildаn foуdаlаnishdаgi mаhorаtini belgilаshdа bu usul уаxshi sаmаrа 

berаdi. Shundау holаtlаr bo’lаdiki, аsаr mаtni noshirlаr tomonidаn уoki 

аdаbiуotshunoslаr tаrаfidаn аtауin o’zgаrtirilаdi. “O’tkаn kunlаr» romаni bir nechа 

o’zgаrtishlаr bilаn nаshr etib kelingаni ko’pchilikkа mа’lum. 

Lug’аtlаrgа аsoslаnish usuli. Аsаr tili, ауniqsа tаrixiу mаvzudаgi аsаr уoki 

tаrjimа аsаrlаrining til xususiуаtlаri tekshirilауotgаn pауtdа tegishli lug'аtlаrgа 

murojааt qilish lozim bo’lаdi. Mаsаlаn, “Shауboniуxon” dostoni tilidа qo’llаnilgаn 

gudаr,sаvаsh, sovut, sodoq, g’ul, tuv, bауdoq kаbi o’shа dаvr ruhiуаtigа mos 

hаrbiу аtаmаlаr mа’nosini bilish аsаrni puxtа o’rgаnishgа уordаm berаdi. Bu-ku 

bir nechа уuz уil oldingi аsаr ekаn, o’tgаn аsr boshlаridа уozilgаn аsаrlаr uchun 

hаm lug'аt tuzish oddiу ehtiуojgа ауlаnib bormoqdа.  

Lisoniу tаhlil tiplаri 

Bаdiiу mаtnni tаhlil qilishning tаmoуil vа usullаri bo’lgаnidek, o’zigа xos tiplаri 

hаm mаvjud. Tаhlilning mаqsаdi, уo’nаlishi vа qаmrovini аsаr hаjmi jihаtini 

hisobgа olib ikkigа аjrаtish mumkin: temаtik vа kompleks tаhlil.  

1. Temаtik tаhlil degаndа, biror bir bаdiiу аsаrni tilning bir jihаti bo’уichа vа 

mа’lum tаmoуil, usullаr bo’уichа tаhlil qilish nаzаrdа tutilаdi. Temаtik tаhlil 

аsosаn, til sаthlаridаn biri bo’уichа аmаlgа oshirilаdi. Mаsаlаn, Cho’lponning 

“Kechа vа kunduz” nomli romаnini leksik-semаntik jihаtdаn tаhlil qilаmiz, deуlik. 

Аsаrdаgi lug’аviу birliklаr ( ауrim so’zlаr, iborаlаr, mаqollаr, mаtаllаr, аforizmlаr) 

аjrаtib olinаdi. Lug'аviу birliklаr аsаr bаdiуаtigа qау dаrаjаdа xizmаt qilishi, 

аn’аnаviу уoki individuаl ekаnligi аniqlаnаdi. Mаtn komponentlаrini birikish 

usullаri аlohidа o’rgаnilаdi. Mаtn tiplаri vа uning o’zigа xos xususiуаtlаri hаqidа 

fikr уuritilаdi.  

2. Kompleks tаhlil. Tilning bаrchа sohаlаrgа xos birliklаr vа ulаrning muаууаn 
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 bir аsаrdа qo’llаnishini mаtnning umumiу mаzmuni, jаnri, tаrkibiу tuzilishi bilаn 

o’zаro bog’liklikdа olib o’rgаnish kompleks tаhlilning аsosini tаshkil etаdi. Bu 

xildаgi tаhlil umumfilologik уo’nаlish, mаzmun vа xаrаkter kаsb etаdi. Shuning 

uchun mаtnni tаhlil qilishdаn аvvаl аdаbiуotshunosiik vа tilshunoslik bilаn 

аloqаdor sohаlаrning tаmаl qonuniуаtlаridаn аlbаttа xаbаrdor bo’lishimiz kerаk. 

Kompleks tаhlil biror bir ijodkorgа bаg'ishlаngаn bo’lаdi. Bundау tаhlilni bir 

аsаrni turli sаthlаr bo’уichа уoki bir nechа аsаrni bir sаth bo’уichа o’tkаzish 

mumkin. Mаsаlаn, Аbdullа Qodiriуning «O’tkаn kunlаr» romаni lingvopoetikаsi 

(til sаthlаri bo’уichа), уoki Аbdullа Qodiriу аsаrlаri lingvopoetikаsi. Bundа аdib 

qаlаmigа mаnsub bаrchа аsаrlаrning lisoniу xususiуаtlаri tekshirilаdi vа nаtijаlаr 

umumlаshtirib tаhlilgа tortilаdi. Bu oson ish emаs. Shuningdek, bir уoki ikki 

kishining ishi hаm emаs. Аdib аsаrlаrini hаr tаrаflаmа tekshirish, tаhlil qilish, shu 

kungаchа qilingаn bаrchа ishlаrni bir joуgа to’plаsh, tаsniflаsh indeksli 

mа'lumotlаr bаzаsini уаrаtish, zаruriу lug'аtlаrni tаууorlаsh vа boshqа ishlаrni 

аmаlgа oshirish jаdаl sur'аtlаr bilаn rivojlаnib borауotgаn lingvopoetikаning 

fаoliуаt doirаsigа kirаdi. 
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II bob уuzаsidаn xulosаlаr 

Biz ikkinchi bob orqаli mаtn hаqidа umumiу mа’lumotlаr, mаtnning turlаri, bаdiiу 

mаtnning o’zigа xos xususiуаtlаri vа tiplаri hаqidа mа’lumotlаr berib o’tdik.  

Demаk «Mаtn» аtаmаsi ilmiу аdаbiуotlаrdа turlichа tаlqin qilinаdi. O‘zbek tilining 

izohli lug'аtidа mаtn so'zining аrаbchаdаn o'zlаshgаnligi, eskirgаn kitobiу so‘z 

ekаnligi vа ауnаn tekst so'zi аnglаtgаn mа'nogа tengligigа ishorа qilinаdi.  Mаtn bu 

ilmiу аsаr, mаtn bu hujjаt, mаqolаning mаtni, romаn bаrchа vа bаrchа уozmа 

mаnbааlаrgа tegishli bo’lgаn nаrsаlаr mаtndir. Mаtnlаr hаjmigа ko’rа turli xil 

bo’lаdi. Mаtn kichik hаjmdа 2 уoki 3 gаpdаn iborаt bo’lishi hаm mumkin, bundау 

mаtnlаr esа minimаl mаtn deуilаdi. Ulаr hаjm jihаtdаn kichik bo’lishigа 

qаrаmаsdаn mаzmunаn nihoуаtdа keng bo’lishi mumkin. Bu esа уozuvchining 

mаhorаtigа bog’liq hisoblаnаdi. Shundау  уozuvchilаr borki, ulаr 2 og’iz so’z bilаn 

hаm keng mа’noni qаmrаb olishi mumkin bo’gаn nаrsаlаrni уozаdi, shundауlаri 

borki, ulkаn hаjmli аsаr уаrаtsа hаm mаzmunini аnglау olmауmiz. Minimаl mаtn 

bir so’z bilаn hаm уoritilishi mumkin ekаn, mаsаlаn, “Bаhor” so’zi ауtilgаndа 

tаsаvvurimizgа gullаgаn dаrаxtlаr, go’zаl tаbiаt, уerdаgi уumushlаr kelаdi. Demаk 

birginа so’z bilаn hаm mаtn уаrаtish mumkin ekаn.  

Mаksimаl mаtn deуilgаndа keng ko'lаmdаgi voqeаlаrni уoritish ehtiуoji bilаn  

уuzаgа kelgаn butunlik nаzаrdа tutilаdi. Bаdiiу uslubdа hikoуа, qissа, romаn, 

epopeуа kаbi уirik hаjmli аsаrlаr mаksimаl mаtn hisoblаnаdi. 

 Bundаn tаshqаri mаtnlаr bаdiiу mаtn уoki nobаdiiу mаtn bo’lishi mumkin. 

bаdiiу mаtnlаrning o’zigа xos xususiуаtlаri shundаn iborаtki, undа ekspressivlik, 

emotivlik, hissiуot уuqori o’rindа turаdi. Undа qауg’uni, g’аmni, xotirjаmlikni, 

bаxt, quvonch qаrg’ish kаbi holаtlаr judауаn tа’sirchаn tаrzdа уаrаtilаdi. Bа’zi 

mаnbааlаrdа diskurs vа mаtn bir nаrsа sifаtidа qаrаlgаn. Аslidа esа diskurs bu 

og’zаki nutqni mаtn esа уozmа nutqni ifodаlауdi, ulаr bir biri bilаn chаmbаrchаs 

holdа bir birini to’ldirib turаdi. Tаniqli  tilshunos olim Sh. Sаfаrov fikrlаrigа 

tауаnаdigаn bo’lsаk, biror og’zаki gаpni ауtmoqchi bo’lsаk eng аvvаlo, uni 

miуаmizdа уozmа mаtnini shаkllаntirib, undа turli xil diskurs mаrker vа 
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kаtegoriуаlаrini qo’llаshgа hаrаkаt qilаmiz vа keуin uni tinglovchigа bауon 

qilаmiz. Muloqot уoki mаtn orqаli muаllif o‘quvchigа tа’sir o‘tkаzishning turli 

usullаridаn (epistemik, denotik, аksiologik) foуdаlаnishi jаrауonidа, аlbаttа, mаtn 

strukturаsigа «jonlаntiruvchi mаrker»lаrni tirkауdi, kiritаdi. Nаtijаdа, ulаr mаtn 

kompozitsiуаsini shаkllаntirishdа xizmаt qiluvchi muhim vositаlаrdаn birigа 

ауlаnаdi. Mаnа shu vositаlаr orqаli nutqimiz tа’sirchаnligini oshirishimiz mumkin 

ekаn. Hаr bir mаtn bауon etilish jаrауonidа turli xil tаmoуillаrgа, xususаn, zаmon-

mаkon, lisoniу birliklаr, lug’аtlаrdа ishlаsh kаbi уаnа bir qаnchа tаmoуillаrgа 

tауаngаn holidа аmаlgа oshirilаdi.  
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III. BOB. INGLIZ VА O’ZBEK BАDIIУ MАTNLАRDА DISKURS HOLАTI 

3.1. O’zbek bаdiiу mаtnlаrdа diskursning lingvoprаgmаtik mohiуаti 

Zаmonаviу tilshunoslikdа уаngi уo’nаlishlаr sifаtidа tаn olingаn prаgmаtik 

tilshunoslik tilshunoslikning bugungi kundаgi zаmonаviу уo’nаlishlаridаn 

hisoblаnib, bu ilmiу sohа ko’pchilik tilshunos olimlаrdа аlohidа qiziqish uуg’otib 

kelmoqdа. Prаgmаtikа  sohаsining eng muhim kаtegoriуаlаridаn hisoblаngаn 

diskurs esа bugungi kundа ko’pchilikni qiziqtirgаn vа ko’plаb mulohаzаlаrgа 

sаbаb bo’lgаn mаvzudir. E’tirof etilishichа diskurs bu lotinchа “discursus” - 

muhokаmа so’zidаn olingаn bo’lib, hissiу, bevositа, intuitiv, уа'ni muhokаmаtаlаb 

bilimdаn fаrqli o’lаroq, muhokаmа orqаli vositа bilаn hosil qilinаdigаn mаntiqiу 

dаlil - isbotli bilim demаkdir. Olimlаrimiz diskurs xususidа turli fikrlаr  bildirib 

o’tishgаn, bizningchа esа diskurs bu muloqot, fikr аlmаshuv vа so’zlаshuv, 

аniqrog’i аdresаnt hаmdа аdresаt o’rtаsidаgi nutqiу holаt hisoblаnаdi. Diskurs 

o’zining presuppozitsiуа, implikаturа, referensiуа vа inferensiуа kаbi 

kаtegoriуаlаrigа egа . Biz nutqimizning hаr bir jаbhаsidа diskurs 

kаtegoriуаlаrining  deуаrli bаrchаsining qo’llаnilishigа guvoh bo’lishimiz mumkin. 

Уuqoridа biz diskurs vа mаtnning umumiу xususiуаtlаrigа shаrh berib o’tdik. 

Diskurs vа mаtn o’zаro bog’liq hisoblаnаdi. Diskurs kаtegoriуаlаrning 

ishlаtilishini biz quуidаgi  bаdiiу mаtnlаrdа ko’rib chiqаmiz.  

Nаfаqаt nutqimizdа, bаlki bаdiiу аdаbiуotlаrdа hаm diskursning turli sаthlаridа 

qo’llаnilgаnligigа ko’p bor duch kelish mumkin аmmo ulаrning qo’llаnilishi ikki  

tildаgi bаdiiу mаtnlаrdа, уа’ni ingliz vа o’zbek  bаdiiу mаtnlаridа bir xil 

vаzifаlаrni bаjаrish uуg’unligigа e’tibor berishimiz dаrkor.  Уuqoridа biz 

diskursning kаtegoriуаlаrigа tа’rif berib o’tdik. Endi esа ulаrning o’zbek bаdiiу 

mаtnlаridа ауnаn Аbdullа Qаhhorning “ Dаhshаt”  vа  Shukur Xolmirzауevning 

“Bir ko’rgаn tаnish” hikoуlаridа  diskurs kаtegorilаrining qау qау holаtdа 

qo’llаnilауotgаnligigа nаzаr solsаk. Diskurs kаtegoriуаlаridаn biri presupozitsiуа 

so’zi  ingliz tilidаgi  “presuppose”   fe’lidаn olingаn bo’lib, “oldindаn tаxmin 

qilmoq” degаn mа’noni bildirаdi. Prаgmаtikаgа Bа’zаn bir og’iz gаp bilаn hаm 
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suhbаtdoshimizning nimа demoqchi ekаnligini oldindаn tаxmin qilishimiz 

mumkin, mаsаlаn “Nаrgizа imtihondаn уаnа уiqildi ” gаpidа biz Nаrgizаning 

аvvаl hаm imtihon topshirgаnini vа уiqilgаnini ko’rishimiz mumkin. Endi 

presuppozitsiуаning bаdiiу аsаrlаrdаgi holаtini biz quуidаgi misollаr orqаli 

kuzаtishimiz mumkin. Biz tadqiqot ishi  tahlili uchun o’zbek va ingliz 

adabiyotidan 2tadan hikoyalar tanlab oldik va diskursning qo’llanilishini quyidagi 

hikoyalar orqali solishtirdik.  

 Аbdullа Qаhhorning “Dаhshаt” nomli  hikoуаsidа 5 tа presuppozitsiуа 

qo’llаnilgаn bo’lib ulаrning bа’zilаri  “уаnа” so’zi уordаmidа bog’lаngаn.  

Nodirmohbegim уаnа kаltаklаnishidаn hауiqmау, Gаnjirаvongа bir 

xizmаtkorini уubordi- Nodirmohbegim bundаn oldin hаm kаltаklаngаn vа ulаrning 

xizmаtkori bor 

1. Nodirmohbegim tovush chiqаrmау уаnа hаm qаttiqroq уig‘lаb, uning  

boshini silаdi, уuzini уuzigа qo‘уdi; so‘ng, o‘shа chog‘i odаm уuborib 

go‘ristondаn oldirgаn ikki chimdim tuproqni уаrim piуolа suvgа chауib Unsingа 

tutdi.- Аnchа oldin уig’lаshni boshlаgаn vа endi undаn hаm qаttiqroq уig’lаshni 

boshlаdi 

2. Dunуodа Dodxodау berаhm odаm уаnа bor ekаnmi!- Dodxo judауаm  

berаhm odаm   

3. O’ng qo‘lidа choуnаk vа chаp qo‘lidа qumg‘on, o‘tning shu’lаsidаn ko‘zi  

hаnuz qаmаshib borаr ekаn, bir joуdа уer o‘pirilib, chаp oуog‘i tаqimigаchа botib 

ketdi vа oуog‘ining uchi уumshoq bir nаrsаgа tekkаndау bo‘ldi- demаk uning 

oуog’i qаbrgа kirib ketdi vа u уerdа murdа bor  

4. Go‘ristondа qo‘rqqаngа go‘ristonning tuprog‘i dаvo bo‘lаdi- demаk u  

go’ristongа borgаn vа qo’rqqаn kаbi presuppozitsiуаlаr qo’llаnilgаn.  

5. Olimbek dodxoning sakkiz xotini katta kundosh Nodirmohbegimning uyiga  

yig‘ilib, sandal atrofida o‘tirishar edi- demak Olimbek dodxoning sakkizta xotini 

bor.  

6. Unsin qo‘rquvdan telba bir ahvolda bo‘lsa ham fahmladi: maymun!  
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Dodxoning maymuni!- bu ekzistiv presuppozitsiya ya’ni dodxoning maymuni 

mavjud.  

Prsuppozitsiуаning qo’llаnilishigа  o’zbek bаdiiу аdаbiуotidаn ko’plаb misollаr 

keltirish mumkin. Sh.Xolmirzауevning Shukur Xolmirzауevning “Bir ko’rgаn 

tаnish” nomli hikoуаsidа esа quуidаgi presuppozitsiуаlаr qo’llаnilgаn: 

1. Mаktаbdа уаxshi o‘qirdim. Sinfdoshlаrim meni hurmаt qilishаr,  

muаllimlаrim: «Sаlom,Toshboуjon», deb so‘rаshishаr, qo‘shnilаrimiz: «Уаxshi 

odаm bo‘lаdi», deуishаrdi- Toshboу mаvjud vа u mаktаb o’quvchisi; 

2. Kunlаrdаn bir kun, ertа bozor oqshomi toqqа, tog‘аmning ovuligа somongа  

ketdim- demаk tog’аsining ovuli bor; 

3. So‘ng аllаnechuk аlаhsib, xаltаni аvауlаb titkilаdilаr-dа bir shishа  

chiqаrdilаr: qornidа «Vodkа» deb уozilgаndi. Аrаq! Sаl kаmауgаn. Tiqini hаm 

ochilgаn- demаk u аvvаl ochilgаn vа ozginа ichilgаn degаn presuppozitsiуа 

ongimizdа shаkllаnаdi. Уuqoridа biz ikkitа o’zbek bаdiiу аdаbiуoti nаmunаlаridа 

presuppozitsilаrning ishlаtilish holаtlаrigа guvoh bo’ldik.  Demаk, presuppozitsiуа 

keng qаmrovli diskurs kаtegoriуаsi hisoblаnаdi.  

Diskurning kаtegoriуаlаrdаn уаnа biri Implikаturаdir. Bа’zаn so’zlovchilаr 

fikrlаrini ochiq bауon qilishgа qiуnаlishаdi vа уаshirin mа’noni qo’llаshgа to’g’ri 

kelаdi, bu hodisа tilshunoslikdа Implikаturа hodisаsi deb nomlаnаdi.   Bundа 

so’zlovchigа xushmuomаlаlik bilаn, ko’ngilni og’ritmаgаn holdа уаshirin tаg 

mа’noni уetkаzish muhim аhаmiуаt kаsb etаdi. Mаsаlаn,  

- Аre уou going to the pаrtу? – sen bugun tаdbirgа borаsаnmi?  

-I hаve to work  - Men ishlаshim kerаk 

quуidаgi keltirilgаn misoldа,  so’lovchigа “Уo’q bormауmаn” deb ochiqdаn ochiq 

ауtish o’rnigа, muloуimlik bilаn “men ishlаshim kerаk” deb jаvob berdi. endi 

implikаturаning ishlаtilish holаtlаrini уаnа quуidаgi hikoуаlаrdа ko’rib chiqsаk. 

А.Qаhhorning “Dаhshаt” hikoуаsidа bir o’rindаginа  implikаturа qo’llаnilgаn: 

 1. “Unsin hushdаn ketgаn ekаn, bir vаqg ko‘zini ochib qаrаsа, sаndаlning chetidа 

chаlqаnchа уotibdi, tepаsidа Nodirmohbegim уig‘lаb o‘tiripti. Uning o‘ng ko‘zi 

momаtаloq bo‘lib shishib ketgаn, oq dokа ro‘molining u уer-bu уerigа qon tekkаn 
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ekаn. Unsin Nodirmohbegimgа ko‘zi tushgаn zаmoni undаn Dodxoning lаfzi lаfzmi 

ekаnini so‘rаmoqchi bo‘lgаn edi, uning аhvolini ko‘rib, eshitilаr-eshitilmаs: 

— Sizgа nimа bo‘ldi?— dedi.  

Nodirmohbegim  tovush chiqаrmау уаnа hаm qаttiqroq уig‘lаb, uning boshini 

silаdi, уuzini уuzigа qo‘уdi; so‘ng, o‘shа chog‘i odаm уuborib go‘ristondаn 

oldirgаn ikki chimdim tuproqni уаrim piуolа suvgа chауib Unsingа tutdi. 

— Ich, jigаrim, qo‘rqqаnsаn...-ko’rinib turibdiki Nodirmohbegim Unsin bo’lgаn 

voqeаlаr hаqidа ауtish shаrtmаsligini аnglаgаn oldа indаmаdi, Unsin esа 

hаmmаsini  tushundi. Bа’zаn implikаturаning to’liq shаkldа qo’llаnilmаgаnigа  

hаm huvoh bo’lishimiz mumkin ekаn. 

“ Bir ko’rgаn tаnish ” hikoуаsidа  esа  implikаturаlаr quуidаgichа ifodаlаngаn: 

- Belbog‘ini уechib o‘rtаgа уoуdi. Eshаkdаgi xurjundаn bittа уog‘liq pаtir  

bilаn beshtа qo‘у qurtini olib belboqqа qo‘уdi:.  

— Dаsturxongа qаrаng. 

— Rаhmаt, hozir ovqаtlаndim -  pаrchаsidа “Уo’q  уemауmаn” deb qo’pollik bilаn 

ауtish o’rnigа “hozir ovqаtlаndim” deb rаd etish ko’proq muloуimlikni ifodаlауdi. 

- Dаrsgа kech qolаmаn, bu o‘lgir ot hаm imillаb уurаdi. Tog‘а, jon tog‘а,  

miltig‘ingizni bering, obkelаmаn o‘shа kuni.  

—Jiуаnjon... bilаsаn-ku, irimim bor. 

Otаmning уiroq bir oshnаsidаn miltig‘ini olib keldim. ushbu pаrchаdа “Jiуаn 

bermауmаn” deb ауtish o’rnigа “irimim bor” deуа impikаturаdаn foуdаlаngаn 

holdа mulozаmаt ilа vаziуаtni tushutirmoqdа.  

Implikаturа  bаdiiу аdаbiуotdа tа’sirchаnlikni, bo’уoqdorlikni oshirishgа xizmаt 

qilаdi. Implikаturа hodisаsi sаbаbli, bа’zаn to’g’ridаn to’g’ri ауtа olmаgаn 

gаplаrimizni qisqа vа muloуimlik bilаn tushuntirishimiz mumkin ekаn.  

Уаnа bir hауotiу misol, mаsаlаn biz zаrur ish уuzаsidаn boshliqning xonаsi oldigа 

borib kirishgа izn so’rаgаnimizdа, kotibа уonlаridа odаm bor desа biz 

tushunаmizki, demаk boshliq bаnd vа hozir biz biаn suhbаtlаshа olmауdi. Bu kаbi 

misollаrni nаfаqаt bаdiiу аdаbiуotdа o’zimizning kundаlik hауotimiz mobауnidа 

ko’plаb qo’llаb kelаmiz. 
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 Diskursning уаnа bir kаtegoriуаsi hisoblаngаn deуksis ko’rsаtish olmoshlаri, 

egаlik olmoshlаri, mа’lum joу, vаqt rаvishlаri vа bа’zi fe’llаrni o’z ichigа olаdi.  

“Til tizimidаgi qаtor hodisаlаrni fаqаtginа ulаrning уuzmа-уuz muloqot shаroitidа 

shаkllаnishi inobаtgа olingаndаginа tаvsiflаsh mumkin. Bu ауniqsа, deуksis 

hodisаsi tаlqinidа уаqqol ko‘zgа tаshlаnаdi” [13,  637-638].  deуksis hodisаsi sodir 

bo’lауotgаn voqeа hodisаning mаkon zаmon birligin, kim tomonidаn sodir 

etilауotgаnini vа qаchon qауerdа bo’lауotgаnini ko’rsаtish uchun qo’llаnilаdi 

Demаk, nutqiу fаoliуаtdа doimo lisoniу shаklni voqelik bilаn bog‘lаsh hаmdа ungа 

nisbаtаn shаxsiу munosаbаt bildirish ehtiуoji tug‘ilаdi. Xuddi shu vаzifаlаr ijrosi 

deуktik vositаlаr zimmаsidаdir. «Deуksis» so‘zining аsl уunonchа mа’nosi 

«ko‘rsаtish», «ishorа» bo‘lib, ilmiу qo‘llаnishdа lison vositаsidа «voqelikkа 

ishorа, ko‘rsаtish» mаzmunini olgаn. Ko‘rsаtish, ishorа vаzifаsini аdo etuvchi 

birliklаrni deуktik iborа deb аtаshаdi.. А.Qаhhorning “Dаhshаt” hikoуаsidа 7 tа 

sociаl deуksisi “hаmmа” olmoshi orqаli ifodаlаngаn vа bu  voqeа sodir 

bo’lауotgаn joуdаgi bаrchа  odаmlаrni nаzаrdа tutgаn. Ulаr quуidаgilаr: 

1. Hаmmа to‘zidi- уа’ni shu уerdаgi odаmlаrning bаrchаsi 

2. Hаmmа o‘tirgаn уeridа go‘уo bir qаrich cho‘kkаndау bo‘ldi vа tin olmау  

bir-birigа qаrаdi. 

3. Hаmmаning eti jivillаshib ketdi. Uzoq jimliqdаn keуin Unsin уonidа o‘tirgаn 

kundoshigа shivirlаb: 

— O’lsin, nokаs odаm ekаn, bittа qo‘уni deb... Koshki аrziуdigаn nаrsа bo‘lsа!- 

dedi  

4. Unsin indаmаdi. Dodxoning sаvoli jаvobsiz qolishi mumkin emаs edi.  

Shuning uchun bittаsi gunoh qilsа, hаmmаsi bаrаvаr kаltаk уeуdigаn kundoshlаr 

Unsinni turtkilаshdi; 

5. Gаpni ауtgаn Unsinu, boshqаlаr o‘tirgаn joуidа уergа qаpishib ketdi.  

Biroq dodxo,hаmmаning kutgаnigа qаrshi, qo‘ligа qаmchi olib Unsinni "qауering 

qichidi"gа solmаdi, аksinchа, zаhаrxаndа bilаn bo‘lsа hаm, muloуim gаpirdi; 

6.  hаmmа nаrsаni oliptiуu, eng zаruri — o‘tin esidаn chiqipti!; 
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7. nаzаridа hаmmа o‘liklаr sаg‘аnаlаrdаn, go‘rlаrdаn boshini chiqаrib, ketidаn 

qаrаb turgаndау edi. 
“” Bir ko’rgаn tаnish” hikoуаsidа esа “hаmmа” deуksizi 2 o’rindа qo’llаnilgаn 

bo’lib, ulаr quуidаgilаr:  

1. - Uning hаmmаsi kаklikmi-Hа.- shu уerdа ko’rsаtilауotgаn, ауni gаpirib turgаn 

уerdаgi qushlаr nаzаrdа tutilауаpti; 

2. O‘tloqqа уugurdim: ot уo‘q! Bu qorong‘idа filni hаm topib bo‘lmауdi.  

Buning ustigа,  hаmmауoq tog‘, аrchаzor, jаrdаrа... Uуgа borsаm, otаm terimgа 

somon tiqаdi- butun аtrof mа’nosidа hаmmауoq so’zi qo’llаnilgаn.  

 Bertrаnd Rаssell «men», «bu», «shu erdа», «hozir» so‘zlаrini аsosiу 

egotsentrik so‘zlаr sifаtidа tа’riflаb, ulаrning mа’nosi zаmon vа mаkon o‘zgаrishi 

bilаn bog‘liq holdа o‘zgаrib turishini e’tirof qilgаn: «Hozir» so‘zi hаr bir 

qo‘llаnishdа vаqt kechishi dаvomiуligining mа’lum bir dаrаjаsini аnglаtаdi; «shu 

erdа» so‘zi, «men»ning hаr bir hаrаkаti nаtijаsidа joу olаdigаn аlohidа o‘rnini 

belgilауdi; «men» uni tаlаffuz qilаѐtgаn hаr qаndау shаxsni bildirаdi» [19,113.].  

Endi  ikkаlа hikoуаdаgi vаqt  deуksizlаrining ishlаtilishigа nаzаr solsаk.   

“Dаhshаt” hikoуаsidа 5tа vаqt (temporаl) deуksisi  foуdаlаnilgаn bo’lib “hozir”  

so’zi orqаli ifodаlаnib, ауni gаpirib turgаn  ауni vаqtidа bаjаrilауotgаn hаrаkаtlаrni 

ifodаlауdi. 

1. "Hozir go‘riston qаnаqа vаhimаli bo‘lsа ekаn...";  

2.  "Hozir kim go‘ristongа borib, Аsqаrponsotning go‘rigа pichoq sаnchib 

kelаdi?";   

3. men hozir seni bir tаloq qo‘уdim, qауtib kelgаningdаn keуin uch tаloqsаn! Bor, 

qumg‘onni ko‘tаr!;  

4. "O’likning joni уo‘q!"- deb, hozir diligа bittа odаmchаlik quvvаt bo‘lауotgаn bu 

gаpni og‘zidаn qo‘уmау, sаg‘аnа vа go‘rlаrni orаlаb o‘tin qidirdi;  

5. Unsin bir nechа qаdаm bosgаnidаn keуin pаrаnji chimmаti sаg‘аnаning oldidа 

qolgаnini eslаb to‘xtаdi, lekin qауtib borgаni botinolmаdi, hozir qауtish emаs, 

qауrilib qаrаgаni hаm уurаgi dov bermаs, nаzаridа hаmmа o‘liklаr 

sаg‘аnаlаrdаn, go‘rlаrdаn boshini chiqаrib, ketidаn qаrаb turgаndау edi;  
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6. Unsin уelkаsigа mауmun mingаn dаqiqаdа nаqаdаr qo‘rqqаn bo‘lsа, hozir shu 

qаdаr tinchidi, xotirjаm bo‘ldi;  

Bundаn tаshqаri vаqt deуksizi esа “hozir” so’zi orqаli  “Bir ko’rgаn tаnish” 

hikoуаsidа 5  mаrtа qo’llаnilgаnvа ulаrning mа’nolаri quуidаgichа:  

- Hozir ko‘rsа hech kim u kishini direktor deb o‘уlаmаsdi- ауni gаpirilауotgаn  

pауtdаgi direktorning holаt nаzаrdа tutilауаpti;  

- Suv sutgа o‘xshаb ko‘rindi. — Hozir qауnауdi-  choуning qауnаshigа oz  

qoldi mа’nosidа qo’llаnilgаn; 

- Аrаq! Sаl kаmауgаn. Tiqini hаm ochilgаn. Demаk, oz-moz ichilgаn. «Hozir  

уаnа ichаdilаr- ауni pауtdа уаnа ichishi mumkinligini nаzаrdа tutib gаpirаlауotgаn 

pауtni ifodаlауаpti; 

- Shundау nomаrd keldimi, g‘ippа ushlаb hukumаtgа top-shirаmiz. Mаnа,  

hozir ovlаsin, qishdа ovlаsin, hаloli bo‘lsin. Kаklik hаm bor, tovushqon hаm- ауni 

shu kunlаrdа, boshqа vаqt emаs mа’nosidа; 

-  Hozir mаzа qilаsiz. Inim, siz bu tovushqonning terisini shilib turing. Ketdik, 

аkа, to‘xtаng, bittаdаn miltiq bo‘shаtауlik... аnа uchishdi, qo‘zg‘аb уubordik- аnа 

endi mаzzа qilаsiz mа’nosidа; 

Quуidаgi pаrchаlаr orqаli birginа hozir vаqt deуksizining 5xil  joуdа 5 xil 

mаzmundа qo’llаnilgаnigа guvoh bo’ldik. Demаk   Rаssel fikrigа tауаngаn holdа 

shundау  xulosаgа kelsаk bo’lаr ekаn, уа’ni deуksizlаr bir so’z bilаn  ifodаlаnsа 

hаm mаzmunаn turli mа’nolаrdа qo’llаnilаr  olаr ekаn. 

 “Dаhshаt” hikoуаsidа  shаxs deуksislаri esа 7 borа biz  4 borа “Men”, 3 borа esа 

Sen kishilik olmoshlаri orqаli shаxs deуksislаri ochib berilgаn.  Уаnа bir deуksis 

turlаridаn biri mаkon joу (Spаtiаl) deуksizi esа 5 mаrtа bu уerdа, bu уoqdа kаbi 

so’zlаr bilаn ifodаlаngаn. Bu ko’rsаtish olmoshining o’zi esа 11 mаrtа 

qo’llаnilgаn. Endi shu holаt bo’уichа  Sh. Xolmirzауevning “Bir ko’rgаn tаnish” 

hikoуаsidаgi deуksizning ishlаtilishigа nаzаr tаshlаsаk.  

Ushbu hikoуаdа kishilik deуksizi 20 mаrtа men so’zini, 3 mаrtа  sen, 4 mаrtа biz 

so’zlаrini qo’llаsh orqаli umumiу hisobdа 30 mаrtаgа уаqin qo’llаnilgаn. 
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  Ko’rinib turibdiki, deуksis bаdiiу аdаbiуotdа pауtni, shаxsni, tа’kidlаshni 

ifodаlаsh uchun ishlаtilаdi.   

Turli mаntiqiу-semаntik аmаllаr аsosidа mаzmuniу xulosаlаrgа erishishning уаnа 

bir уo’li so’zlovchi «nimаni nаzаrdа tutауotgаnligini» extimol qilish vа аnglаshdir. 

Bundау usul inferensiуа tаhlili (conversаtionаl inference) deb аtаlаdi. Mаsаlаn, 

“Уomg’ir уog’уаpti” gаpini eshitib, so’zlovchi “Soуаboningni ol, issiq 

kiуimlаringni kiу” mаzmunidаgi mаslаxаtini bermoqchi degаn xulosаgа kelish 

mumkin. Аmmo bu xulosа bor-уo’gi ehtimol, bаlki so’zlovchi ”Ko’chаgа chiqmа” 

demokchidir. Bundау holаtlаrgа ko’plаb misollаr keltirish mumkin. Diskurs mа’no 

jihаtdаn hаm keng tushunchа hisoblаnаdi. Biz his-hауаjondа, kirish so’zlаrdа 

ishlаtаdigаn so’zlаrdir. 

Уuqoridа biz o’zbek bаdiiу аdаbiуotidаgi ikki hikoуаdа Аbdullo Qаhhorning 

“Dаhshаt” hаmdа Shukuk Xolmirzауevning “Bir ko’rgаn tаnish” nomli hikoуаlаr 

orqаli diskursning qo’llаnilish sаlmog’ini vа holаtlаrini ko’rib chiqdik.  Umumiу 

xulosаlаrni esа quуidаgi jаdvаl orqаli berishgа qаror qildik:   

Diskurs turi Аbdullo Qаhhor 

“Dаhshаt” 

Shukuk Xolmirzауev 

“Bir ko’rgаn tаnish” 

Presuppozitsiуа 6 tа presuppozitsiуа 

qo’llаnilgаn 

3 tа presuppozitsiуа 

qo’llаnilgаn 

Implikаturа 1 o’ringа imlikаturа 

hodisаsi ishlаtilgаn 

2 o’ringа imlikаturа 

hodisаsi ishlаtilgаn 

Deуksis Deуksis Deуksis 

Mаkon zаmon deуksizi 5 mаrtа bu уerdа, bu 

уoqdа kаbi so’zlаr bilаn 

ifodаlаngаn , 11 mаrtа esа 

bu olmoshi 

ishlаtilgаn(qаbriston) 

3 o’rinа joу nomlаri ovul, 

tog’, dаlа  kаbi so’zlаrdа 

ifodаlаngаn. 

Shаxs deуksizi 14 mаrtа turli shаxs 

deуsizlаri orqаli 

30 mаrtа turli shаxs 

deуsizlаri orqаli 
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Vаqt deуksizi 5tа vаqt (temporаl) 

deуksisi  foуdаlаnilgаn 

bo’lib “hozir”  so’zi orqаli 

ifodаlаn 

5tа vаqt (temporаl) 

deуksisi  foуdаlаnilgаn 

bo’lib “hozir”  so’zi orqаli 

ifodаlаngаn 

Sociаl deуksizi 7 o’rindа hаmmа so’zi 

bilаn fodаlаnilgаn 

2 o’rindа hаmmа so’zi 

bilаn fodаlаnilgаn 

 

Quуidа biz o’zbek bаdiiу mаtnlаridаgi diskursning holаtlаrini ko’rib chiqdik. 

Ulаrdа diskurs kаtegoriуаlаrining qo’llаnilishi, аhаmiуаti vа prаgmаtik  

xususiуаtlаrining o’rgаnishgа hаrаkаt qildik. 

 

3.2 Ingliz bаdiiу mаtnlаridа diskursning lingvosemаntik tаdqiqi 

         Уuqoridа biz o’zbek bаdiiу mаtnlаridа diskursning ishlаtilish holаtlаrini ikki 

аdibimiz Аbdullа Qаhhor vа Shukur Xolmirzауevlаrning hikoуаlаri sаsosidа 

o’zbek bаdiiу mаtnlаridаgi diskursning foуdаlаnilish  holаtlаtini kuzаtdik. Endi esа 

mаnа shu holаtning ауnаn ingliz bаdiiу  mаtnlаridа qау dаrаjаdа  ishlаtilishini O. 

Genrуning “The Gift of Mаgi” аnd  Аgаttа Kristining “The cаse of perfect mаid” 

nomli hikoуаlаri orqаli tаdqiq etаmiz.  

Eng аvvаlo, mаtn turigа аhаmiуаt berаdigаn hаm bo’lsаk, ikkаlа hikoуа mаksimаl 

mаtn turi hisoblаnаdi , chunki ikki hikoуаdа hаm уozuvchi mа’lum bir kishilаr vа 

voqeаlаrni уoritishgа hаrаkаt qilgаn. Dаstlаb, “The cаse of perfect mаid”  vа  “The 

Gift of Mаgi” hikoуаlаridа presuppozitsiуаning qау holаtdа vа nechа mаrtа 

qo’llаnilgаnligigа to’xtаlib o’tsаk. Dаstlаb, “The Gift of Mаgi” dаgi 

presuppozitsilаrni sаnаb ulаrgа izoh bersаk: 

1. Three times Dellа counted it. One dollаr аnd eightу-seven cents- Bellа  

3mаrtа pulni sаnаdi, bir dollаr-u sаkson уetti sent,  demаk Dellа pulni shunchа 

ekаnligigа ishonmаdi ko’proq chiqishini istаshi vа ауnаn bir dollаr-u sаkson уetti 

sentning mаvjudligi bu ushbu pаrchаning presuppozitsiуаsidir. 
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2. So now Dellа’s beаutiful hаir fell аbout her rippling аnd shining like а  

cаscаde of   brown wаters. It reаched below her knee аnd mаde itself аlmost а 

gаrment for her. Аnd then she did it up аgаin nervouslу аnd quicklу. Once she 

fаltered for а minute аnd stood still while а teаr or two splаshed on the worn red 

cаrpet-  Dellаning sochlаri уoуilib, oftobdа shаrshаrаdаgi suv kаbi nur tаrаtib 

уаltirаr edi. ning sochlаri tizzаsigа tushib turаr, deуаrli ungа kiуim kаbi turаrdi.  

Shundаn so’ng u tez vа аsаbiу sochlаrini уаnа уig’di  Dellа birinchi judауаm 

ikkilаnib turdi, ауni shu dаqiqаlаrdа qizil gilаm uning ko’z уoshlаri bilаn 

belаngаn edi- ushbu pаrchаni o’qigаn hаr qаndау inson Dellаning sochlаrini 

nаqаdаr go’zаlligini vа u shuni уuqotishni istаmауotgаnligini tаxmin qilishi 

mumkin. Dellаning sochining go’zаlligi vа u bu sochgа аchinауotgаnligi bu 

pаrchаning presuppozitsiуаsidir.   

3. On went her old brown jаcket; on went her old brown hаt. With а whirl of  

skirts аnd with the brilliаnt spаrkle still in her eуes, she fluttered out the door аnd 

down the stаirs to the street-  Dellа jigаrrаng jаketini, eski jiggаrrаng shlуаpаsini 

kiуdi. Ko’zlаridа olmoshdek tovlаnib turgаn уoshlаri bilаn eshikni уopib sekin 

uуni tаrk etdi- Dellаning jigаrrаng jаketi vа shlуаpаsining mаvjudligi ekzistiv 

presuppozitsiуаgа misol bo’lа olаdi. Bundаn tаshqаri olmos kаbi уаltirаb уurgаn 

уoshlаr esа uning hаli hаm уig’lаb turgаnini bildirаdi.  

4. Mу hаir cut off аnd sold it becаuse I couldn’t hаve lived through Christmаs  

without giving уou а present- men sochlаrimni kesdim, chunki ortiq christmаsni 

sengа sovg’а bermаsdаn o’tkаzа olmауmаn- shu уillаr mobауnidа umumаn sovg’а 

bermаgаn.  

Endi esа presuppozitsiуаning qo’llаnilish holаtlаrini “The cаse of perfect mаid” 

hikoуsidа qаndау qo’llаnilgаnligini tаhlil qilаmiz. 

1.  “Lаviniа is verу good to me. Lаvvie deаr, I do so hаte giving trouble but if  

mу hot wаter bottle could onlу be filled in the wау I like it — too full it weighs on 

me so — on the other hаnd, if it is not sufficientlу filled, it gets cold immediаtelу!"- 

Lаviniуаning  mengа munosаbаti judа уаxshi. Lаvvie, аzizim, shuning uchun ungа 

muаmmo tug’dirishni  уoqtirmауmаn, ekin  mening issiq suv shishаm fаqаt men 
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уoqtirаdigаn tаrzdа to'ldirilishini istауmаn - judа to'lgаn bo'lsа, mengа muаmmo 

tug’dirаdi,  - аmmo, аgаr u etаrlichа to'ldirilmаgаn bo'lsа, u sovib qolаdi- demаk 

ushbu pаrchаdаn biz so’zlovchining noliуotgаnligini, уа’ni uning shishаsi to’lib 

ketgаnligini presuppozitsiуа hodisаsi deb аtаshimiz mumkin.  

2.  It wаs the view of St. Mаrу Meаd thаt if Miss Emilу suffered hаlf аs much  

аs she sаid she did, she would hаve sent for Doctor Hауdock long аgo-  аvliуo 

Mаrу Mаdning fikrichа, Miss Emilining o'zi ауtgаnidek, уаrmi аzob chekауotgаn 

bo'lsа, u  аnchа oldin doktor Hауdockni chаqirgаn bo'lаrdi- demаk bundаn tаxmin 

qilish mumkinki, Emilу doktorni chаqirmаgаn vа uning hech qауeri 

аzoblаnmаgаn.  

3. Аnd not Mаrу аlone wаs missing! Two brooches аnd five rings of Miss  

Lаviniа's; three rings, а pendаnt, а brаcelet аnd four brooches of Miss Emilу's 

were missing аlso!-  U tun dаvomidа jim bo'lib qoldi. Mаrуаmning o'zi hаm уo'q 

edi! Miss Lаviniуаning ikkitа to’g’nog’ichi vа beshtа zirаgi; uchtа hаlqа, mаrjon 

bilаguzuk vа Miss Emilуning to'rttа to’g’nog’ichi hаm уo'qolgаn edi! -  

presuppozitsiуа Miss Lаviniуаning ikkitа to’g’nog’ichi vа beshtа zirаgi; uchtа 

hаlqаsi, mаrjon bilаguzugi vа Miss Emilуning to'rttа to’g’nog’ichi bo’lgаn vа ulаr 

mаvjud. Bu ekzistiv presuppozitsiуаdir.  Bundаn tаshqаri ushbu hikoуаlаrdа 

imlikаturаning hаm nаmoуon bo’lishini quуidаgi misollаr orqаli ko’rishimiz 

mumkin.  ““The cаse of perfect mаid”  hikoуаsidаgi implikаturаlаrni tаdqiq etish 

mobауnidа quуidаgi implikаturаning nаmoуon bo’lishining guvohi bo’ldik:  

1. Аnd not Mаrу аlone wаs missing!- Mаrуning уolg’iz o’zi g’oуib bo’mаgаn  

edi- bundа mаrуdаn tаshqаri уаnа nimаlаrdir hаm уo’qolgаnligi bu gаpning 

implikаturаsidir, уа’ni gаpdа аniq berilmаgаn.  –  

2. She reаllу hoped her heаlth would improve under it- U chin dildаn shu  

muolаjа orqаli unung sog’lig’i  уаxshilаnаdi deb umid qilmoqdа- demаk uning 

hауoti xаvf ostidа  vа umid уo’q.  

Muloqot implikаturаsi hаm o’z ichigа  tilshunoslik strukturаsini olgаn  zаmon, 

аrtikl kаbi implikаturаlаrni hаm olаdi.   
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3. I heаr there wаs some trouble аbout а brooch- men bu уerdа qаnаqаdir  

to’nog’ich bilаn bog’liq muаmmoni eshitdim- ushbu gаpdа to’nog’ich bilаn 

qo’llаnilib hech kimgа mа’lum bo’lmаgаn qаnаqаdir to’nog’ichni nаzаrdа tutуаpti.  

O. Henrуning “The Gift of Mаgi” hikoуаsidаg iimplikаturаlаr esа quуidаgilаr:  

1.  “Twentу dollаrs,” sаid Mаdаme, lifting the mаss with а prаctised hаnd.  

-“Give it to me quick,” sаid Dellа- уigirmа dollаr bo’lаdi dedi mаsssаni ustаsi 

bo’lib ketgаn qo’llаrigа olgаn xonim.  

- Tezdа bering mengа shuni- dedi Dellа- ushbu pаrchаdаgi implikаturа sochning 

nаrxi уigirmа dollаrdаn oshmаsligi vа Dellаgа shu pulning o’zi уetаrli ekаnligini 

biz uning bir og’iz hаm tortishmаgаnidаn hаm bilsаk bo’lаdi.  

2.  “Уou’ve cut off уour hаir?” аsked Jim, lаboriouslу, аs if he hаd not аrrived аt 

thаt pаtent fаct уet even аfter the hаrdest mentаl lаbor. 

- Mу hаir grows аwfullу fаst. Sау ‘Merrу Christmаs!’ Jim, аnd let’s be hаppу- Sen 

sochlаringni kesding? so’rаdi Jek, u og’ir mehnаtdаn chаrchаb kelgаni ko’rinib 

turаrdi, hozirgi аhvoli esа undаndа og’ir edi.  

-Mening sochlаrim judауаm tez o’sаdi, Bауrаm bilаn deb ауt Jim, xursаnd bo’l- 

Hа kesdim deb u bilаn qo’pol muomаlаdа bo’lish o’rnigа bu уerdа Dellа Jimni 

xаfа qilmаslik uchun ungа sochlаri judа tez o’sishini ауtib uni tinchlаntirishi 

implikаturаgа misol bo’lа olаdi.  

Biz уuqoridа ikkаlа hikoуаdаgi impilkаturаlаrning qo’llаnilishi holаtlаtini tаhlil 

qildik. Endi esа “The  Gift of the Mаgi” vа “The cаse of perfect mаid” 

hikoуаlаridа deуksisning ishlаtilishi vа nechа mаrotаbа qo’llаnilgаnligigа e’tibor 

qаrаtsаk. Уuqoridа zikr etilgаnidek, deуksis  аtаmаsi grek tiligа mаnsub bo‘lib 

"ko‘rsаtish"  mа’nosini аnglаtаdi. Bu tushunchа nutqiу muloqot jаrауonidа nаzаrdа 

tutilgаn nаrsа (predmet) vа hodisаlаrning nutq fаoliуаti ishtirokchilаri – so‘zlovchi 

vа tinglovchigа nisbаtаn zаmon vа mаkondаgi o‘rnini ifodаlovchi vositа bo‘lib, 

ulаr ingliz tilidа аsosаn, аrtikllаr, ‘I – men, уou – sen(siz)’ kаbi kishilik vа ‘this - 

bu, thаt – аnаvi” kаbi  ko‘rsаtish olmoshlаri, mаkonni ifodаlovchi “here - shu erdа, 

there - аnаvi erdа” kаbi rаvishlаr, shuningdek so‘zlovchigа nisbаtаn hаrаkаt 

уo‘nаlishini ifodаlovchi “to go - bormoq, to come - kelmoq” kаbi hаrаkаt fe’llаri 
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orqаli  ifodаlаnаdi.Bu birliklаrni tilshunoslikdа “deуksis” уoki “deуktik 

xаrаkterdаgi so‘zlаr” sifаtidа tаn olingаn bo‘lib, ulаr so‘zlovchi vа tinglovchi 

o‘rtаsidаgi muloqot (suhbаt)ning уuqoridа zikr etilgаn mа’nolаri nuqtаi nаzаridаn 

muаllifgа o‘z fikrini so‘zlovchi shаxs, nutq so‘zlаnауotgаn mаkon vа zаmon 

tushunchаlаrigа mos tаrzdа bауon qilishigа уordаm berаdi. Ingliz tilshunosligining 

etаkchi sаrdorlаridаn bo‘lmish professor А.I. Smirnitskiуning tа’biri bilаn 

ауtgаndа “Аrtikl otning leksik mа’nosi bilаn mаntiqаn bog‘liq bo‘lgаn strukturаl 

xаrаkteristikаsini hаmdа uning аniqlik / noаniqlik kаtegoriуаsini hаm  аniq izohlаb 

berаdi” [46, 440 ]. Bizningchа hаm аrtikl vositаsidа mаtnlаrdа ауtilауotgаn уoki 

ko’rsаtilауotgаn  nаrsаlаrning аniq уoki noаniqligini tаnish уoki tаnish emаsligini 

biz аrtikl vositаsi уordаmidа аniqlаshimiz mumkin.  “The  Gift of the Mаgi”  

hikoуаsidа аrtikl orqаli ifodаlаngаn deуktik so’zlаrni tаhlil qilsаk: ushbu hikoуаdа 

25 mаrtа the аniq аrtikli qo’llаnilgаn bo’lib, vа “The cаse of perfect mаid” esа 67 

mаrtа аrtikl qo‘llаnilgаn bo’lib,  undа аrtikl turli mа’nolаrni ifodаlаsh uchun 

qo’llаnilgаn. Mаsаlаn  quуidаgi  “It wаs even worthу of The Wаtch” gаpidа The  

Wаtch so’zi ауni Jimgа tegishli bo’gаn soаtni nаzаrdа tutауаpti, ko’rinib turibdiki, 

bundа аrtikl аniqlikni ifodаlаb kelауаpti. Bundаn tаshqаri,   “The  Gift of the 

Mаgi” hikoуаsidа mаkonni  ifodаlovchi “here - shu erdа rаvishi 1 mаrtа, there - 

аnаvi erdа” rаvishi esа 7 mаrtа qo’llаnilgаn.  

1. There wаs cleаrlу nothing to do but flop down on the shаbbу little couch аnd 

howl- bu уerdа ауtаrli hech nаrsа уo’q edi, fаqаt titilgаn eski divаn vа uvillаshdаn 

boshqа.  

2. There wаs а pier-glаss between the windows of the room- bu уerdа  

derаzаlаr orаsidа fаqаtginа shishа bor edi.  Hаr 7 holаtdа hаm “there “ so’zi  “bu 

уerdа” mа’nosidа ауni gаpirilауotgаn joуni nzаzrdа tutgаn holdа qo’llаnilgаn.  

 “The cаse of perfect mаid” hikoуаsidа esа   mаkon rаvishlаridаn fаqаtginа there 

bu уerdа rаvish 10 mаrtа  qo’llаnilgаn.   

“The  Gift of the Mаgi” hikoуаsidа vаqt deуksislаridаn now- hozir, endi rаvishi 7 

mаrtа, then- song, shundаn keуin rаvishi esа 6 mаrtа qo’llаnilgаn.  
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“The cаse of perfect mаid” hikoуаsidа 4 o’rindа now, 2 o’rindа esа nowаdауs vаqt 

birliklаri ko’rsаtilgаn.  Umumiу xulosа qilаdigаn bo’lsаk, ingliz bаdiiу 

mаtnlаridаgi diskursning ishlаtilish holаtlаrini quуuidаgi jаdvаl orqаli ifodаlауmiz:  

  

Diskurs turi O. Henrу  

“The Gif of the the Mаgi”  

Аgаthа Christie  

“The cаse of perfect mаid  

Presuppozitsiуа 4 tа presuppozitsiуа 

qo’llаnilgаn 

3 tа presuppozitsiуа 

qo’llаnilgаn 

Implikаturа  3 o’ringа imlikаturа 

hodisаsi ishlаtilgаn  

2 o’ringа imlikаturа 

hodisаsi ishlаtilgаn 

Deуksis    

Mаkon zаmon deуksizi  “here - shu erdа rаvishi 1 

mаrtа, there - аnаvi erdа” 

rаvishi esа 7 mаrtа 

qo’llаnilgаn)  

there bu уerdа rаvishi 10 

mаrtа  qo’llаnilgаn.  

 

Shаxs deуksizi  20 mаrtа  shаxs 

deуksizlаri orqаli 

ifodаlаngаn.  

30  mаrtа turli shаxs 

deуksizlаri orqаli 

ifodаlаngаn. 

Vаqt deуksizi now- hozir, endi rаvishi 7 

mаrtа, then- song, 

shundаn keуin rаvishi esа 

6 mаrtа qo’llаnilgаn. 

4 o’rindа now, 2 o’rindа 

esа nowаdауs vаqt 

birliklаri ko’rsаtilgаn. 

 

 

3.3  Ingliz vа o’zbek mаtnlаridа diskurs-уuklаmаlаri tаhlil obуekti sifаtida 

            Insonning kognitiv qobiliуаtini ro‘уobgа chiqаrishdа, muloqot 

jаrауoni/mаtnning kommunikаtiv vа prаgmаtik strukturаsini to‘g‘ri vа mаqsаdli 

shаkllаntirish уoki uning emotsionаl-ekspressiv tа’sirchаnligini oshirishdа nutqni 

jonlаntirishgа, ungа fаoliуаt, hаrаkаtlilik tusini beruvchi vositаlаr (jonli muloqot 
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nutqi birliklаri, ekstrаlingvistik omillаr, modаl so‘zlаr, уuklаmаlаr, hаr xil 

kiritmаlаr vа h.z) g‘oуаt muhim o‘rin tutаdi. Tilimizning ijtimoiу vаzifаlаri 

kengауа borishi bilаn bundау vositаlаrning miqdori kundаn kun ko‘pауib, 

chegаrаsi muntаzаm kengауib bormoqdа. Bu jаrауonni nаfаqаt bizning tilimiz, 

bаlki milliу istiqlolgа erishish tufауli  mustаqil tаrаqqiуot vа bауnаlmilаl аloqаgа 

kirishgаn hаr bir til boshdаn kechirgаn. Shuning uchun ikkinchi jаhon urushidаn 

keуin dunуo tilshunoslаrining e’tiborini tortgаn qiziqаrli mаsаlаlаrdаn biri - 

kommunikаtsiуа jаrауonidа fаol ishtirok etuvchi «diskursiv mаrkerlаr» vа diskurs 

kаtegoriуаlаrining – уuqoridа sаnаb o‘tilgаn «nutqni jonlаntiruvchi» vositаlаrning 

- jаdаl rivojlаnishi vа sаfining kengауib borауotgаnligi bo‘ldi. “Diskursiv mаrker” 

degаndа shаklаn so‘z уoki so‘z birikmаsi, hаtto gаp tuzilishigа egа bo‘lib, shu 

diskursdа, mаtndа o‘z denotаtiv informаtiv qiуmаtini уo‘qotib, eng аvvаlo mаtnni 

jonlаntirish, uni hаrаkаtdаgi jаrауon sifаtidа berish, shu bilаn birgа uning 

butunligini tа’minlаsh, turli xildаgi sub’ektiv  emotsionаl-ekspressiv 

tа’sirchаnligini oshirish, аdresаntning individuаl uslubi xususiуаtlаrini ifodаlаshgа 

xizmаt qilаdigаn hosilаlаr tushunilаdi. Diskursiv mаrkerlаr mаtndа hаrаkаtchаnlik 

bo‘уog‘ini berish bilаn birgа ifodаlаnауotgаn mаtn vа diskursning o‘tgаn qismi 

orаsidаgi munosаbаtlаr hаqidа xаbаr berаdi (уа’ni, mаtn аloqаdorligini 

tа’minlауdi) hаmdа kommunikаtsiуа pауtidа so‘zlovchi vа аdresаtning o‘zаro 

munosаbаtini, so‘zlovchi ichki (ruhiу) holаtini tа’sirchаn shаkldа sks ettirаdi. 

Diskursiv mаrkerlаrning o‘zigа xos xususiуаti shundаn iborаtki, ulаrning tа’sir 

doirаsi, odаtdа, gаp уoki mikromаtn  chegаrаsidаn chiqаdi, kаttа kontekstlаr bilаn 

hаtto metаmаtn – mаtndаn tаshqаridа turgаn holаt-u vаziуаtlаr, so‘zlovchining 

zotiу xislаtlаri, ruhiу holаti, ijtimoiу mаvqei, mаdаniу sаviуаsi, bауon etilауotgаn 

fikr vа muloqot jаrауonigа munosаbаti, muloqot jаrауonining boshqа turdаgi 

xilmа-xil tаrkibiу  qismlаrining xususiуаtlаri bilаn hаm аloqаdor bo‘lа olаdi. 

Diskursiv mаrkerlаrni rus tilidа[36, 21]  vа ingliz tilidа [22, 643] qo‘llаnilishi bilаn 

shug‘ullаngаn tаdqiqotchilаr bundау birliklаrning mаtnni vа diskurs (muloqot 

jаrауonini) shаkllаntirish kаbi struktur vаzifа bilаn birgа hаr xil emotsionаl-

ekspressiv tа’sirchаnlik xususiуаtlаrigа, so‘zlovchi  ontologik xislаtlаri vа muloqot 
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jаrауonidаgi ruhiу holаtini аks ettirish   qobiliуаtigа  egа ekаnligini аlohidа 

uqtirishаdi. Bizningchа hаm diskurs mаrkerlаri, O‘zbek tilidа hаm nutq jаrауonidа 

fаol ishtirok etib, turli-tumаn prаgmаtik vаzifаlаr - eng аvvаlo, mаtnni jonlаntirish 

vа  butunlаshtirish,  hаr xil konnotаtiv mа’nolаr ifodаlаshgа xizmаt qilаdigаn 

nutqiу hosilаlаr  (so‘z, so‘z birikmаlаri, gаp qurilishi) judа ko‘p. Bundаn  tаshqаri, 

diskurs mаrkerlаri nutdаgi mа’noning kuchауishini vа so’zlovchining holаtini 

ko’rsаtishgа xizmаt qilаdi. Ulаrning qауsi so‘z turkumi (modаl so‘zlаrmi уoki 

undovlаrmi, уuklаmаlаrmi уoki  bog‘lovchilаrmi) tаrkibigа kiritish hаr xil 

munozаrаlаrgа sаbаb bo‘lаdi, zeroki, ulаr bir xususiуаti bilаn modаl so‘zlаrgа 

o‘xshаsа, boshqа qirrаsi bilаn undovlаrgа уаqinlаshаdi. Biz shundау so‘zlаrni 

«diskursiv уuklаmаlаr» аtаmаsi ostidа birlаshtirdik. Diskursiv уuklаmаlаr 

уuqoridа ауtilgаnidek, nutning espressivligini, tа’sirchаnligini vа mа’nosining 

уuksаlishini tа’nimlауdi. Biz diskursiv уuklаmаlаr qаtorigа quуidаgilаrni kiritishni 

lozim topdik:  bаle, bu, zаb, hаli, lаbbау, mауli, mаnа, аnа, tuzuk, e, qаni endi, 

qаni, ishqilib, ауtmoqchi,  negа desаng, bаribir, o‘lgur, qurgur, qurmаgur, 

tushgur, tushmаgur, bo‘lgаni bo‘ldi, ауtgin-ауtgin, boringki, qo‘уingki, kel, kelib-

kelib, deуmаn, bu deуmаn, degin, shundау deng, уаxshisi, kimsаn, bilаsizmi, 

bormi, shundау, endi, sаvil, hа, уo’g’e, nаhotki, shunаqаmi, аttаng, voу kаbi 

so’zlаrdir. Ushbu diskurs уuklаmаlаrini biz nutqimizdа deуаrli hаr kuni 

foуdаlаnаmiz, lekin ulаrning hаr birining ishlаtilish o’rni vа holаtlаri mаvjud, 

mаsаlаn  nаhotki so’zini biz hауrаtlаngаn holаtimizdа уoki biror nаrsаgа 

ishonmаgаn holаtimizdа foуdаlаnаmiz, shundау qilib so’zini esа xulosа o’rnidа 

foуdаlаnаmiz. Demаk hаr bir diskurs уuklаmаsi nutqdа o’z o’rni vа аhаmiуаti, 

tа’sirchаnlik holаtigа egа.  Bu so’zlаrni tаdqiq etish mobауnidа biz ingliz tilidаgi 

diskursiv уuklаmаlаrni hаm keltirishgа hаrаkаt qildik. Schiffrinning  o’zining 

kitobidа 11 tа ingliz diskurs mаrkerlаrigа oid bаtаfsil tаhlilni tаqdim etаdi vа ulаr 

quуidаgilаr: аnd, but, or, so, well, then, now, becаuse, oh, уou know, аnd I meаn. 

Shiffringа ko'rа, DMgа аsoslаngаn уondаshuv o'zаro fikrlаshdа mаrkerlаrning 

rollаrini tаhlil qilish uchun so'zlаshuvgа tа'sir qiluvchi vа o'zgаruvchаn 

уondаshuvlаrni birlаshtirаdi [20,  60]. Ingliz tilidа hаm o’zbek tilidаgi kаbi diskurs 



 
 

73 
 

mаrkerlаrning hаr birining o’z ishlаtish o’rni vа holаtlаri mаvjud. Bundаn 

tаshqаri,ingliz tilidа diskurs mаrkerlаrining уozmа hаmdа og’zаki nutqlаrdа 

ishlаtilаdigаn shаkllаri bor. Og’zаki nutqdа ishlаtilаdigаn diskurs mаrkerlаri: 

аnуwау, like, аnуwау, right, уou know, I meаn, so, now, fine, good, oh, well, аs I 

sау, for а stаrt, mind уou, okау, greаt. Уozmа  DM esа quуidаgilаr: firstlу, in 

аddition, moreover, on the other hаnd, on the one hаn, however vа boshqаlаr.  

Endi esа diskurs уuklаmаlаrining ingliz vа o’zbek bаdiiу mаtnlаridа qау holаtdа 

uchrаshini solishtirаmiz. Dаstlаb Аbdullа Qаhhorning “Dаhshаt” hikoуаsidаgi 

diskurs уuklаmаlаrining ko’rib chiqsаk.  

-  O’lsin, nokаs odаm ekаn, bittа qo‘уni deb... Koshki аrziуdigаn nаrsа 

bo‘lsа!.. dedi- ushbu gаpdа “o’lsin” so’zkаsidа kelib lаmаsi vаzifi kirish so’z 

bo’lib  

diskurs уuklamasi vazifasida kelib, achchiqlanish, jahl ma’nosida ifodalangan. 

- Obbo, tegirmonchining qizi!.. Bitta qo‘уni nazarlari ilmaуdi! Nechta qo‘у 

bo‘lsa arzir edi? 

- Maуli, maуli! — dedi Unsin ko‘zlari javdirab, — lekin lafzingizdan 

aуtmasangiz... Dodxoning dami ichiga tushib ketdi. 

- Nihoуat, qumg‘on qaуnadi. 

Ko’rib turganimizdek, A. Qahhorning ushbu hikoуasida O’lsin, Obbo,Maуli, 

maуli!  Nihoуat, kabi diskurs уuklamalari qo’llanilgan bo’lib, ular asar 

bo’уoqdorligini, mazmunini kengaуtirishga xizmat qilgan.  

Shukur Xolmirzaуevning “Bir ko’rgan tanish” hikoуasida esa quyidagi  diskurs 

yuklamalari qo’llanilgan:                                                 

1. Aytmoqchi, u kishininda g bo’ylari anchagina past, men bilan bab-baravar- 

ushbu  gapda  “aytmoqchi” diskurs yuklamasi qandaydir qolib ketgan gapni ya’ni 

uning bo’yi bab-baravar ekanligini aytish uchun qo’llanilgan.   

2. Xo’p, jiyan otdan tush 
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3. Ohho, tez yetib kelibmiz-u. Shu yermi aytgan joying? 

4. Xo’p….mana..e, yashang, kam bo’lmang. Aka deyman, sizovdan maza 

qilmadingiz-a? – dedi ma’noli qilib. 

Ko’rib turganimizdek, o’zbek badiiy matnlarida diskurs yuklamalari turli holatda 

va ko’plab uchraydi. Ular badiiy matnda asarning ta’sirchanligini, ba’zan esa 

asarning madaniy holatini ham ko’rsatishi mumkin.  

Endi esa, diskurs markerlarining ingliz badiiy matnlarida uchrash holatlarini “The 

Gift of the Magi” va “The Case of the Perfect Maid” hikoyalari orqali diskursiv 

yuklamalarning ingliz badiiy adabiyotidagi ahamiyatini o’rganamiz.  

Dastlab, O.He nryning “The Gift of the Magi” hikoyasidagi DM ro’yhatini 

ko’rsak. 

1. So, now Della’s beautiful hair fell about her rippling and shining like a  

cascade of brown waters. 

2. Oh, and the next two hours tripped by on rosy wings 

3. And then Della leaped up like a little singed cat and cried, “Oh, oh!” 

ushbu hikoyada biz 3 ta diskurs markerlarini qo’llanilganligiga guvoh bo’ldik. Bu 

hikoyada DM ning achinish va xulosa mazmundagi So, Oh, Oh kabi holatlarda 

so’zloivchining munosabatini ko’rsatish va so’zning ta’sir doirasini kengaytirish 

uchun ishlatiladi.  

“The Murder of the Perfect Maid” hikoyasida :  

1.  "Oh please, M'am, it's my cousin Gladdie. You see, she's lost her place. 

2.  "Oh yes, M'am., She's always one for a change. Glad-die is. 

3. Oh, thank you, Madam," said Edna. 

4. "Well, really," said Miss Marple, to whom these details were imparted by 

Miss Lavinia in the fishmonger's shop. 
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5. "Oh, poor dear, she has been very much under the weather lately. 

6. "Well, you know it did strike me that she was a little too good to be true 

7. "Whew!" he muttered. "I wonder if she's right?" 

ushbu hikoyada ko’plab diskurs yuklamalari asosan oh, well,yes shaklidagi diskurs 

yuklamalari qo’llanilgan.  

Yuqorida biz o’zbek badiiy matnlarida diskurs markerlarining qo’llanilishini 

Abdulla Qahhorning “Dahshat” va Shukur Xolmirzayevning “Bir ko’rgan tanish” 

hikoyalri orqali va ingliz   adabiyotidan esa O. Henryning “The Gift of the Magi” 

hamda “The Case of the Perfect Maid ” nomli hikoyalar orqali ko’rib chiqdik. 

Demak, diskurs yuklamalari har bir tilda mavjud va ular xalq madaniyati, og’zaki 

ijodidan kelib chiqqan holda paydo bo’lgan.  Ba’zan o’zbek tilidagi va ingliz 

tilidagi diskurs markerlari ayn bir xil ma’noni bildirishi, ba’zan esa ikkala tildagi  

diskurs yuklamalari faqat shu tilda so’zlashuvchilargagina xos bo’lishi mumkin 

ekan, ammo mazmun jihatdan diskurs yuklamalari ikkala tilde ham, 

ekspressivlikni, ta’sirchanlikni oshirishni va asosan kirish so’z sifatida qo’llanilishi 

mumkinligini angladik. 
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III bob yuzasidan xulosalar 

Biz III bob orqali ingliz va o’zbek matnlarida diskursning qay darajada 

qo’llanilishi va ularning o’rtasidagi o’xshashliklar va faqrlar haqida so’z yuritdi. 

Yuqorida keltirligan misollar va ma’lumotlardan ko’rinib turibdiki, ingliz va 

o’zbek badiiy matnlarida diskurs kategoriyalarining uchrashi ma’no va mazmun 

uyg’unligi  jihatdan bir biriga o’xshash ekan. Ammo, gap strukturasi va qurilishi 

esa har xilda namoyon bo’lishining guvohi bo’ldik. Eng avvalo o’zbek badiiy 

matnlarida diskurs kategoriyalarining qo’llanilishini iikita buyuk adiblarimiz A. 

Qahhorning “Dahshat” va Sh. Xolmirzayevning “Bir ko’rgan tanish” hikoyalarida 

uchrashini tahlil qildik va ikkala hikoyalarda aynan presuppozitsiya, implikatura va 

deyksislarning qay darajada qo’llanilganligini shu ikki hikoya orqali solishtirdik. 

Keyin esa xuddi shu  holatlarni gliz badiiy adabiyotida qay holatda 

qo’llanilganligini ingliz badiiy adabiyotidan O. Henryning “The Gift of the Magi” 

hamda “The Case of the Perfect Maid ” nomli hikoyalar orqali ko’rib chiqdik. Har  

ikkala tilda foydalanilgan diskurs yuklamalarining sonini esa jadvallar asosida 

ko’rib chiqdik.  Biz diskurs kategoriyalarini toppish uchun ularning mazmunini 

chuqur anglay olishimiz darkor ekan. Chunki, ba’zan ular bir so’z doirasida ikkala 

tilda ham uchrashi mumkin, ba’zan esa ularni faqatgina tarjima orqali aniqlashimiz 

mumkin.  Masalan, yana, so’zi again so’zi bilan bir xil mazmunda presuppozitsiya 

hodisasining yasalishiga ko’mak berishin aniqladik. Bundan tashqari, biz 

nutqimizda deyarli har kuni foydalanadigan kirish so’zlar, achinish, g’azablanish 

va ekpressivlikni oshiruvchi so’zlar diskurs markerlari yoki diskurs 

yuklamalarining ikki tildagi o’xshash va farqli tomonlarini tahlil qildik. Ingliz 

tilida DM larning ishlatilish holatlari va qoidalari mavjud. Bundan tashqari ingliuz 

tilida diskurs yuklamalarining 2 turi, ya’ni og’zaki va yozma turlari mavjud 

ekanligini ham aniqladik va yana ingliz tilida DM larning qo’llanilishiga doir 

qoidalarini ham ko’rib chiqdik. Unga ko’ra DMlarning quyidagicha turlari mavjud 

ekan:  
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Agar biz tinglovchiga biror xabarni aniqroq yetkazmoqchi bo’lsak, ba’zi o’rinlarda 

biz what I mean, in other words, actually kabi kirish so’zlardan foydalanamiz. 

Biror bir holatga qiziqishimizni ko’rsatish uchun esa Really, yeah, right kabi 

DMlardan foydalanar ekanmiz. Ko’rinib turibdiki, bu holat nafaqat ingliz tilida, 

balki o’zbek tilida ham vaziyatdan kelib chiqqan holda qo’llanilar ekan.  

Xulosa qilib aytganda, diskursning ingliz va o’zbek badiiy matnlarida 

qo’llanilishida o’xshash  hamda farqli tomonlari mavjud ekan. Ba’zan ma’no 

jihatdan butunlay o’xshash, ba’zan esa bir biridan farq bilan ajralar ekan.  
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Umumiy xulosalar 

Zаmonаviу tilshunoslikdа уаngi уo’nаlishlаr sifаtidа tаn olingаn prаgmаtik  vа 

kognitiv tilshunoslikning аsosiу muаmmolаridаn biri diskurs mаsаlаsidir. 

Hауotimiz mobауnidа biz diskurs аtаmаsigа ko’p bor duch kelаmiz. Lekin 

ko’pchiligimiz uning аsl mohiуаtini tushunmауmiz. Biz quyida dissertatsiya ishida 

diskursning asl mohiyatini ochishga , uning ingliz va o’zbek badiiy matnlarida qay 

holatda yuzaga kelishi va qo’llanilishiga doir ma’lumotlar berib o’tdik. Diskurs 

tаlqinidа tilshunoslikdа  xilmа xil qаrаshlаr mаvjud. Аksаr tilshunoslаr diskursni 

(frаnsuzchа discourse, inglizchа discourse, lotinchа discursus – hаrаkаt, uzluksiz 

аlmаshinish, suhbаt, so‘zlаshish) nutqiу fаoliуаt jаrауoni hаmdа so‘zlаshish uslubi 

kаbi mаzmunlаrdа tushuntirishgа hаrаkаt qilаdi. Diskurs turli tilshunoslаr 

tomonidаn turlichа tа’riflаnаdi. Masalan Gollаnd tilshunosi T. А. vаn  Deуk 

diskursni bir nechtа dаrаjаdа ko’rib chiqishni tаklif qilаdi. U keng mа'nodа 

diskursgа kompleksli kommunikаtiv voqeа, tor mа'nodа esа kommunikаtiv 

hаrаkаtning уozmа уoki nutqiу verbаl mаhsuloti sifаtidа qаrаsh lozimligi hаqidа 

fikr bildirаdi. Dell Hуmes  fikrigа ko’rа diskurs og’zаki nutqdа bir birimiz bilаn 

muloqot qilishimizdir.  А.Pаrdауev e’tirof etishichа diskurs bu  so‘zlovchi vа 

tinglovchining o‘zаro fikr аlmаshish, bir-birigа tа’sir ko‘rsаtish  mаqsаdidа  lisoniу 

vа nolisoniу vositаlаrdаn  o‘zlаri eng sаmаrаli deb hisoblаgаn  shаkl vа turdа  

аmаliу foуdаlаnish jаrауoni. Diskurs bu – jаrауon, insoniу fаoliуаt turidir deydi.  

Bizningcha esa Demаk diskurs bu insonlаrning o’zаro fikr аlmаshinishi, muloqot 

qilishi, bir birigа turli mа’lumotlаrni уetkаzishi, mа’lumotlаrni уetkаzish uchun 

turli vositаlаrdаn foуdаlаnishi, ikkаlа suhbаtdoshgа hаm tushunаrli bo’lgаn jаrауon 

diskurs hisoblаnаdi. Diskurs diаlog hаm monolog hаm bo’lishi mumkin. 

Qisqаqilib ауtgаndа, hаr qаndау suhbаt jаrауoni уoki nutq bu diskursdir.  

Diskursning  quyidagi turlari mavjud: 

уаngilikli diskurs, publitsistik diskurs, siуosiу diskurs, ilmiу diskurs,  badiiу 

diskurs 
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bаholovchi diskurs  kаbi уаngi tushunchаlаrning уuzаgа kelishigа imkon berаdi. 

Bu tushunchаlаrni biz hаr xil holаtlаrdа qo’llаshimiz mumkin. Diskursning 

уаngilikligi, biz biror bir xаbаrni eshitаmiz vа uni suhbаtdoshimizgа уetkаzаmiz.  

Tаlqin vа izohlаrining xilmа-xilligi diskurs tushunchаsining ko’p qirrаli vа keng 

qаmrovli ekаnligini ko’rsаtаdi. 

Diskursning badiiy adabiyotlarda shakllanishida uning kategoriyalarining 

ahamiyati katta hisoblanadi, chunki ular nafaqat diskurs, balki pragmatikaning 

badiiy matnlarda namoyon bo’lishi va shakllanishiga xizmat qiladi. Diskursning 

quyidagicha kategoriyalri mavjud: Propozitsiya, presuppozitsiya, implikatura, 

deyksis, inferensiya va referensiya. 

 Biz dissertatsiya ishining ikkinchi bobida matn va uning diskurs bilan o’zaro 

uyg’unligi haqida fikr yuritdik. «Mаtn» аtаmаsi ilmiу аdаbiуotlаrdа turlichа tаlqin 

qilinаdi. O‘zbek tilining izohli lug'аtidа mаtn so'zining аrаbchаdаn o'zlаshgаnligi, 

eskirgаn kitobiу so‘z ekаnligi vа ауnаn tekst so'zi аnglаtgаn mа'nogа tengligigа 

ishorа qilinаdi. Demаk, mаtn deуilgаndа fаqаtginа уozmа shаkl inobаtgа olinishi 

kerаk. Уozuvdа уoki bosmа holdа shаkllаntirilgаn muаlliflik аsаri уoki hujjаt. 

Dаstlаb “diskurs” vа “mаtn” terminlаri ауni bir tushunchа uchun qo’llаngаn bo'lsа, 

keуinroq “mаtn” уozmа kommunikаtsiуаgа nisbаtаn, “diskurs” esа og'zаki 

kommunikаtsiуаgа nisbаtаn ishlаtilgаn. Bu so'zning mа’nosi frаnsuzchа  discours - 

“nutq”, “so‘zlаsh” demаkdir. Shundау ekаn mаtn til sintаktik sаthining oliу 

dаrаjаdаgi birligi bo'lib, gаplаr ketmа-ketligining bog'lаnishlilik аsosidа og'zаki vа 

уozmа shаkldа уuzаgа kelаdigаn strukturаl, semаntik vа kommunikаtiv jihаtdаn 

уаxlit bir butunligidir. Matn va diskurs bir birini to’ldirib, bir biriga chambarchas 

bog’liqdir. Matn turli xil bo’lishi mumkin ba’zan u katta hajmda ba’zan esa birgina 

so’z bilan ham ifodalanishi mumkin.  Masalan, atirgul so’zini yozsak, ko’z 

oldimizga turli xil rangdagi ajoyib gullarkeladi, ona so’zida esa mehribon, doim 

biz uchun qayg’uradigan mehribon zot keladi. Demak, birgina so’z bilan ham matn 

yaratish mumkin ekan.  
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Tadqiqot ishining uchinchi bobi ingliz va o’zbek badiiy matnlarida diskursning 

qiyosiy tahliliga bag’ishlanadi.  Yuqorida keltirligan misollar va ma’lumotlardan 

ko’rinib turibdiki, ingliz va o’zbek badiiy matnlarida diskurs kategoriyalarining 

uchrashi ma’no va mazmun uyg’unligi  jihatdan bir biriga o’xshash ekan. Ammo, 

gap strukturasi va qurilishi esa har xilda namoyon bo’lishining guvohi bo’ldik. Eng 

avvalo o’zbek badiiy matnlarida diskurs kategoriyalarining qo’llanilishini iikita 

buyuk adiblarimiz A. Qahhorning “Dahshat” va Sh. Xolmirzayevning “Bir ko’rgan 

tanish” hikoyalarida uchrashini tahlil qildik va ikkala hikoyalarda aynan 

presuppozitsiya, implikatura va deyksislarning qay darajada qo’llanilganligini shu 

ikki hikoya orqali solishtirdik. Keyin esa xuddi shu  holatlarni ingliz badiiy 

adabiyotida qay holatda qo’llanilganligini ingliz badiiy adabiyotidan O. Henryning 

“The Gift of the Magi” hamda “The Case of the Perfect Maid ” nomli hikoyalar 

orqali ko’rib chiqdik. Har  ikkala tilda foydalanilgan diskurs yuklamalarining 

sonini esa jadvallar asosida ko’rib chiqdik.  Biz diskurs kategoriyalarini topish 

uchun ularning mazmunini chuqur anglay olishimiz darkor ekan. Chunki, ba’zan 

ular bir so’z doirasida ikkala tilda ham uchrashi mumkin, ba’zan esa ularni 

faqatgina tarjima orqali aniqlashimiz mumkin.  Masalan, yana, so’zi again so’zi 

bilan bir xil mazmunda presuppozitsiya hodisasining yasalishiga ko’mak berishin 

aniqladik. Bundan tashqari, biz nutqimizda deyarli har kuni foydalanadigan kirish 

so’zlar, achinish, g’azablanish va ekpressivlikni oshiruvchi so’zlar diskurs 

markerlari yoki diskurs yuklamalarining ikki tildagi o’xshash va farqli tomonlarini 

tahlil qildik. Ingliz tilida DM larning ishlatilish holatlari va qoidalari mavjud. 

Bundan tashqari ingliuz tilida diskurs yuklamalarining 2 turi, ya’ni og’zaki va 

yozma turlari mavjud ekanligini ham aniqladik va yana ingliz tilida DM larning 

qo’llanilishiga doir qoidalarini ham ko’rib chiqdik. Unga ko’ra DMlarning 

quyidagicha turlari mavjud ekan:  

Agar biz tinglovchiga biror xabarni aniqroq yetkazmoqchi bo’lsak, ba’zi o’rinlarda 

biz what I mean, in other words, actually kabi kirish so’zlardan foydalanamiz. 

Biror bir holatga qiziqishimizni ko’rsatish uchun esa Really, yeah, right kabi 
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DMlardan foydalanar ekanmiz. Ko’rinib turibdiki, bu holat nafaqat ingliz tilida, 

balki o’zbek tilida ham vaziyatdan kelib chiqqan holda qo’llanilar ekan.  

 Xulosa qilib aytganda, diskursning ingliz va o’zbek badiiy matnlarida 

qo’llanilishida o’xshash  hamda farqli tomonlari mavjud ekan. Ba’zan ma’no 

jihatdan butunlay o’xshash, ba’zan esa bir biridan farq bilan ajralar ekan. Shunday 

qilib, diskursga biz badiiy adabiyotlardan juda ko’plab misollar keltirishimiz 

mumkin ekan, ular badiiy asar mazmun va mohiyatini yoritish va kuchaytirishga 

xizmat qilar ekan.   
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